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İnsan l ığ ın  ge g ird iğ i  büyük d ö n ü şü m le r in ,  e lde  ettiği d e ğ e r le r in  a r ­
kasında iki kavram yer almaktadır. "KİTAP" ve "OKUMA".

H a n g i  a la n d a  o lu rs a  o lsu n  s o m u t ,  y a p ıc ı ,  u lusa l  ve  e v re n s e l  
ö z e l l ik le re  s a h ip  o lu m lu  s o n u ç la r ın  e lde  e d i lm e s i  a n ca k  d ü ş ü n c en in  
üreti lmesi ile olanaklıdır.

20 .  yüzyılı  geride  b ırakm am ıza  qok az bir sürenin kaldığı günümüzde,  

bu iki k a v ra m  görse ll iğ in  s ın ı r ta n ım a z  e tkinliğ i ve gücü ile s av aş  ver ir  

haldedir. Ne var ki, iletişimin teknolojik ge lişm elerle  değişen türleri ya n ın ­

da  bu iki k a v ra m ,  in s a n la ra  özgü haz duygusu neden iy le  öze l l iğ in i  ve 

önem ini her za m a n  koruyacaktır.
Dün o lduğu g ibi,  bugün de , g e le c e k te  de "OKUMAK" ve "YAZMAK"  

insanoğlunun günlük d a v ra n ış la r ı  a ras ında  yer a lacak ,  insanlar düşünce  
üretip, kendini ye n i lem e k  çabasından vazgeçm eyeceklerd ir .

Bütün iyi niyetimiz ve çaba lar ım ıza  rağm en yazılı bilgi, yazılı kültür bi­

rikimi, görsel bilgi edinm e yollarının çoğalm asıy la  önemli darboğazlara  itil­

m ekted ir .  Özellik le  te lev izyonun e linde  bu lundurduğu kolay eriş i leb i l ir l ik  

gücü zaten o kum a ve y azm a  alışkanlığ ı az olan insanımız için, çok önemli  

bu iki k avram  açısından tehlike gibi görünmektedir.  K aram sar o lm am ıza  g e ­

rek yok. Aynı te lev izyon, s inem a sanatının da g e r i le m e s in e  neden olm adı  
m ı? Ü ste l ik  bu "olumsuz" g e l iş m e le r  okum a a lışkan lığ ın ın  yayg ın ,  yazılı  
kültür b i r ik im in in  ge n iş  o lduğu Batıl ı  to p lu m la rd a  da y a ş a n m ış t ı r ,  y a ­

şanmaktadır.
S oru na  özell ik le  bu a ç ıda n  b ak ı l ı rsa ,  Türkiye 'n in  karş ıs ında  duran  

ç ık m a z ın ,  ya  da  a ş ı lm a s ı  g e re k e n  e n g e l in  b ira z  d a h a  fa rk l ı  o lduğu  

görülebilir , O da. Batının yazılı  kültür bir ikimini belli bir düzeye getirdikten  
sonra gö rse l  kültüre  onun zo r la m a s ıy la  geçt iğ i  şu s ıra la rd a ,  Türkiye 'n in  

aynı olguyu, yazılı  kültürünü henüz o luş turm a da n  y a ş a m a y a  ba ş la m ış  o l ­
masıdır

Asıl üstünde d ü ş ü n ü lm e s i  g e rek en ,  asıl çözüm  bu lunm ası g e reken  

sorun budur,..
Böyle bir çözüm  aray ış ı ,  hiç kuşkusuz, k itaba toplum içinde g e rek  

nitelik , g e re k se  nice l ik  a ç ıs ın d an  da h a  yaygın  bir yer  v e r i lm es in i  bir ön 

ko;>ul o larak sunar.



Oysa, ta m  da  böyle bir geçiş  d ö n e m in d e ,  bir top lum da ve bir üll<edi3 

kitaplar yasak lan ıyorsa , tutuklanıyorsa, kitaba yönelik  gir iş im ler "suq" o la ­
ra k  d e ğ e r le n d ir i l iy o rs a ,  fa rk lı  dü ş ü n ce le r in  yazı l ı  ü rün leri  za m a n  za m a n  

dışlanıyorsa, kaygı verici bir yanılgı yaşanıyor demektir.

Kültür Bakanlığı o larak, bu zorunlulukların  bilinciyle, öncelikle  k itap­

lara yönelik yasakları kaldırarak attığımız ilk adımı, ikinci aşam ada , insanlık  

tarihini,  düşünce tarihini, ayd ın lan m a  geleneğin i ,  d e m okras i  klasiklerini...  
k ısacas ı ,  ç a ğ d a ş  insan düş ünc es in in  o lu ş u m u n a  katk ıda bu lunm u ş tüm  

ver im ler i  dilimize kazandırarak, bu konudaki toplumsal üretimimizi de s tek ­
leyerek  sürdüreceğiz.

T o p lu m s a l  d ü ş ü n ce  b ir ik im im iz i  o lu ş tu ra n ,  o a ra d a  da  u lusal kü l­
tü rü m ü z e  ka tk ıda  b u lu n m u ş  o lan  ve  fa k a t  özel  y a y ın e v le r i  ta ra f ın d a n  

y a y ın la n m a s ın d a  b i l inen  g ü ç lü k le r i  y a ş a y a n  y a p ı t la r ı  y a y ın la y a c a ğ ız .  

Böylece ,  u lusal kültür b ir ik im in i ,  y a ln ızc a  bir k orum a  m a n tığ ıy la  değil ,  

günün gereksinimlerin i karşılayacak bir yak laşım la  ele a lmış olacağız.

Okuma, öyle görünüyor ki, içinde yaşadığ ım ız  bu "görsel kirlenme" o r ­

ta m ın d a  kişinin kendisiyle, kendi b ireyliğ iyle yalnız  kalabildiği tek alandır.  
Kendi içine dönm enin  ve kendi usunun ve anlağının bilincine varıp, d e r in ­

liğine u laşabilm enin  tek yolu da okum aktan geçiyor.

Türk iye  gibi, genç nüfusun fazla olduğu top lum larda , okum a edim ine  
ayrı  bir işlev düştüğü o r tad a d ır .  A ncak  bu yolla  u lusal ve  evrense l kültür  

birikimlerine ulaşabilmemiz olasıdır.

Bu g e re k ç e le r le  ve  bu b i l in ç le  "k ita p -o k u m a"  s o m u tu n d a  b a ş la t ­
t ığ ım ız  g ir iş im le r in ,  bundan sonraki kuşak la r ın  soyut düşünsel ç a b a la ra  

ağır lık veren, çağı, içinden bakarak yaşayan kuşaklar o larak  yet işm elerine  

önem li  katkılarda bulunacağına içtenlikle inanıyorum.

D.Fikri SAĞLAR 
Kültür Bakanı
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Ünlü Alman türkologu Franz Babinger’in 1927 yılında 
yayınladığı “ Osmanh Tarih Yazarları ve Eserleri”  adlı 
biyo-bibüyografik kitabını yıllarca önce türkçeye çevirmiş­
tim. Osmanlı tarihi araştıncılan için vazgeçilemez bu başvuru 
kitabımn basılması Kültür ve Turizm Bakanlığı Danışmanı 
değerli öğrencim Yavuz Bülend Bakîler’in çabaları ile “ Ata­
türk’ün Doğumımun Yüzüncü Yılı”  serisi içinde gerçekleşe­
bildi.

Bir yaşam boyu çalışmanın, incelemenin, didinmenin 
ib'ünü olan böyle kapsamlı bir kitapta yanhşlarm bulunması 
doğaldır. Ben bir biyo-bibliyograf değilim. Ancak görebil­
diğim ve bilebildiğim yanlışlan düzeltmeğe çabştım. Kitabın 
yayınlandığı yıldan bugüne kadar birçok karanbk noktalar 
aydınlanmış, basılmamış kitaplar basılmış, bilinmeyen yaz­
malar bulunmuştur. Eserin yaubşlarmm düzeltilmesi, eksik­
lerinin tamamlanması bütün araştırıcılarm katkılarına 
açıktır.

Kitabı kimi baskı sorunları yüzünden transkripsiyon ile 
bastıramadık. Ancak özel adlarda olanak içinde asıl yazdış- 
lanna sadık kalmaya ve bu bakımdan bir yazım birliği 
sağlamaya çahştım. Kimi zaman keşf al-zünûn, kimi zaman 
da keşf el-zünûn veya keşf üz-zünûn yazan Babinger’i de 
düzeltmedim.

Kitabın kullanılabilmesi için vazgeçilmez olan üç ayn 
indeksi değerli öğrencilerim Prof. Dr. Ahmet Mumcu ve 
Doç. Dr. llber Ortayh büyük bir titizlik ve özveri ile gece- 
gündüz çahşarak hazırladılar. Kendilerine en içten teşekkür­
lerimi sunarım.

Ankara Ağustos 1982 
Coşkun ÜÇOK
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C. Brockelmann’m o biricik Geschichte der arabischen 
literatür (Arap edebiyatı tarihi) adlı kitabıyla bemen hemen 
30 yıl önce Arap bibliyografyası alanında yaptığı gibi ben 
dnî yıllardan beri Osmanlı bibliyografyası için yardımcı 
kitap hazırlamakla uğraşmaktayım. Böyle bir girişimin 
önüne çıkan zorluklar az değildir ve yalnız buna benzer 
alanlarda çabşmış olan kişiler Brockelmann’m o iki ciltlik 
ef̂ erinin içinde bulunan iş ve zahmet yığımm ölçebilirler. 
Biç olmaksa dış ülkelerde o eserin, binlerce ve binlerce, 
hecelerle uğraşan ufak ilmî eserlerden çok fazla Alman 
Orientalistik’inin değerlenmesine hizmet eden bir eser ol- 
dmğu ve Doğu araştırmalarmm en büyük başarılarından 
biiri bulunduğu anlaşıldı. Osmanlı teliflerini inceleyecek 
o] an bir eserin Brockelmann’ın eserinin verdiği örneğe 
göre planlanması gerektiğini daha ilk önceden anladım; 
ancak şu da unutulmamalıdır ki Osmanlı telifleri için kay­
naklar ve yardımcı vasıtalar, on yıllardan beri incelenen 
ve bir çok yazma listeleri hazırlanmış olan Arap teliOerin- 
kinden çok daha zor ele geçmektedir. Çünkü daha uzun 
zaman bu incelenmesi güç ve konuları başka başka olan 
metinlerin eşit bir şekilde incelenmesi mümkün değildir, 
hatta Türkoloji incelemeleri artık îslamistik’in koruyucu 
örtüsü altına veya Semitistik çerçevesine sokulmayıp da 
bağımsızlaşsa bile bu böyledir. Son yıllardaki ilerlemeler 
Türkoloji’nin buna hakkı olduğunu açıkça ispat etmiştir. 
Bundan böyle artık üstünlerin küçük görmesi ile tslamis- 
tik’in bu koluna bakmağa ve Türklerin kültürsüz oldukları 
yolundaki eski masah devam ettirmeğe imkân yoktur. 
Yalmz Osmanlı teliflerinin genişliğinden ve öneminden ta- 
mamiyle habersiz olanlar Türkoloji’nin ancak extra ordinem.
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zaman, istek ve imkân olunca Orientalistik çerçevesi içinde 
yer bulabileceğini söyliyebilirler.

Yeter genişlikte yayılmış olan bu düşünceyi sarsmaya 
belki bu kitap yardım edecektir. Onun için Osmanlı telif­
lerinin en önemli kollarından birinin ük defa olarak kendi 
başına şuurlu bir şeküde incelenmesi denenecektir. Kitabm 
planı ortaya çıkmıştır. Osmanlı tarih - yazarlarım eserle­
rinden anhyarak anlatmak ve “ onların âlemlerinin zihni 
çerçevesinin özünü kavrayarak”  (Stephan Zvveig) tasvir 
etmek benim vazifem değildir. Bu yazarların hayatları 
hakkında ele geçen bilgiyi kritik ederek gözden geçirmenin, 
eserlerini, bilindiği kadar, kısaca tasvir etmenin ve değer­
lendirmenin de kendine göre bir önemi vardır. Bu yazar­
ların pek çoğu bugüne kadar, hatta birçok uzman araştırı­
cıların bile meçhulüdür ve bunlann en önemlileri hakkııı- 
daki bilgimizin genişletilmesi için yıllarca ve usanmadan 
çalışmak gerekecektir. Osmanlı Devletinin ük zamanla­
rından yıkıbşma kadar Osmanbların yazmış oldukları tarih 
kitaplarının sayısı, herkesin kabul etmek zorunda olduğu 
gibi, çok büyüktür. Bu alanda bilgisi olanlar büe tarih 
yazan Osmanlılarm ne kadar çok olduğuna şaşabilirler : 
Hemen hemen beşyüz yıllık bir zaman içinde beş yüz. Bun­
ların çoğunun eserleri bugüne kadar kalmış ve bu eserde 
hiç olmazsa bunlann bir nushasımn bugün nerede bulunduğn 
yazılmıştır. Kaybolan veya bilinmiyen tarih eserlerini telt- 
rar bulup bulmamakta ne kadar başan sağlanacağını 
gelecek gösterecektir. Batı Avrupa koleksiyonlarında bu­
lunan yazmaların basılmış fihristlerinden başka yalnız 
İstanbul, Kahire ve Hindistan’ın bazı kütüphanelerinin 
basılmış katologlanndan faydalanılmıştır. İstanbul’da bulu­
nan yazmaları gösteren fihristlerin ne durumda olduğu çok- 
tanberi herkesçe bilinmektedir. Bundan dolayı o fihrist­
lere dayanarak verdiğim bilgilerden ötürü sorumluluğ-tt 
üzerime almayacağımı söylemekle yetinmek istiyorum. Son
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zamanlarda bir çok vakıf kütüphanelerinin yerlerinin değiş­
tirilmiş olması veya bunların birleştirilmesi keyfiyeti de 
buna eklenmiştir.

Bu kitapta tabiatiyle ancak eski kataloglara ve eski 
yerlere göre bilgi vermek mümkün olmuştur. Avrupa’da 
bulunan türkçe yazmalara gelince : Notgemeinschaft der 
Deutscben Wissenschaft (=Alman İlim adamlarma yardım 
kuırumu) sayesinde hemen hemen bütün, İtalya Ingiltere 
ve Fıransa’da bulunan ilgili kolleksiyonları şahsen gördüm 
ve henüz kataloglanmamış yazmaları bu kitap için değer­
len direbildim. Böylece Venedig, Bologna, Milano, Flo­
ransa, Roma ve Napoli Kütüphanelerini gözden geçirmek 
fırsatını buldum. Bıbliotheca Vaticana müdürü Msgr. Gio- 
vanni Mercati’nin iyi karşılayışı sayesinde orada bulunan 
ve şimdiye kadar katologa geçmemiş olan türkçe yazmaları 
inceleyip ne olduklarım ve kimin tarafmdan yazılmış ol- 
duMarını tayin edebildim. Oxford’da da tanmmış Bodleian 
Library’nin müdürü Dr. A. C. Cowley’in tükenmek bilmez 
yardım severliği bana Turcica’yı iyice gözden geçirmek 
imkânım verdi; H. Ethe’nin katalogunun türkçe yazmaları 
içine alan ve hemen kemen baBilması bitmiş olan ikinci 
kısmı henüz yayınlanmamış olduğu için bu gözden geçirme 
özellikle önemliydi. Ch. Rieu’nün eşsiz CataJogue of Turkish 
Manuscripts'inden sonra British Museum’a gelmiş olan ve 
bu kitabı ilgilendiren bütün türkçe yazmaları da gözden 
geçirdim ve kitapta işaret ettim. Bundan başka Berlin’de 
Prusya Devlet Kütüphanesinde bulunan 2000’den fazla 
Batı - türkçesi yazmaların W, Pertsch’in kataloguna geç­
memiş olanlarından tarihi olanlarım da bu kitapta işaret 
ettiğimi söylemeliyim. J. H. Mordtmann tarafından bu 
yarımalar için hazırlanmış olan yazma fihristin bana çok 
yai'dımı dokundu; bu fihrist umulduğu üzere yakmda ba- 
sıhnca Ch. Rieu’nün ve W. Pertsch’in bu yoldaki eserlerinin 
yalımdaki şerefli yerini alacaktır. Bunlardan başka, basıl­
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mış olan kataloglarla yetinmek mecbutiyetinde kalmadım 
v« nadir olarak hunlarm doğru olup olmadıklarım araştıra- 
bildim. Son zamanlarda İstanbul’daki eski Padişah Sa> 
rayından çıkarılmış olan ve anlaşddığına göre SEiyısı 
çok büyük olan türkçe yazmalar burada incelenemedi. 
Bunların içinde Sultan için yazırlanmış olan olağanüstü 
güzel yazmalar halinde birçok Unica’larm bulunacağı şüp­
hesizdir. Bu hazineler yakın bir zamanda işe yarar kata­
loglarla büim âlemine açılabUse! Yugoslav üim Akademi­
sinin bir daveti bana Sırp - Hırvat - Sloven kıralhğı sınır­
lan içinde dağılmış bulunan türkçe yazma koUekaiyonla- 
rmdan ancak önümüzdeki güzün faydalanma imkânını 
hazırlarken, bu haftalar içinde Yunan hükümetinden al­
dığım bir davet de Yunanistan’daki Genel Kütüphanelerde 
bulunan ve sayısı az olan türkçe yazmaları gözden geçirmek 
fırsatım verdi. Kitap yarısına kadar basıldıktan sonra 
Parise yapmış olduğum ve bir kaç hafta devam eden bir 
ziyaret bana orada Bİbliotheque Nationale’de bulıman ve 
içinde çok değerli kitaplar olan türkçe yazmalar koleksi­
yonunun daha esaslıca incelememe imkân verdi. Umul­
madık bir sonuç elde ettim; ne yazık ki bunu kısmen ve 
ekler halinde (kitabm sonunda), okuyuculara bildirebildim; 
ancak dizinde bunlar özellikle işaret edilmiştir.

Bütün çekilen zahmetlere ve geçirilen zamanlara rağ­
men kitabm boşluksuz eksiksiz ve yanlışsız olmayacağına 
eminim. Bu alanda ilk girişim sayılabilecek böyle bir eserin 
hedefi ilerdeki çahşmalara temel olmak, ve talihi ise bir 
çok yerlerinde düzeltilmek ve yenilenmektir. Kitabın 
tenkidi için -Si parva Licet componere magnis (=Küçüğü 
büyükle mikayese etmeğe izin verilirse)- J. v. Hammer- 
Pnrgstall’in Geschichte der Osmanischen Dichtkunst (VI, 
595 v.dd.) adh eserinin sonuna koymuş olduğu uygun ve 
hoş sözleri hatırlatabiliriz. Zamanla, bu yolda söz söylemeye 
yetenekli kimselerin ve dar alanda araştırma yapanlann
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buluşlarından bu esere gelecek fayda çok yüköek ve değerli 
olacaktır. Umanm ki, bunların, yakında I. Selim’e kadar 
gelen kısmını bastıracağım Geschichte der Osmanischen Lite- 
rtitur (=Osmanlı Edebiyatı tarihi) adlı eserime dc faydası 
dokunur I

Eserin basılmasını bir basım para yardımı ve seyahat 
parası yardımlarıyla kolaylaştırmış olan Notgemeinschaft 
der Deutscben Wissensohaft ( = Alman ilim adamlanna yar­
dım Kurumu) dan başka bu pahalı ve büyük eseri yayın­
lamak teşebbüsünü üzerine alan Bay yayınlayıeıya özel­
likle teşekkür ederim. Son olarak J. H. Mordtmann’a ye­
niden en candan teşekkürlerimi sunmakla zevk duyarım.
O, Kitabın hazırlanmasına teşvik edici sözlerle yardım etti 
ve prova tashihlerini beraberce okurken bazı yerleri düzeltti 
bazı yerleri tamamladı.

Retümno (Girit) 12. Temmuz 1927

Franz BABINGER
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AFGH =  Archivfür Geographie, Historie, Staats - und Kriegs- 
kunst, yayınlayan Frh. v. Hormayr, XIII. Yıl, 
Viyana 1822.

Aynâ-i zurefâ bk. Gemâleddîn, aynâ-i zurefâ.
BROCKELMANN, GAL =  C. Brockelmanu, Geschichte der 

arabischen Literatür, iki cild, Weimar 1898 ve Berlin 1913.
Edl =  Enzyklopaedie des Islams I. Cild v.d. Leiden 1913’ 

den beri.
CEMÂLEDDÎN, Aynâ-i zurefâ, Ahmed Cevdet tarafından 

İstanbul’da 1315’de 144 S. 8° olarak yayınlanmış olan 
Osmanh Tarih ve-m iı’errihlerVnde vardır (Bk. Aş. 
Nu. 328).

GİIIB, HOP =  E.J.W. Gibb, History of Ottoman Poetry, 
6 Cild, Londra 1900-1909.

GOD =  J. v. Hammer, Geschichte der osmanischen Dicht- 
kunst, dört cüt, Peşte 1836 v.dd.

GOR =  J. V. Hammer, Geschichte des osmanischen Reiches, 
on cild, Peşte 1827/35.

H.K. HACI KALFA (Haccî Halifa), Lexicon bibliographicum  ̂
ed. G. FLÜGEL, yedi cild, Leipzig ve Londra 1038/58.

Kaiıire, TK =  ALÎ EFENDİ HİLMÎ ED-DACESTÂNİ, Fih­
rist el-kütb el-tûrkiyye el-mevcudet-i f i ’l-kütphanet el- 
hidiviyye. Kahire, 1306, XV, 406 S. 8°.

MOG =: Mitteilungen zur osmanischen Geschichte, yayınlıyan 
F.v. SkRAELtTZ - GREİFENHORST iki cild. Viyana ve 
Hannover 1921’denberi.

OGNZ =  O.M.v. SCHLECHTA - WSSEHRD, Die osmani­
schen Geschichtsschreiber der neueren Zeit. Aus dem VIII. 
Bande der Denkschriften der philos, - Hist. Classe der
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Kaiserl. Akademie der VTissenschaften besonders abgeâ- 
Tuckt, Viyana 1856, 47, S. 4®.

OM - BURSALI MEHMED TAHİR, Osmanh mu^ellifleri, 
(I. CÜd. İstanbul 1334, 706 S. büy. - 8°; II. CÜd, İstan­
bul, 1338, 510 S. büy. - 8“; III. CUd. İstanbul 1343, 
328 +  12 S. büy. - 8° (bk. aş. Nu. 376).

RÎEU, CTM CH. RİEU, Cataloğue pof the Turkish Manus- 
cripts in the British Museum, Londra 1888.

RİEU, CPM — CH. RİEU, Cataloğue of the Persian Manus- 
cripts in the British Museum, üç cild, Jjondra 1879/83.

SO =  Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, İstanbul 1308 /15, 
4 Cild büy.-8°. (Bk. aş. Nu. 354).

ŞN^AIIMED TAŞKÖPRÜZÂDE, ŞakâHk el-nu'maniyye, 
Mehmed Mecdî tarafından hazırlanmış türkçe tercü 
mesi, İstanbul 1269 (bk. Aş. Nu. 68).

TOEM ve TTEM =  Tarih~i Osmânî (veya Türk) encümen 
mecmu'ası yahut Revue Historique publiee par Vlns 
titut d’Histoire Ottomane İstanbul 1910’danberi.

WÜSTENFELD, GdA =  F. WÜSTENFELD, Die Qe
schichtsschreiber der Araber und ihre Werke. Abhan 
dlungen der Kgl, Gesellschaft der Wissenschaften zu Göt- 
lingen’in XXVIII. X X IX . cildlerinden, Göttingen 
1882. VIII, 307 S. 4°.
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G t R t Ş

Osmanlı kudretinin kuruluşundan önce Anadolu’da 
hüküm Bürmüş olan ve Teva’if  ül-mülûk adı verilen küçük 
beylikler zamanında yazılmış olan bütün eserler gibi tarihi 
eserler de şimdiye kadar koyu bir karanlığa gömülü kalmış­
lardır Ancak, bu küçük beyliklerin bazılanmn tarihini top-

1 Büroda qu v«ya bu Anadola Beyliği Üzerine yapümıç olaa araştırmaları bîr araya getir­
mek denemesi yapılacaktır : Bu yoldaki çalışmalarda en çok hissesi olanlar yeni Türk tarihçi- 
heridir, bunların içinde de azellikle Halil E4hem ve Ahmed TevbSd Beyler. A^dmoğlulları hakkında 
Ahmed TevMd Bey Revue Hi»torique, publi4e par VInttitut d'Histoire Ouomon, (=T a rih ‘̂ i osmani 
encÜTMni mtemu*ası) nm 19. numaraamda (İstanbul 1911) bir etüd yayınlamıştu; Danifmend- 
oğuilon için bk. A . D . Mordtmaim ZD M G , X X X  (1876), S. 467-486 ve Paul Casanova, JÎ«üu« 
Numismatigutf III (Paris 1894), S. 307 v.dd., 433 v.dd., ve J. H . Mordtmaim Edlt I, Cild.. S. 952 
v.dd.; Denizli Beyleri içiu bk. Ahmed Tcvhld Bey, T O £M , Nu. 13 ve J. H . Mordlmann, EdJt̂  I, 
979; Çenderoğullan için bk. Ali Bey, T O E M , 781 ve F. Gİeae, E dl, I, 86B (Çenderell); Zulkadiriyye 
(bk. Der tstanı^ X I I I  (1922), 102), Mehmed Arlffî Paça (Eski Konya Valisi, doğm. 1274, Ölm. 
29. Rebi* II. 1333) TOEM*nın 30-38. sayılannda ve J. H  Mordtmaou I , 1000-1002; Ben 
Erelna için bk. Ahmed Tevhîd, T T E M . Nu. 25; Germlyanoğullaıı için bk. T O E M , Nu, 2 (1910 
Vfl J .H . Mordtmann, E d l  II. 139 v.d .; HamidoğulUn İçin bk. Mehmed Arif Bey, T O E M , Nu. 
15 (1912) ve J.H. Mordtmam II , 265 v.d .; tsfendiyaroğullan (sonraları adlan Kızıl AhmedU 
olmuştur) için bk. Ahmed Tcvhld Bey TÛEM^ 6. sayı, S. 302-392 ve J. 11. Mordtmann fr j /,  II., 
567 v.dd.; KaramanogulUn hakkıada Halil Edhem Bey TOBM^nin 11, 12, 13 ve 14. (1912) 
04iyılannda etüdler yayınlamıştır, aynca J. H Kramers E dt, 11, 800 v.dd.; Maraş Emirleri 
İt̂ in bk. MUkİrmfin Halİl, TTJSM, Nu. 5 (82) ve Nu. 6 (83); Menteşe Beyleri için bk. Afamed Tevbid, 
TO E M  (1912) Nu. 12 (ve Paul V lltek , Da» Fürsfentum Menlesehet Siudie n r  Gesehtehte Jf'esiklein- 
ajienâ im 13. - 15. jft. fîslanbuter Mılleifungen Heft 2), tetanhul 1934. Bu eser Orhan Şfliiı 
Cökyay taralından türkçeye çevrilmiştir : Menteşe Bertiği, 13. • 15. asırda garbi Küçük A»ya 
iari\iine ait lelkik (T. T . K . yayınlanudnn IV . Seri-Nu. 1) Ankara. T . T . K . Basımevi. 1944. 
(Çevirenin ilâvesi)); Ramazanoğullan için bk. Ahmed Tevhld, T O E M , Nu 12 (1912), .6 9  v.dd.; 
S»rahanoğulları için bk. Ahmed TeThld, T O EM , Nu. 10. (1911) ve F, Babhıgeı, EdJ. IV. Cilt, 189 
v.dd.; Tekeoğulları için bk. Ali Bey, TTEM^ Nu, 2 (79), ve Ahmed Refik Bey gene aynı yerde 
('fek e-e li); bk. bu münasebetle, Ahmed Tevhld Bey’in Konya Sultanlığının ^'ikılmasmdan 
sonra Anadoludakî Beylikler hakkında yazdığı etüde, T O E M  (1911) Nu 9.. ora>İa llalıkcsir ve 
Karasi beylerinden de bahsedilir, ve bk. M« F. Köprülü, Anadolu Beylikkri Tarih'ne ait nottur, 
Türkiyat mecmu*ası, II. Cild S. 1-33 (İstanbul 1926; Ayrı basım 32 fj.) Karası tarihi için bk. 
J. H. Mordimaun, Über da* Türkiach» Fürstengeschleehl der Karası «n Aî y.̂ ten. S''izungsberiehtâ 
d«r K , Preuis, Ak. der Wit»., phil. -  fcist. K l„  Berlin, 1911, * Rııru :*jf;lçul>lu!jrriun ve onlan 
tokip eden Devletlerin, şimdiye kadar yalnız J. H  Mordlmann tUTiifjiidai' y  .pı!dığı g^bi Bizans 
knynaklarma ve ayrıca Ermeni. Surye ve Cürcü kaynaklarına dr.yanıljri ir tarihlerinin yazıl­
ması bala bununla uğraşacak uzmanı beklemektedir. (t« H . Uzun^arşıh d he çok yerli kaynak­
lara ve yukarda sıralanmış olan etüdlere dayanarak Anadolu ileylik'i-.rjudca topluca bahseden 
bir eser yazmıştır; bu eser Anadolu Belikleri adı ile T . T , K . tarafıadan yayınlanmıştır, 
T . T. K . yayınlanndan V III . seri-Nu. 2. çavirsnia ilâvesi).



lama teşebbüslerinde bulunulduğu da ® kesin olarak anlaşıl­
maktadır. Osmanlılarm öncüleri olan Rum SelçukluLırı ® 
zamanmda da hemen hemen hepsi farsça * ve sanıldığma göre 
oldukça çok tarihî eserler yazılmış olduğu da şüphesizdir; 
bunlardan bize ancak küçük artıklar ve sonraları değiş­
tirilmiş nüshalar kalabilmiştir. Tevaif-ül-mülûk tarihi kay­
naklarına gelince. Şimdiye kadar yalnız Danişmendoğııl- 
ları, lirik şair*’ ve Sivas Hükümdarı Kadı Burhaııeddin 
(745-799 h) ve Karamanoğulları hakkında emin eserler 
bulunabilmiştir. Sultan I. Murad’m isteği üzerine Tokat 
Kalesi Mustahfizi Alî veya Arîf (bk. H. K., Nu. 11813) 
adlı biri 762/bş. 11.X.1360 yılında Selçuklıdar zama­
nından kalma eski bir esere dayanarak bîr Danişmendoğul- 
lan tarihi yazmıştır. Bu eserin, Tokat’dan İbn Alî (Belki 
de Arif B. Alî adlı) biri tarafından yazdmış olduğu söylenen 
ve ne yazık ki ele geçmemiş olan Tarih f i  beyân el-devlet 
el-Dânişmendiyye adlı eser olması çok muhtemeldir. Bu 
eserin son zamanlara kadar bir kopyasının mevcut olduf^, 
Hüseyn Hezârfenn, Cihânnumâ ve MüneccimbaşıMaki istin­
sahlardan açıkça anlaşılmaktadır. Dresden’de cod. turc. 
123’de (H. O. Fleischer, Catalogus, S. 18) bir kopyası bulunan 
Mirkât ül-cihâd adlı tarihi eser bu eserin sonradan değiş­
tirilmiş bir şeklidir; bunun gibi Âlî® diye anılan tarihçi

4 BABÎNGER

2 bk. Bunun için F. Babtngcr, Deutsche Literatür • Zeitung^ 1925, Sp. 352 v.dd.
3 Bumm için M* Tb. llootaııta'am geniş eserlerine bakılmalıdır, özellikle Üher eine türkiacke 

Cfıronik *ur Ge^ehichte der Selğu^en KUin • Asienst Acles du Vîi^me congrh internat. des oriett-
l«nu en 1883 h Leide^ I, 369 v.dd.; Some remarks on ihe kiat^ry o f  the Saljaks, A da Ori- 

nntalia^da  ̂ III» 136 v.dd.
4 Rum Selçakluları'nın taribi sonradan Osmanb Tarib -  yazarlaruı da uğraytırmıştır; b5y- 

înoe H .K .  (Lex. bibi., Nu. 2150) 977/1569Ma ölmüç oUn Bursab Müderris Mollâ Ahmed h, Mch- 
rtK'd'in (bk. OM, III , 10) Vezir Cemâleddin A lî b. Yûsuf al-KıflB (öbn. 646/1248)*nin tarihli ûl-i 
S<'İ\ uk'\ınn devam ettirdiğini ve özellikle bunda Ram  Selçuklolan'nı anlattığını bildirmektedir. 
nerh<'.lde aalı arapça oliuı bu eser Mebmed b. Merdeddln tarafından tUrkçeye çevrilmiştir; bk. 
OM . 1} I, 10. -  Sa'd(l) Şemseddln cl-PcKdcrl*nİD Farıça Tarihi Selçuk adh bir eseri îflUnburda 
Ayaso^) 4 Kütüphanesinde Nu. 3019'da bulunmaktadır.

5 l>ırân~i Kâdi Burhâneddîn 1922/1338 yılında IstanbnlMa Robert College öğretmen­
lerinden h İT İ  tarafindan yayulanmıytır (64 3 . 8'*). anlayanların fikrine göre bu yayın yeteraizdİK-.

6 Bk. Bunun için Allf Mmâbıh^i hünerverân (İstanbul 1926), v.d*.



Mustafa (Ölm. 1008/1599) bu eseri eklerle değiştirerek 
yeniden tertip etmiştir^. Dikkate şayan Sivas Kadısı Bur- 
hâneddîn hakkında çok değerli Çağdaş bir kaynak vardır 
Asıl adı Bezm u rezm olup çok kere Mekânib-i Kâdi Burhân- 
cddin diye de andan bu eseri Astrabad’lı Azîz B. Ardeşîr 
adlı birisi Yazmıştır. Eser Receb 800 başı (bş. 20.III. 1398)’- 
ndîı bitmiştir ve birçok nüshaları İstanbul Kütüphanelerinde 
bulanmaktadır®. Hacı Kalfa (Nu. 2273) Tarih el-Kâdî 
Burhâneddin el-Sivâsî adlı 4 cildlik bir kitaptan bahset­
mekte ve müellifi olarak, Sultân Ahmed Celâirî (Ölm. 813/ 
1410. bk. Edİ, I, 1046) zamanında Bağdad’da yaşamış olan 
Abdülaziz Bağdadî adlı birini göstermektedir. Bu da aynı 
eser olabilir. Ahmed Tevhid Bey TOEM (1914/15)’nin 26, 
27, 28, 29, 30, 31 ve 32 eayılarmda Bezm u rezm’den par­
çalar yayınlamış ise de bununla bu eserin tam olarak yayın­
lanmasını gereksiz kılmamıştır ®. - Hükümetleri XV. Yüz­
yılın sonlarına kadar sürmüş olan Karamanoğullarımn ilk 
zamanları tarihi hakkında da Osmanblar’dan önce bir eser 
yazılmıştır. Aslı farsça olduğu muhakkak olan bu eserin 
sonradan türkçe tertipleri de hazırlanmıştır Bunlarm 
en tanınmışı şair Şikârı Ahmed’inkidir (Ölm. 992/1584; bk.

OSMANLI TARİH YAZARLARI 5

7 OM , I l lf  186, lOMa kayıt cdilmif}oUii ve belki de çok eonraUn yazılmış olan Hafız Niksatk 
Mehmed Vehbi'nin Tarift-i Jiatret-i meiik Dânişmend Gâxl adlı eseri ve Mülûk^i Dânifmendiyye 
târihi (bk. OAT. III, 187, 3, îfltanbul’da Millet Kütüphanesinde vardır) adlı eaer hangi zamana 
aittir kestiremiyorum, gene bunun gibi Paris'de MilU Kütüphanemde artc. fds. turc Nu, 317'do 
bııUwan Kısaa-i melik Dânifmend daha yakuıdan incelenmek gerektir.

O Mel. Aya Sofya, Nu. 3465; BAgıb Paşa, Nu. 962; Saray KUtUphancsl, Nu. 2822; Es'ad 
Efendi, Nu. 2079. Bk. HalSl Edhem Bey, T O E M , III  (1912), 1019, not.

9 Beın» u ream Profestir M . F . Köpıtilü tarafından yaajlan CBcr ve müellif hakkındaki 
bir önsözle birlikte 1928 Yıhnda tetanburda yayınlanmıştır. Evkaf Matbaası, 21-f541-}-75  
S. 3 S Fotokopi. (Çevirenin eki).

] O ölü  Konsolos Dr. J* H . Löylved Karamanoğullan tarihiyle uğraşmış ve Konyada bu 
hükümdar sülâlesinin tarihini anlatan eeki bir eser kopya ettirmiştir. Bu kopya Prusya Devlet 
Kütüphanesinde 3129 a aec numarasında bulunmaktadır; aynı kütüphanede 3129 acc numara» 
Binda bu çok efsanevi mahiyette olan eserin bazı yerlerinin LÖYtved tarafmdan yapılmış almanca 
bir U'.rcUmeBİ buhmmaktadır«



SO, III, 154)^  ̂ Şimdiye kadar diğer beylikler hakkında 
OsmanlIlardan önce yazılmış tarihler ortaya çıkmamıştır; 
Eğer böyle kitaplar yazılmış idiyse bile geçen Yüzyıllar 
içinde vâhi {— boş) diye küçük görülmüşler ve bellci de 
süssüz üslûplarından dolayı kimsenin gözüne çarpmamıştır. 
Genç Türk tarihçisi Mükrimîn Halil Bey Teva'if el-mülûk 
tarihini anlatan eserleri arayıp bulmayı kendisine vazife 
bilmiş ve ağızdan bildirildiğine göre birçok eserler bulmak 
saadetine de erişmiştir.
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11 B t . Neeilı Âaoıı, İkdinı, Nu. 8842 (27. Ekim. 13S7/1921) ve Nu. 8849 (3. Kasım. 1337/ 
1921). Buna g5re Şikflrrmn bîr kopyası Üniversite Kütüphanesinde İstanbul'da bulımmnktadır, 
ve bunun da bir fotokopili İstanbul Arkeoloji müzesindedir.



OSMANLI TARÎH YAZICILI&ININ 
BAŞLANGIÇLARI

Oldukça geç zamanlara kadar Osmanlılann kronik 
niteliğinde olan tarih yazılan bütün göçebe ulusların tarih 
yazma denemelerine has olan o gelişmemiş, çocukça -  basit 
tasvir şeklini göstermektedir. Atalarından tarih yazıcılığının 
temellerini ve yardımcı vasıtalarını öğrenmiş olan, tarihi 
eserlerinin daima tam, düşünülmüş ve iyice incelenmiş bir 
sanat eseri intibaını uyandırdığı ve her tarafta çok eski 
çahşmalann tesirleri görülen komşukn Bizanslıların tam 
aksine olarak Osmanlılann en eski tarih geleneklerinde böyle 
bir sanatm izi bile görülememektedir. Yazış acemice ve ilkel­
dir; hemen hemen birbirleriyle hiç ilgili olmayan olaylar dasi- 
tânî veya tarihi oldukları gözönünde tutulmadan birbirine 
elslenir veya yalnız dasitânî-tip motifleri ile yan yana konur. 
Bunları bir bütün olarak kavramak ve birbirlerini takip 
etmelerinin sebebini daha iyi anlamak ihtiyacı, başka ke­
limelerle, tek tek olaylann birbirleriyle olan görünmez bağ- 
larmı, “ Neden” i arama ihtiyacı 15. Yüzyıhn sonuna kadar 
görülemez. Bizans tarih yazıcılığı en yüksek gelişme çağına 
eriştiği bir zamanda Osmanldannki daha başlangıçtaydı. 
Nihayet yerleşmeğe karar veren bu tam çoban milletin 
basit hayatı nesüden nesile sıkı sıkıya bağlı olarak akıp 
gitmekteydi. Burada değişen durumları ve böylece tarihi 
olayları daha derinden kavramaktan daha uzun zaman 
bahsedilemezdi. Bu mület için insan obna bakımından 
yîdmz, kendi aralarından çıkan Hükûmdann, önderin ola­
ğanüstü hayatı bir değer ifade etmekteydi. Böylece, bütün 
tarih yazıcıhğı başlangıçlarında olduğu gibi, uzun zaman 
Emir’in üstün şahsiyetinin ihtişamı ve ulviüği o yüzyılların 
tarih yazıcıhğının asıl çekirdeğini teşkil eder. Osmanh’larda



dalıa sonra yazılmış olan eserlerden eski tarihi geleneklerin 
özünü bulup çıkarmak zor değildir. Nihayet yazıyla tesbit 
edilinciye kadar kahramanlık şarkıları halinde ağızdan 
ağıza geçen eski boy destanları kolayca tanınırlar. Osmanlı 
Türkleri’nin de Orta Asya’daki vatanlarmdan Anadolu’ya 
epik şarkılar getirmiş oldukları şüphesizdir. 7. Yüzyılda(13) 
Rum Selçııklu’lan hakkında yazılmış farsça el-evâmir el- 
alâniyye fi'l-umûr el-alâiyye adlı tarihin müellifi İbn Bîbî 
yani Nâsireddîn Yahya B. Mecdeddîn Mehmed (Ölm. 670/ 
1272)’den öğrendiğimize göre saraylarda şairler ve şar­
kıcılar kopuz adı verilen bir sazın refakatiyle ünlü ataların 
ve kahramanların yaptıklarını terennüm ederlerdi. Küçük 
Asya Türk’lerinin ait oldukları ıduslar gurubunun ük 
atası ve hükümdarı Oğuz bu terennüm edilen kahraman­
ların en ünlüsüydü. îranlı Tarih - yazan Rcşîdeddîn bile 
bize bu Oğuz Han hakkında bilgi vermekyteyse de bu bil­
ginin efsanevi mahiyeti kolayca göze çarpmaktadır. Buna 
rağmen eski kahraman Oğuz’un, tarihi bir şahsiyet olduğun­
dan da kimse şüphe edemez. Oğuz Han hakkında efsane ve 
geleneklerin ilk önce müslüman olmayan Türkler tarafın­
dan tesbit edilmiş olduğu kesin bilinmektedir ve XV. ve 
XVI. Yüzydın gerek Türk gerek Arap tarihçüeri Oğuznnme 
adlı bir eserin gerçekten var olduğunu ve bunun Moğol 
yazısı ile yazılmış olduğunu temin etmektedirler Ne ya- 
zıkki bu eser ilk yazılış şeklinde bugüne kadar bulunama­
mıştır, Doğu Anadolu’da yazılmış olduğu sabit olan Dede 
Korkud’un kitabının Oğuz Han menkibesinin bir kısmı 
olduğu hakh olarak sanılmaktadır. En basit ve eski bir 
uslupla yazılmış olan ve Oğuz Han’ın danışmam Dede

8 BABINGER

1 bk. Livre d'Oghu» en ture arUntat €erit en caraetireg ouigourâ ou mongols\ Fragment darta 
Uquel as irouve expoaee la âeaemdanee d*Oughougt le nom de aea fUa et petita •fila ct Vinvention de 
leura armoiries, Ch. Schefer Kolleksiyonu {Schefer^ D j.  44), 21 ypr. kalınlığında. Bk. E . Blachet,
Cotalogu« de la colleetion de m$a. orientauz ........... form Se p ar M .  Ch. Sche/er (Paris, 1900), S. İSİ,

Nu. 1001.



Korkııd’a atfedilen bu eserin ancak XVI. yüzyılda yazılmış 
olan bir nüshası ele geçmiştir. Bunun içinde Dede Korkud’un 
ağzından her türlü rivâyetler ve irşatlarla karışık olarak 
manalı sözler ve öğütler bulunmaktadır^. Efsanevi olduğu 
şüphesiz olan bu Oğuzname Türkiye’de pek de haklı olma­
yarak eski bir tarih kitabı gibi kabul edilmek istenmiş ve 
içindeki efsanevi bilgilerin efsanevi olduğundan da şüphe 
eililmiştir *. Bu tarz anlayışın sebebi bazı Osmanlı tarih- 
yazarlarının veya şairlerinin de Oğuzname adlı kitaplar 
yazmış olmalarıdır*. Halbuki sonradan yazılmış olan bu 
Oğuzname veya Tevârîlı-i Oğuzân adlı epopeler Şâhuâme 
şeklinde yazılmış .olup Han’dan üstün körü bahisden sonra, 
Rum Selçuklularını® anlatarak, yazıldıkları zamana kadar 
geçen olayları sıralayan epik tasvirlerden ibarettir. Eski 
Oğuznâtne’nin parçalarının bugün hâlâ Anadolu’da söylenen 
halk şarkılarında yaşamakta olduğundan şüphe edilemez;
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2 Bunun üzerine İlk yazıyı yazan, Dabtâli yanında eski Prusya elçisi Heinrich Frîedrich 
▼. lliez olmuştur (bk. F. Babinger, Goetke -  Jakrbuch, X X X I V  (1913), Ö3-100; F. llabiager, Ger- 
manisek -  Romanische Monatsschrift^ V  (1913), 577 -  592, bunun için de Euphorien, X X I I  (1920), 
745 v.dd.), yazı Denkwürdigkeiten von Asien, I (I8 U ), 157-205Me ve II (1815), 280-3aiMedir. 
Oğııanâme'nin niteliği ve kökeni bakkındaki kavrayışı ise yanlıştır, t .  Diez DrcsdcnMeki Yazm  
Nu. 86 (bk. H . O. Fleiseher, Catalogua  ̂ S. 12) yı kendi eliyle kopya etmiştir bu da BerlinMedir 
(bk. W« Petersch) Türk. Has,  ̂ Nu. 203, S. 227 v.dd.). Bk. Ogusname. 0<u Buch des Ogus. 
Türkisthe Eklogent J. ilammer’in Morgentaendiaehe$ Klceblatt (Viyana 1819), 63-73*de. 
-Dıesden'deki yazmayı W . BarlhoM kısmen yeniden basmıştır: Zapiski voatoçnago otdeleniya 
imperatorskago arckeologiçeskago obşçestva, V III  (1893/94), 203-218; X I  (1897/98). 175-194; 
X I  t (1099), 037-038; X V  (1902/03), 139 v.dd. Bk. 'Abdülkâdir, Türkiyat mrcmua'sı, I (İstanbul 
1925), 213 v.dd ve K C sA, II (1929), 124 v.dd..

Dede Korkud *alâ Lisân-i tâ'ife^i Oğuzun Berliudeki mısbaya göre letanbul'da 1332, 
172 S. olarak yayınlandı.

Eseri Orban Şaik Gökyay» Dede Korkut adıyla 193BMe IstanbulMa yeniden bastırmıştır. 
Arkadaş B. L X X V I I+ 1 7 1  S.; ikinci bası. İstanbul A . Halit K ., 1943. 120 S. (Çevirenin ilâvesi).

3 Bu hususta J. B . KrameraMn Över de geschiedsschrijving bij de osmaansehe Turken (Leiden 
İ922) S. 7*y^ dayanmaktayım.- Oğnsnâme*Aen birkaç rusça «serde babsedilmekde ise de bunun 
haL'kmda toplu bir eserin yokluğu anlaşılmaktadır.

4 Oğuzname adlı bir eserin IstanbulMa 88 sayfası basılmıştır, bk. M. Hartmann, Der tafam, 
V III  (1918), 322. Tam bir yayın şimdiye kadar yapılamamıştır.

5 Mal. buraya şu kitaplar girer ; De/terdar Ca’ fpr Çelebi>zâde*nin Sultan II. Murad zamanında 
bitirmiş olduğu tbn Bibrnin forsça kroniğinin (bk. yukarıya) Türkçe çevrisi, bu çeviriden Via- 
dimir Gordlevskij, Drevnoatij VoBtcçniya, IV , 1 (1912)*de etraflıca bahsetmektedir. Bk. Der lalam, 
IV -19I3), 135, Nu. 19.



belki ilk yazılmış olan uygurca nüsha da bir gün ele geçe­
cektir.

Görüldüğü üzere bu eserler doğrudan doğruya bilimsel 
olarak değerlendirilebilecek tarihi kaynaklar değildirler. 
Kendi yazmış oldukları eserler Osmanlı Türkler’inin ilk 
zamanlan hakkında bize hemen hemen hiç bir bilgi verme­
mektedirler. Yalnız hemen hiç değişmiyen yalnız bazı 
adların yazılışında aykırılıklar gösteren bir Sihilenâme 
vardır. Bu, efsanevî karanbklara doğru geri giderek bir çok 
boy başbuğlarının adlarını bildirir ve en eski Osmanlı tarih- 
yazıcıhğınm çekirdeğini teşkil eder. Sonradan yazılmış 
olan bütün tarihler, Paul Wittek’in muhtelif tertiplerinden 
bilimsel ve ilgilendiriei araştırmalar için faydalandığı® 
bu sihilenâme'Y& dayanmaktadır. Ancak bu basit ve te­
ferruatını tahkik etmeğe imkân olmayan bir adlar listesi 
tam bir Silsilenâme'’dicn ibarettir. Bize yalnız adı kalmış 
olan en eski Osmanlı tarihi, Yahşi'nin Menâkıbhmn bu 
Sihilenâme'den çıktığı ve onu, bu eserden de sonra gelen 
bütün müstensihlerin kopya etmiş oldukları şüphesizdir.
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6 Bk. Dtr /»/om , X I V  (1924), 9 i  - 100.



1. YAHŞÎ FAKÎH
Yahşi Fakîhy şimdiye kadar tanınan en eski Osmanlı 

taıih yazandır. Hayatı hakkındaki biricik bügi, Sultan 
Orhan’ın imamınm oğlu olduğudur. İmamın adının Ishâk 
Fakîh olduğu sabittir (Bak. M. O. G. II. 319 öt.). Aşık 
Paşâzâde hastalanarak evinde yattığı (bk. Tarih. S. 84) 
bir tamdık olarak Ishâk*dan bahseder vc Yahşi’nin “ Meno- 
kıb-i âl-i Osman ta Yıldınm Hana gelince*' eserinin sahibi 
bulunduğunu da açıkça anlatır. Bunun için Yahşi Fakîh’in 
tarihi bir şahsiyet olduğunu kabul etmek gerektir. Telif 
ettiği Menâkib'in 1389 tarihine kadar geçen vakaları (I. 
Murad’ın ölümü) içerdiği tahmin olunabilirse de, 1403 
den sonraki vakalardan bahsetmediği de muhakkak sayı­
labilir. (Bk. M. O. G. I, 97.), Bu eseri şimdiye kadar bulu­
namamıştır. Yahşi’nin eserinin kendisinden sonra gelen 
tarih yazarları tarafından tamamiyle kopye edildiği kabul 
edilebilir. Yahşi’nin Menâkibnâme'sinin metin tenkidi me- 
toduyle bu kopyalardan ayırd edilmesi belki mümkün 
olabilir (Oruç, Tevârîh-i âl-i Osmân).

Aşık Paşazade mukaddimesinde Yahşi'nin eserinin 
Bayezid’in cülusuna, yani 1389’a kadar geçen vekayü 
içei'diğini (Bu mukaddime basdmamıştır, fakat Dresden’- 
deki gibi iyi yazmalarda mevcuttur, bk. P. Wittek, MOG,
I, 97, burada mukaddime basılmıştır) açıkça söylüyor. 
Aynı mukaddimeden Yahşi’nin 1413 ydmda da henüz ha­
yatta olduğu anlaşdıyor. Verdiği bilgileri sultan Orhan’ın 
imamı olan babası Ishâk’ın rivayetlerine dayanmaktadır^.
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1 Onun adının Ishâk olduğu yalnız bir yerde geçer ki, doğru olan da budnr. Başka eserlerde 
ve Haci Kalfa No. 2154*e ğ6re (Bk. SO^ IV , 645, e bundan da Aşık Pa^azftde, Tarih, 84 not.) 
ona Dyas denilmektedir. Eger bir yanlış anlaşma sonucu değilse, İdrSs BStlİsS (Bk. Aşağıda Nu. 
28) Oıhan*m Oamfln Yahşi adh bir imamı olduğunu söyler (Bk. G. O .R . I , 77) Hûsejin Namık, 
Yeni Mecmua, IV  (1923) No. 80, S. 287, Dergâh, XV N o., 7, S. 106 ve MOG, II, 320’ de bir Mülk- 
nâme'ye dayanılarak SultanönÜ*ne yakın emlâkin sabihi olan Yahşi FakSh ailesinin aşağıdaki 
Şecereuini neşretmektedir :

Sultan Orhan*m tmanu tdhflk Fakth 

Kımtafa Yahşi Fakih Mehmed

tam FaU h Ahnet Fahlh



K AYN AK L AR  : Aqık Paşazâde, tarih, 84; MOG, I. 97; SO, IV . 
645; Necîb Âsuu, TOEM, I, (1910), 42 de; bnnan. için Bk. H. K ., Mo. 2154; 
OM, III, 163; MOG, II, 319 öt (Hüseyin Nâmık).

2.AHMEDÎ

Asıl adı bUinmiyen ve her halde adı Tâceddîn ll)râhîm 
de olmayan (Bazılarma göre Tâceddîn Aluued B. lin*âhîm 
B. Hızır, bak J. H. Mordtmann, Der îslam, XV, (1926) 90) 
Ahmcdî, her ne kadar dasitânî şekli seçmişse de, Osmanlı 
tarih yazarlarının İkincisi olarak zukredilmeğe <leğer. O, 
Taşköprüzâde’ye göre [Şekâ’ik el-nu'mâniyye, S. 70) Ger- 
miyanh, Latîfî’ye {Tezkire. 82) ve ÂK’ye (Kühn ül^akbâr, 
128) göre, Sivaslıdır. Genç yaşında Kaliire’ye giderek ora­
daki hazı yurtdaşlan ile ve bunlar arasında meşhur hekim 
îlâccî Paşa ve MoUâ Şemseddin Muhammed el-Fenârî ile 
sıkı temasda bulundu. Memlekete döndükten sonra hoca 
olarak önce Germiyanoğlu’nun sonra da Mîr Süleymân’m 
hizmetine girdi ve Iskendernâme adlı büyük eserini hazır­
lamağa başladı. Bunu Mîr Süleymân’ın Edirne’deki kısa 
saltanatı sırasında (1402-1410) bitirdiği söylenir. "îfazılış 
tarihinin 972 (1390) olduğu yolundaki rivayet Gernıiyan- 
oğlu’na sunduğu, onca pek de beğenilmiyen aynı adlı ese­
rinin yazılış tarihinden galat Olsa gerektir (Bk. Edt, K. 
Süssheim, I, 217). 1410 yılında Süleyman kaçarken öldü­
rülünce, Ahmedî, Kümeliyi, bırakıp 80 yaşında bir ihtiyar 
olarak 815 (1413) yılında hiayata gözlerini yumduğu Amas­
ya’ya çekildi., Iskendernâme adh eseri parmak hesabı ile 
nazmedilmiş 8250 beyit içinde Büyük İskender’e ait efsa­
neleri tasvir ettikten sonra bir bilim ansiklopedisi halini 
almaktadır. Gerçekten eser ilk olarak 1. Rebi I. 792 (19. 
III. 1390) de bitirilmiş ve Ahmedî’nin Bayezid’in en büyük 
oğlu Süleyman’a sığınmasmdan sonra Ja o zamana kadar 
geçen Osmanlı tarihinin eklenmesi ile tamamlanmışa ben­
ziyor (Bk. H. K. Nu. 684). ele geçen muhtelif nüshalar bu
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noktada birbirinden ayrılmaktadır. Bazılarında hikâye I. 
Bayezid’in ölümüne kadar devam ettirilip Süleyman’dan 
haklı olarak hüküm süren emir diye bahsedilmektedir. 
Diğer bir takımında ise Emîr Ahmed’in Tebriz yakınlarında, 
813 yıhnda (6,V. 1410) uğradığı mağlubiyet en son olay 
olarak gözükmektedir. Alımedî, ömrü vefa ederse, bir 
Süleymânnâme yazmak, bunda koruyucusu Mîr Süleyman’ın 
kahramanlıklarını tasvir etmek istediğini açıkça söyler. 
Bacı Kalfa, her ne kadar No. 7248 de ondan ve tamamlanmış 
bir eserinden başka bir suretle bahsediyorsa da, Ahmedî 
jU filerini tahakkuk ettirmiştir. Ahmedî’nin Osmanh Tarihi 
alanındaki yeri S. Assemani’nin Venedik’deki Bibliotheca 
Marciana’da bulunan Nani XL (283 s. 76 res.) numaralı 
yazma için verdiği bilgilerden güzelce anlaşılmaktadır (Bk.
S. Assemani, Catalog, I, 112-142, özellikle 141 öt); buna 
iliiveten J. v. Hammer’in Wiener Jahrbücher; LVII, cilt, 
Anzeigenblatt, s. 1 öt. deki ve DOG, I, 92 öt. deki büdirik- 
leriyle karşılaştınlmabdır. Necîb Âsim Bey TOEM, I (1910), 
41 öt. index Iskendernâme’nin osmanh tarihine ait mısra­
larını yayınlamıştır; anonim tevârih-i Osmora’da bazı mis- 
raların bulunduğunu F. Giese doğru olarak tesbit etmiştir 
(Bk. MOG, I, 69).

YAZM AI.AR : Berlin, Dev. Kütüph., or. 8“ 965 (yıl. 904/1449, 
çok güzel bir kopya), or. 4° 1271 (kopya. Yıl. 880/1475); Gotha, No. 
184-186; Münih, Dev, Kütüph.j No. 174; Paris, Millî Kütüph., No. 309- 
311, Kat,, 332; Stokholm, Kraliyet Kütüph., No. 62 (W. Riedel, katal.,
41 öt.; bunun için mukayese et, J. H. Mordtmann, Der İslam, X V , 90 
da); Upsala, Univer. Kütüph., No. 188-189; S. Petersburg, Umumî 
Kütüph,, No. 565-566; Roma, Vatikan Kütüph., No. 58 (bunun için 
bk. Paul Hora, ZDMG, LI, 1897, 51 (No. 60’a); Venedig, Codex Nani, 
No. X L  (bk. Asaemani, Katal., I ., 112 öt); Cambridge, univer. Kütüph., 
Add. 3542 (E. G. Browne, yazma listesi, S. 251); Londra, Brit, Müz,, 
Harl. 3273 (Rieu, CTM , 162 öt.), Add. 7980 (Rieu, CTM , 164), or. 7234; 
îalanbul. Laleli, No. 1995 (?); AidnIlalı Ef., No. 240 (?); Umumî, No. 
5030 (?); Mehmediye, No. 4186 (?) GOD, I, 89 öt. de İskender nâme'den 
denemeler.
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K AYN AK L AR  : ŞN, 70 öt.; Sehî, Tezkire, 54 öt.; Latttî, Tezkire, 
82; GOD, I , 89 öt.; GOR, I . 350 öt.; SO, I, 191; GİBB, HOP, I , 260 öt.; 
E D t, I, 217 öt. (Süssheim); TOEM  I  (1910), 45 öt. (Necîb Asım); Rieu, 
CTM, 162 öt.; ZDMG, L X X III  (1919), 2 öt. (C. Brockelmann); MOG, 
I , 61, 69 öt. (F. GiesBc); OM, I I , 73 öt.; Millî Kütph., yıl dönümü sayısında 
(Viyana, 1926), S. 766 öt. de Th. Seif; Glasnik Zemal. Museya, X X X .V I  
(Saıaybosna, 1924), 95 öt. de Safvet Bey Ba;agiç (Müellifde bulunan 
yazmaya göre). -SO , IV , 645 (Yahşi adı altında- Deıriş Ahmed Hanıdî’ 
nin Yahfi'uin Menâkibnâme'sinAen aktardığı yolundaki bildiri güçlükle 
bu Ahmedî’ye mal edilebilir. Bu Ahmedî ile ekseriya karıştırılan AhiKied 
Da'i için bk. Aşağıda Nu. 4.

3. HAMZAVÎ
Hamzavî, Ahmedi'nin kardeşinin, mahlasıdır. O, 24 

cüzden oluşan Hamzanâme adıyla^ kuru ve özentili l>ir 
usIupla yazılmış eserinden başka Câmi ül-meknûnât adh 
kafiyeli bir Osraanh tarihi yazdığı için, bu sırada zikre 
değer. Bu eserin içeriği, kaynakları ve değeri hakkında 
henüz bir şey bilinmemektedir. Eserin Bayczid’in son 
zamanlarına ait olayları içermesi gerektiği Alî tarafından 
Künh ül-ahhâr, V, 94, 140, 22 (İstanbul, 1277)’de söylen­
mektedir.
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1 Kitap Uhıid gazvesinde şehit düyea, Peygambcr'ia dayısı Hamza'ya ait menkıbeyi îçeır- 
- mektedir. Bu ad özel bir deyim bftlinc gelmiştir; uydurulmuş hikâyelere Hamza kikAyc;leri 

denilmektedir, bk. GOR, 1» 3S1» 111, 332. X ,  674 ve GOD, 1, 81 öt.» ve H . K . Cihânnumâ, 590, 4 
eşağıdnn.-

lInmsa*Din bu tarihi romanıyla ae yazık ki şimdiye kadar kimae uğraşmamıştır. Tarsuslu 
Ebû TAhir Mehmed tarafından farsçadan tercüme edilip muhtelif nüshaları ele geçen, dil ve ede» 
biyat bakımından şüphesiz çok ilgilendirici olan KabramftonAme de yine bunun gihi. tetkik olun- 
mamıştır (Bk. Grundrias der İran. PhiV\ 318, GİBB, İTOP, III, 149, Not 6 ve Berlin Dev. Kiitüph. 
de 1039 numaralı farsça yazma.) bu kitabm içeriğinin türlü kahremanlara ait olduğu kabul 
edilebilir; bunun için bu adı taşıyan diğer mensur romanBİann da bir kerre j^Özden geçirilmesi 
gerektir.

YAZM A LA R  : Berlin, Devi. Kütüph., No. 47G-78 (üç ayrı yazılış; bk. Perlach, Katal., 
460, öt,); Gotha, No. 254-257 (parçaları; Perteeh, katal.  ̂ 205 öt.); Leipziğ. Belediye. Kütüjıh., 
No. 260 (parçalar; bk. Flcischctf Cafal., 522 öt., İçindekiler hakkında bîlği ile); Viyana, MİUî, 
Kütüph.. No. 799 (yalnız başlanğıç; bk. FlUgel., Kat., II, 32); Floransa, Med. -  laur. Kütüph., 
No. 248 (Ne yazık kî çok fena bir durumda bulunan fevkalade bir nusha^ 649 çift S. büylikitigündo 
yani diğer bütün yazmalardan daha fazla); Roma, Caganatense Kütüph., No. 4  [Catalogo, 444 
öt.); Paris Millî Kütüph., c.r. 321, 343, 344, (herhalde ayn ayn yazıbşlar); T K . {Tarih~i Kahro'  ̂
mdn-i JCâlil, KahKamfln denilen şuc&'ın Co*eyâ(’mı içerir; 196 çift S, her sayfada 25 satır).



Y A Z M A L A R : Şimdiye kadar bilinen biricik yazma, OM, 11, 'ı4o  
göre İstanbul’da İbülemm Mahmud Kemâl’dedir. Viyana Millî Kütüp­
hanesinin yazma. 795’ i (bk. FlUgel, Katal., II, 29) ve Oksford’da Bodİcy 
kütüphanesinin or. 41 yazması buraya mı aittir? karar vermeğe cesaret 
edemiyorum. Leiden’ de Câmi ül-Meknûnât adlı 1013 tarihli yazma, 
1448(1) Testa, Hamzavi’nin eserini içermemektedir. -  GOR, I, 625 (S. 
324’e) Solakzâde’nin sonunda {Tarihi 79, Son.) Câmi ül-Meknûnât'dan. 
ve Hamza’mn tariVinden ayrı ayrı eserlermiş gibi bahsedilmektedir. 
Neea. Âsim, TOEM , 1, (1910), 46’ ya da bak.

İCAYNAKLAR : GOR, I, 350 öt.; GOD, I , 71 öt.; OM, II, 74; Alî 
B.g.e., V , 129 öt., de bir biyografya; Âşık Çelebi ve Kınalızâde Haşan 
Çelelti’ nin yazma Tezkire-i Şu’aro’Iarında daha başka bilgiler; MOG, 
I, 71 (Giese), bunun için bk. Der tslam, X III , 159 (J. H. Mordtraann) 
ve OLZ, 1925, sütun 289; TOEM, I, 46, öt. (Necîb Asım).

4. AHMED DÂ’Î
Osınanlı tarihinin bazı dönemlerini nazın ile yazan 

Ahmed DâTden de burada bahsedilmeden geçilemez, Mev- 
lânâ Ahmed, Ahmedî’nin çağdaşıdır ve çoğu kez adı onunla 
karıştırılır. Germiyâneli’nde doğmuştur. Sıvash olması daha 
çok muhtemel olan Ahmedî’ye adaşı olan bu Ahmed ile 
karıştırılıp yanlışlıkla Germiyanlı denilmiş olması tahmin 
edü«bi!ir (Bk. yukarıya Nu. 2) Alî’nin Küf\n ül-ahbârhndan 
(V, 130) ve Sehî’nin tezkire^sinden 56 anlaşıldığı üzre Emir 
Süleyman’ın hocası olmakla tanınmış olan Ahmed Dâ’î 
onun hujTTuğuna uyarak kendisiyle kardeşleri arasında 
geçen kavgalarını şairane bir şekilde tasvir ettiği çcnknâme 
adil eserini yazmıştır (Bk. II.. K. No. 4219) Bugün 
bu kitabın nerede olduğu bilinmemektedir, fakat Âlî ve 
Derviş Rûıhî bunu görmüş, belki de bundan faydalan­
mışlardır (Bk, H. K. II, 114; SO, I, 239 : çenknâme), Ahmed 
Dâ’î’nin bir başka eseri, çenknâme gibi, hiç bir nüshası
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1 Bu bilgi hayatı hakkında verileu diğer bütün bilgiler ğibi şUphcHdir, Çiiukü H» K» 421^>V 
göre S(;lim ile babası (kardeşi değil) Bayezid arasında §avaştan bahsedilmektedir. J. v. Hanııucr 
GODt İp 72 de Çenkrıâme*yi Çengnâme olarak kabul etmektedir. G0İ7, III» 7, notda da buçka 
türlü, İlk. aşağıda Nu; 110/10. not. 1.



bulunmamış olan Ferahnâme^nm de, OM, II, 171’ de iddia 
edildiği üzere, yine aym konuyu nazm ile ifade etmİH olduğu 
şüphelidir. Çünkü henüz hiç bir nüshası kimsenin eline 
geçmemiştir. Ahmed Dâ’î rivayete göre 815/1412’ de ölmüş­
tür. Fakat yukarda bahsettiğimiz birbirine karıştırma bu 
hususta da hatıra gelebilir..

YAZMALAR ; Cambridge, Üniver. Kütüph., No. 871 (Bk. Browne, 
yazma, listesi ilavesi, 1431)’ de ve Hâlis Efendi Kütüphanesinde bulunan 
{OM, II, 172) Iteşîdiiddîn Muhammed Vatvât (ölümü 573/1177)ın man­
zum lügatinin bîr taklidi olan ukûd el-cevâhir adlı arapça-farsça lügat- 
çesindcn başka Ahmed Dâ’î’nin bütün manzumelerinin Timur savaşları 
sırasında kaybolduğu anlaşılıyor.

K AYN AK LAR  : Alî, Künh ül-ahbâr, V , 130; Sehî, Tezkire, 56; 
Lalîfî, Tezkire, 85; GOR, I, 351; GOD, I, 72; GİBB, HOP, I, 257, not 1; 
MOG, I, 241 (P. Willek); SO, I, 190; OM, II, 171 öt.

lî. II. MURAD ZAMANINDA TARİHÇlLÎK. 
(1421-1^51)

I
Timurun Moğol fırtınası Küçük Asya üzerinde estik­

ten, Osmanh Devletini bir harabe haline soktuktan sonra 
tarihçiliğin bir duraklama geçirdiği kolayca anlaşılabilir. 
Gerçekten Ankara meydan muharebesini takip eden ve Os­
manh Devleti için çok kritik bir devre olan sürekli kardeş 
kavgalarının bu devletin mevcudiyetini tehlikeli bir hale 
koyduğu yıUardan zamanımıza tarihi nitelikte hiç bir eser 
kalmamıştır. Böyle eserler vücuda getirilmiş olsaydı bile 
içeriklerinin gayet zayıf olmuş olacağını kabul etmek doğru 
olur. Ancak Ankara yenilgisinin kötü sonuçlarını devletin 
kesin olarak yendiği II. Murad’m şaşaalı saltanatı devrinde 
hiç olmazsa annalist bir yol takip etmek eğiliminin tekrar 
belirdiği görülüyor. II. Muradın atalarının tahtına çıktığı 
yıldan başlayarak (824/1421) Tevârih-i âl-i Osman adı 
verilen eserlerde sürekli bir surette olayların günü gününe 
ve doğru olarak tarihleriyle kaydedilmiş olması göze çarp-
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makdadır^. Bundan önceki devirlere ait olaylar baklandaki 
bil(jilerin doğruluğu şüpheli ise de, bu tarihten sonra geçen 
olaylar kroniklerde yıh yılına takip edilebilir. Bununla 
beraber, şimdilik II, Murad zamanında gerçek bir tarihçiliğin 
mevcut olduğu söylenemez. Halbuki onun zamamnda edebi­
yatın diğer kollarında ayrıca İncelenmeğe ve üzerinde durul­
mağa değer büyük bir gelişme görülmektedir. II. Muradm 
adına armağan edilen  ̂ veya varlıklarını onun isteğine veya 
teşvikine borçlu olan® eserlerin sayısı göze çarpacak kadar 
çoktur. Bu devre ait (1421-1451) tarihçiliğin izlerinin ortaya 
çıkması umudu beslenebilir^. Bu zamanın biricik tarihçisi 
olarak yalnız ® II. Muradın Anadolu paytahtmda oturan,
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] Bunun için bk. benim MOG^ II, 311 öt. nde (Haunovar 1926) ki Chronologische MiazelUn 
No. 1 de ki notlarıma.

2 OMy III. 183.4Me Yazıcızâde Airoia II. Murad'a ithaf ettiği tarîh~i âî-i Selçuk adlı eser­
den bahsedilmektedir. Celâleddîn Rûmi’nin eseri ilk defa olarak Mesnevi-^i murâdi adıyla nazmen 
tercümc edilmiştir. Bunun vasat Şevval 840/nisan 1437 tarihli ilk cildi Cambridğe Üııiv. Kütüp­
hanesinde No. M m . 3.10 (Bk. E. 6 .  BrowDe, Yazmalar listesU 19* (No. 1000) da bulunmaktadır.

3 YbIdiss tanmmış bir hekim olmayıp aynı zamanda tarihi tercümelerle de uğraşan Şirvanh 
MahmAd b. Mebmed b. Dilşâd II. Murad tarafından mütercim olarak vazifelcndirilmişti. O, 
meselü Ibn el-Verdrnin haridca el-acâ'ib ve-farîdat e{>garâ*ib’ini sonra Ebu*l«fidâ Ismâ'il'iu (ölü­
mü. 774/1373) büyük tarihi eseri olan eİ-bidâyc vej^nihâye (Bk. H . K ., II» 25) sini tercüme et­
miştir. Birinci eserin Y A ZM A L A R I aşağıdaki yerlerde bulunur t Uppsala» No. 315; Paris, Milit 
Kütüph., c. r. No. İSİ; Peteraburg bk. lİulletin scientı/i?ue, V II, 366; İstanbul, Nuri Osmaniye, 
No. S021; tkinci eserinkiler de aşağıdaki yerlerdedir ; Berlin, Devi. Kütüp No. 192 (Pertecb, 
Kat,^ 220; 4. bolüm); Belediye Kütüph. No. 274/5 (Fleiseher, Cntal., 519); Paris, Millî Kütüph., 
c, r. No. 97 (7. Bölüm); İstanbul, Damad İbrahim, Nu. 892/6 (iki defa birinci bolüm, ikinci üçüı^cU 
ve dördüncü bölümler.). -O M , III , 139 öt, (Bk. 235*e de ) de gtirüldügü gibi Mulıammed el- 
KaraKftği*nin Câlib el-surûr v e - aâlib el-^urilr^unu Türkçeye çevirmiş olmasma imkân yoktur; 
çünkü Mnhammed al-Karabfiği 942/1535 yılmda İznik'de ölmüştür. Bu eserin Viyana*da bulu­
nan tercümesi (Bk. Flügel, Kat.^ I, 400, No. 413) her halde daha sonra yaşamış olan başka bir 
Mâhn^ad b. Mebmed tarafından yapılmış olmahdır. OM , III. 139 Öt. ve 253 de zaten başka karış- 
(tmnalar da vardır.

4 İstanbul'da Beyazid Kütüphanesinde (No. 2404) bulunan iarik^i vak’a î Suhân Mâhmed 
bâ^Mûsâ Çelebi adlı eserin eskiliği ve içeriği araştırılmak gerekir. Eğer bu eserde 816/1413 yılında 
geçen olaylar tasvir ediliyorsa ve bu o zamana ait bir kaynak ise, o zaman bu.eser Osmanlı ta­
rihçiliğinin en esti ürünlerinden olur. Bk. GOR I X , 173, N o .-  P. Wîltek tarafından MOC, I, 
241 (Bk. GOR. V II , 550- de II. MuradUa ilgilendirdiği Murâdnâms daha sonra, III. Murad’a 
aittir; fakat belki Paris'deki Sehefer Kolleksiyonunun No, 1138H (Milit Kütüph,, CaEol., 189; 
I . M urad.) 11. Murad*a aittir.

5 Bu arada, Anadoluda yaşamış olup bazılarınca Osmanlı tarib yazarlarından sayılan 
bir bilginden. Kara Ya'fcûb lakabiyle anılan Ya'kûb b. îdr!s*den bahsetmek yerinde olur ı Kara- 
manelinde Niğdelidir. 789/1387 yılmda doğmuştur. ŞamMa ve Kahire*de tahsil ettikten sonra



nmm gözüne girmiş bulunan Abdurrahmân el-Bistâmî adlı 
bir Arap bilgininin adı ileri sürülebilir.

6. ABDURRAHMÂN B. MUHAMMED B. ALÎ B. 
AHMED EL-BÎSTÂMI

Antakyalı’dır Kabire’ de tahsil etti, sonra ölüınü ta­
rihine (858/14S4) kadar oturduğu Bursa’ya osmanlı sarayına 
geldi. Mezarı orada Sa’dî tekkesindedir.

Alx1urrahmân’ın bir çok lakapları vardı : el-Biı l̂âmî ̂  
ve cl-IluTÛfi. Birinci lakabı Karamanlı Mehmet Paşanın 
(Bk. aşağıda Nu. 11). kayın babası Musnnnifek lakablı 
meşhur AJâeddin Alî b. Mehmed ile müşterektir, tkimcisini 
harflara muhtelif noktalar koymak suretiyle kelimelere 
muhtelif manalar vererek muammalar tertibindeki (Bk.
H. K. Nu. 3030 ve 3041) veya harfları l;:abalistik tılısımlar 
ve vefkler tanzimindeki maharetinden kullanırdı (Bk. 
Wüstenfeld, GdA, 208 öt.). O, yalnız arapça olarak ve çoğu 
bahsedilen alanda olmak üzere bir çok eserler yazdı. Bımdan 
başka hanefî olan Abdurrahmân dinî eserler ve nihayet 
tarihî eserler de meydana getirdi. Bu arada dürer fil-ha-
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Künya çevresinde Larende'ye geldi, orada Bebı I , 633 /2 8 .X I .  1429 da Öldü; hanefiydi v« bir 
fiira dinî kituplnr yazdı. Bundan başka işrâk cl-tevârih adlı (Bk. H . K»» 1» 766) arapça bir pey> 
gamber tarihi f'Tarı^-t Nebevi) yazdı. Bunda Peygamberin, akrabalarının, sababilcrinin, en 
büyük mezhep imamlarının, badis râvilerinin vc hafızların hayatlarına dair bilgi ile bunlann 
yaşlarını ve öldükleri tarihleri yazdı (Bk. ŞiV, 7S yukarda). Eser tarihi kaynak olarak pek kıy­
metli değildir, daha 7İyade muhtelif arapça toplamadır. Belki de el-tcfnm  îşrâk el‘ tevârih*i 
bıına öınek oimnştır.

YA ZM A LA R  : Cotba Memleket Kütüph., ı-apça yazma No, 1744 (Pertsch, JCn(., I II . 329 
Öt,); Camtidğe, Trinity College (Bk. E. Palmer, Manuscripts of Trinity College S. 68 öt.» içindeki- 
İCli tam ölerek bildirir.); Eaourial, No. 1740, 6; Paris, Millî Kütph., No, 2014; İstanbul^ Aya- 
0ofya, No. 2954, 3023, 3509. Söylenildiğine göre Sarı Ya'faûb b. Atâ*al(âh el-KaramftnS'niu (820 / 
1417 civönndtv, bk. ŞN. 73) eseri Berlin’ de Prusya Devi. Kütüphanesinin arapça yazma No. 
95Û9’unu içennektedir. (Bk. W . Ahlıvordt, JCam/., I X , 157, her halde bir yanlışlık; bk. Bro- 
ckelmann, II , 223).

K A Y N A K 5.A R : SN , 74 öt.; SaMeddîn, Tae ül-tevârih, I I ,  4 32 ; SO, IV , 646; O M ,
I , 397; Broıclcclnıaon, GytL, I I , 223.

1 Abdurırabmân herhalde Bistâmî torikatinc mensup olduğu için el<BîstAmS admı taşı- 
a cktftdır, Bk. Flügel, Jf'iener Katai, I ,  15, not.



vâdis ve'l-siycT (kısaca vefaynt alâ tertib el-a’vâm) adlı eseri 
bahse değer. 835/1431 senesinde Bursa’da ikinci Murada 
Bunduğu (Bk. H. K. Nu. 5032) bu eserde Muhammed’den 
700/1300 yıhna kadar yaşamış olan kimseler anılmaktadır. 
JÎ40/1436 de tamamlanan ve Taberî ile Cevherî’nin Biyog- 
cafyalarıyla nihayet bulan ve alimlerin biyografyalarını 
Icoplayan bir eseri daha vardır; Bu belki de daha büyük bir 
arapça eserden alınmıştır. Bundan başka Abdurrahmân 
bir çok kronikler de yazmıştır.

Bunlardan 839/1435 yılında tamamlanan tavzih menâhic 
d-envâr ve-tenJâh mehâhic el-ezhâr adlı eserinde harflerin 
noktalarına göre muhtelif manalar alan kelimelerden bah­
setmektedir. Bu eserin tarihî kıymeti® bununla anlaşılır,
H. K. Nu., 13871’e göre nazm el-sülûk adıyla Peygam­
berden 806/21 .VII. 1403’e kadar geçen zamana ait özet 
bir tarihi eserle Şaban 836/3.10.1432’de biten el-tevârih 
d-latîfe veU-âsâr el-acîbe (H. K. Nu., 3724.) adlı bir eser 
yazdı.

J. V .  Hammer’in LXXXIII. cilt Wie,ncr Jahrbücher, 
Anz.-Blatt., S. 12-15’de etraflıca izah ettiği el-fevâ''ih 
el-miskiyye fVl fevâtih el-Mekkiyye (795/844 de yazıhp II. 
Murad’a sunulmuş) adh hurufilere ve mutasavvıflara göre 
yazılmış ve eksik kalmış tuhaf bir ilim ansiklopedisinin 
sahibi olan Altdurralıınân’m tarihî eserleri henüz; incelen­
memiştir. Bundan dolayı eserlerinin zamanına ait olaylar 
ve kişiler hakkında bilgiyi içerip içermediği ve buna göre 
değerleri olup olmadığı henüz anlaşılamamıştır.
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2 H . K,t IV , 412 yc göre 967/1559*da ölen Akfaisarh şeyh flyâa B. ts&*nm ül-künûı
iıdlı eseri de hemen aynı mahiyette olmahdır. J. ▼> Hammer’in {GORy I X , 52 numaraya 201), 
Nükteli bir tarzda vc pek yerinde olnrak Osmanhiann Michel de Notredamc’ı (Noatradamııs^ 
kneşhur Fransız astrologu, çeviren) adını verdiği çeyh tlyâs’ın bu kabalietık iaritıî eserinde Sü- 
Uyman ile ondan fionraki zamanların olaylarına isimleri terkib eden harflerin cbccd ile tekâbül 
Cîttiği rakam kıymetlerine göre manalar verilmiş ve hu suretle Türk devletinin istikbaline dair 
kehânetler gösterilmiştir. Bk. GOR, IX» 200 Öt-, ve Flügel. Katalf Wien, II , Sfil (Bıırada Millî. 
yCütüphanede bulunan 1502 ve 1503 numaralı iki yazmadan bahsedilmektedir.).



YAZM ALAR : A) Dtirer fi'l-havâdis ; Leiden, Üniver, K.ütüph., 
Nu. 769. B) Adsız biyografya eseri : Gotha, Nu. 1738 (Pertsch, Katal., 
III, 324. öt.). C) Tavzih menâhic el-envâr ; Londra, Brit. Müzesi, suppl. 
481 (Rieu, SuppUm., 289). D) Nazm el-sülûk ; İst., Aya Sofya. Nu. 
3503.

K AYN AK LAR  ; ŞN, I, 108 (Arapça basla); SO, III, 309; Wüs- 
tcnfeld, GDA, 208 öt., Nu. 481; Brockelmann, GAL, II, 231 öt. (Yazı 
listesi ile); E D l, I , 764 b.

7. MEHMED EMÎN tBN HACCÎ HALÎL
Konyalı’ flır (Bizzat kendisine el-Konevî demekl;edir) 

ve söylediğine göre Fatih Mehmed’in emri üzerine Osrnanb 
hanedanının farsça tarihini yazmıştır; buna göre Karamam 
Mehmed Paşa’nın çağdaşı olmahdır. Asıl konusu Osmanlı 
tarihine girişmeden önce Rum Selçuklularından kısaca bah­
setmektedir.

Şimdiye kadar mevsuk olan tek yazma CH. Schefer’in 
mülkiyetinde bulunmaktaydı. Bunun İstanbul Saray Kü­
tüphanesinden çıktığı sanılmaktadır. Kitap tranlı şair 
Hâverî’nin bir beyti üe bitmekte ve müellifin mührünü 
taşımaktadır. Bu eserin aynı zamanda yazılmış diğer tarihi 
eserlerle bir arada hemen incelenmesi uygun olur.

K AYNAKLAR : E. Blochet, Catalogue de coll. de mss. or. farmSe 
par M . CH. Schefer (Paris, 1900), S. 87; aynı yazar, Catalogue des mss. 
persans (Paris 1905), I , S, 322.

8. ş ü k r u l l Ah  b . ş ih â b e d d în  a h m e d

Tam adı Şükrullâh b. tmâm Şihâbeddîn Ahmed b. îmâm 
Zeyneddîn Zekî’dir, Anadolu’ludur II. Murad ve II. 
Mehmed zamanının bilginlerindendir. Bir kere Karaman- 
oğlu İbrahim Bey bir başka sefer de 852/7.III. 1448 
tarihinde Mirza Cüıanşah yanma hususi vazife ile elçi gön-

20 BABINGER

1 Aslımn Amasyalı ve Şeyh Yflr Airnin (bk. OM , I , 192) kardeşi oğlu olduğu «Oylenİr. Keodi 
söylediğine göre (Bk. GOR, IX f 179) tarihi eserini» 22 eene Oernanh biametinde çahştıktan scııra 
73 ya^mda bitirdiğinden, 7A9/2, II, 1386*da doğmuş olmalıdır.



derildi. 861/1457 yılında Fatih Mehmed’in sadırazamı meş- 
huır Mahmud Paşa-i Velî için, on üç kısma ayrılmış Behçet 
ül-levârîh adını verdiği mücmel dünya tarihini yazdı (H. K. 
Nu. 1957). GOR, IX, 177 öt.’de her kışımın içindekileri gös­
terir geniş bilgi vardır. G. Flügel, Wiener. Kat., II, 84, Nu, 
828’de ise daha kısa bilgi vardır. Kaynak olarak (Bk. GOR, 
IX, 179) meşhur tarih eserlerinden faydalanmıştır. H. K '  
mD da dediği gibi, bunlarm arasmda artık bulunmalarına 
imkân olmıyan eserler de vardır. Sekizinci kısım Fatih 
Mehmed’in tahta çıkmasına kadar (1451) olan Osmanh 
tarjihinden bahseder, Osmanh Tarihinin ilk zamanlarına 
ait olup başka bir yerde rastlanmıyan özellikleri içeren bu 
eser, Ahmed ağa adlı bir zatın teşviki üzerine 937/25.VIII. 
1530 tarihinde Fârisî mahlası (GOR, IX, 177 ve I, X X X I, 
Nu. 17 de yanlışlıkla iddia edildiği gibi Muhlis değil) biri 
tarafından türkçeye çevrilmiştir®. Mehmed Za’hn’in tari­
hinde Şükrullâh’ın Behçet ül-tevârîh‘’indcıı istifade olundu­
ğunun izleri açıkça görülür (Bk. aşağıda Nu. 84); hatta kıs­
men kelime kelime tercüme edüdiği anlaşılıyor (Bk. Rieu, 
CTM, 27 b, 28 a).

Şükrullâh’ın istifade ettiği kaynaklar arasında bugün 
kaybolmuş coğrafî eserler de bulunduğundan, Behçet iil- 
tevârih''in. Coğrafya bakımından da değerli olduğu kabul 
edilebilir

Şükrullâh 894/5.X II. 1488 yılında İstanbul’da öldü 
ve Şeyh Vefâ camisinin avlusuna gömüldü.
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2 Sehf, Tezkire, 130'da Babıali’de mül&nm FârisS malıIaBİı bir MustafaMan balısedibnek- 
tedir. letanbulMa Bayezid Kütüphanesinde Nu. 2343*de Mustafa adlı bîrinin eliyle yazılmış bîr 
Behçet ül^Tevûtih tercümesi bulunduğundan, bunun FArisi mablaBİı MuAtafa olduğuna kuvvetle 
bUkmolunmak gerektir. Kabire TJC* 233*de de bu isimden açıkça buhsedilmektedir. 3. Şa*ban 
937/23, III. lS31*de biten tercümenin adı mahbûh~i kulûb ul-ârı/ıVdir.- Bk. COD, II, 4B6*y& da.

3 .*^Ukrûllah*m ba^ka CHerleri dt vardır; bunlar araımda ; Minhâc tUreşâd fî aulûk el~ibâd 
<864'de telif edilmiştir). Bunda 145 ilimden bakıeder (Bk. ŞN . 114, matlab ve H . JC. Nu. 1323? 
demek ki H. K . Kitabı gOrmüştUr.); Diğer eserlerinin bulumanları ile hnlunmıyanlarıni I>ildiren 
bir lİBtt) OM , Iı 332*de bulunmakdadır. Bunlar pek da tarihî «yarler değildir.



YAZM ALAR : A) Farsça olan esas eser : Viyana Millî Kütü])h., 
Nu. 828 (Bk. riiigel, Katal., II, 64); Londra, Britanya Müzesi, Nu. or. 
1627 (Bk. Rieu, CPM , 884); Paris Millî KütüpU., Nu. 90 ve 91 (rmc. 
fonda); Schefer 161 ve 190 (Supplem. 1470 veya 1500); Snpplem. 1120 
(Bk. E. Blochet, Cat, des mss. pers., I, 210 öt.); Petersburg umumî Kütüph. 
Nu. 269 (V. T. Rosen, eat. des. mss. pers., 113 öt.); İstanbul, Aya Sofya, 
Nu. 2990; Nuri Osmaniye Nu. 3059; Bayezid, Nu. 2342; Umumî, Nu. 
4902. B) Farisî mahlash Mustafâ’nın tercümesi ; Berlin, Devi. Kütüph., 
or. 2° 3349; Paris, Millî Kütüph., Schefer kolleksiyonu, Nu. 1031; İstan­
bul, tîniver. Kütüph., Nu. 881; Esad Efendi, Nu. 2213; Bayezid, Nu. 
2343 Mehmediyye, Nu. 4202/3; Kahire. TK . 233 (4 Kopya;).

KAYNAKLA.R : H. K .,  N «. 1957 (Burada türkçe tercümeden de 
bahsedilmektedir.); ŞN., 114 öt.; Aşık Paşazâde, Tarih, 121, 147; Sa’- 
dedtlîıı, Tac ül-tevârîh, II, 452; SO, III , 154 (yanlış ölüm yılı); OM, I, 
332; MOG, I, 208 öt. (M. Fuat Köprülü); Rieu, CPM , 084 .-T h . 15«f, 
MOG, II (1925), 63 öt. de Şüknıllâh’ın eserinin Osmanlı tarihini ilgilen­
diren bölümünü yayınlamıştır.

9. AHMED B. MUHAMMED B. ABDULLÂH 
(ÎBN ARABŞÂH)

İbn Arabşâlı hayatının bir kısmını Osmanlı ülkesiıade 
geçirdiğinden ve Osmanlı tarihine ait bir çok eserler yaz­
dığından Osmanlı tarih yazarı olarak anılmaya değer. 
15. Zu’l-ka’de 791/6.X I. 1392’de Şam’da doğmuştur. Şehrin 
Timur tarafından fethi sırasında esir edilip Semarkand’a 
götürüldü. Orada meşhur el-Curcânî ve el-Cezerî’nin ya­
nında tahsil etti. Farsçayı olduğu gibi Moğolca ve Türkçeyi 
de iyice öğrendi, sonra daha iyi öğrenmek için Hârezm 
ve Deşt’e gitti. 815/1412 yılında Kırım üzerinden Edirne’ye
I. Sultan Mehmed’in Sarayına geldi. Orada Şehzade hocası 
ve sır kâtibi olarak on yıl kaldı. Bundan başka Hünkâr 
için bir çok eserler tercüme etti (Bk. meselâ. Aj â Sofya 
Kütph., Nu. 3167) I. Mehmed’in 824/1421 yılında ölü-
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1 Bnrada eski zomanlarda göze çarpacak kadar çok olan fareça ve arapça tarihlerin türkçe 
tercümelerinden bahsetmekten vaz geçmek mecburiyeti vardır. Zaten bunların çoğunun çevi­
renleri biHnmere, Bk. meselâ latanbuCda Nuri ÛBmamye Kütüpbancıinde bir nünhası bulunan



münden sonra vatanı Şam’a döndü. 840/1436’da Kahire’ye 
giiçtü. Orada Ebu-l-mahâsin el-Tagriherdî ile sıkı müna­
sebette bulundu. Alçalcça bir iftiradan dolayı hapsedilip 
serbest bırakıldıktan bir kaç gün sonra 15. Receb 854/ 
2 :;.V m .l450 ’de öldü.

Ifm Arabşâh en çok Timur’un hayat ve faaliyeti hak- 
kmda sanatkârâne bir üslûp ile arapça olarak yazdığı 
v,î 17. Muharrem 839/12.VIII. 1435’de bitirdiği AcâHb 
el-makdûr f i  nevâ’ib Tîmûr adlı (H. K. Nu. 8074) eseriyle 
niıeşhurdur. Bu dünya fatihinin zamanına ait başlıca bir 
kaynak olan bu eserin çok yazmaları, basmaları ve tercü­
meleri vardır. Osmanlı Ülkesindeki ikâmetini; bu esnada 
zamanm meşhur alimleri üe olan temas ve münasebet- 
hirini tasvir eden ve bir nevi otobiyografya mahiyetinde 
olan eserinin ne yazık ki şimdiye kadar ele geçmiyen ukûd 
(Ilıer halde bazılarının dediği gibi unkûd değü, bk. Der İslâm, 
XI, 20, not 2; gene aynı yer 62) el-nasîha adh kitabı olduğu 
itiuhtemeldir. Bunun bulunması Osmanlı tarihi araştır- 
rııaları için pek faydalı olur. 16. Yüzyılda İstanbul’da îs-
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(r>!u. 4^0/29) Ebûr-Malıâûn Cemaledılin Yûsuf b. Tagriberdi’nin (813/874=1411/1469; Bk. Bro- 
cLelmann, II, 41 v.d.) tanınmış eseri menhel el^sâ/i ve*UmusCav/i ba'd el~vâfî'ainin türkçc
tfti-ciinîesiae. Arapça tarih eserlerinin bu bazan <;ok eski olan, hatta X IV . yüzyılda hAzırJanmış 
olun türkçe tercümeleri ekseriya çok enteresan meseleler ortaya atmaktadır, mebelâ Sahte -V â -  
kidi'nin futûh el-^Şâm adlı eserinin Erzurumlu bir mevlevi olaa Zarîr Mustafâ b. Yûsuf b. Ömer 
tarafından 790/138Ö’de tamamlanmış olan tercümesi gibi; Bk. OM» III» 137 v.d. ve Necîb ÂaSm, 
Diirlil/ünun Edebiyat Fakültesi Mecmuası^ I, 1. cüz (İstanbul 1332/4). Daha incelenmesi gereken 
hu eserin nüshaları aşağıdaki yerlerde bıılunmekdadır : Dresden, Nu. 30 vc 40; Gotba» Nu. 154/5 
(İlk. PCrtah, Katal 126 v.d.). Viyana, K ona.- Akad., Nu. 261; (Bk. Krafft, Katal.^ 97 v.d.), Londra, 
Brit., Müze., Nıı. or. 3214 (Bk. lüeu, C T M , 33 vd.); Paris, Millî K ü t ,  Nıı. 310 (Bk. Co/fl/., 56),* 
Uj;>paala, Üniv. K üt., Nu. 259 (Bk. Tornberg, Cnfal., 177 v.d); İstanbul, Ayaaofya, Nu. 3327/0; 
Mshmediye, Nu. 4266; bk. OM , I l î  13B, 4'e d e .- Futûh el-Şâm*ın (çene eski, 706 recebi başında 
A|>;u9tos 1364'dc, Mehmed Fakth adlı bir hanefî tarafından tamamlanmış olan bir tercümcsi 
hakkında da Bk. Kahire. T . K . 191 (burada, herhalde unicum olan ota^ af anlatılmıştır). Kahire 
TK . 190 da eserin X I . yüzyılda yapılmış olan diğer türkçe tercümeleri de bulunmaktadır, meselâ 
lOBl/1670'de Trablus valisi Halil Paşamn emriyle Çerkeş Mehmed II. Yâsuf'un hazırladığı ter- 
ci>.me (Bk, OM , III, 148; Viyana, Millî K üt., 903Me de vardır; Bk. Flügel, katal., II , 34 v.d.), 
vr.- Yûsuf es-Sagir'in 1024*de hazırladığı tercüme; bk. JIİA S, 1892, 546, Nu. 7. Başka auoDİra 
yazmalar için bk. Bieu, CTM y  39*a. Futûh eUŞâm daha eonra Mebmed b. tbrflhîm (Vehbi) ta- 
rafmdan da tîirkçeye çevrilmiştir (Vehbinin ölümü 1072/1661; Bk. H K . Nu. 14602).



tinsalı edildiği bilindiğine göre bunun bir kopyasının o za­
man İstanbul’da bulunmış olması lâzımdır. îbn Arabşâh 
nihayet bu kitabda yer alamıyacak olan Mısır Sultam Cak- 
mak’ın bayatına ve saltanatının ilk yıllarına (841/3 yani 
1437/39) ait ayrıntılı bir tarih yazmıştır. (Britanya Müze­
sinde, suppl. ar. Nr. 559/60)

YAZMALAR : Timur Tarihi Gotha, ar. yazl. 1840/42 (Müellifin 
hayatında kopya edilmiş nüsha; bk. Perisch, Kat., III, 398 v.d.); Berlirt, 
Devlet Küt. Nu. 97.İ1 ve 9732 (Ahlwardt, Kat., IX , 244; bk. ZDMG, 
V , 279’a da); München, Devlet Küt., Nu. 422 (Aumer, Cot., 171); Viyana, 
K on s.-A k ad ., Nu. 256 (Krafft, Kat., v.d.); Londra, Erit. Müz. N «. 
569; LeeuTvarden (Bk. Cat, Leiden, Nıı. 2787, 2); Amsterdaın (Bk. Cot. 
Leiden. Nu. 2790); Leiden, Nu. 846 (Burada başka yazl. da vardır); 
Cambridge, Üniv. -  Küt. Nu. 676/9 (Bk. E. G. Bro>vne, Handlist, 120 
v.d.; Paris, Millî Küt., Nu. 1900/5; İstanbul, Esad E f., Nu. 2366; Kahire, 
A K , V . 85.

BASIMLAR : Ahmedis Arabisadae Vitae et rerum gestarum Timuri, 
qui vulgo Tamerlanes dicitur, hisloria (Latince önsözle Jac. Golius tara­
fından yayınlanmıştır). Lugudani Batay., ex typographia Elzeviriana. 
1636, 4°, 448 s. J. Golius., yayımının faksimileleri Schultens, Beiskı;. 
Lette ve Sohroeder’ih elyazması notları ile birlikte Utrecht’de bulunmak- 
dadu. (Bk. Çatal, Leiden, Nu. 2681 ve 2682.) İkinci yayım, Jacolı Meyer 
tarafından, Oxonii, 1073/04 Bk. aşağıda S. H. Manger yayımına. The 
history of Timour in the original arabic, uıritten by Ahmud bin Moohum- 
mud of Damascus in Syria, generally knovon by the name of İbno Arah 
Shah, With four manuscript copies of the Work, and corrected for th(! 
press by Shykh Ahmud-oobnoo-Moohummud il Ansarey- ool Yumunee. 
(A . Lockett’ in İngilizce önsözü ile) Calcutta 1812, 8°; 2. yayım. Calcutta 
1818, 8 ".-1 2 3 2 /3  (1817), 1257 (1842); Kahire, 1285 vc 1305.-

TJÎRCÜMELER : Murtezâ Nazmizâde tarafından 1110/1698, (Bk.
H . K ., IV, 190; VI, 544) da türkçeye çevrilmiştir. İhn Arabşâh hakkındaki 
girişte u(ji)kûd en-nasiha'dan bahseder. Basım : İstanbul 1142, 11 +  129 
yaprak. 4°. (Bk. F. Babinger, Stambuler Buchwesen (Leipzig 1919), 14 
ve GOR, V II, 583). Yeni basımlar ; İstanbul 1277, 243 S, 8°; ve 1283; 
yazması başkaları meyanında bir de Londra’da, Brit. Müze. Add. 7847 
ve Add. 11, 524 de bulunmatadır. (Bk, Rieu, CTM , 43 vd.). Latince :
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2 H. K . Nu. 8570'e g6re İbn A . 051/1447 Türk ve Tatar aUIaldeıi hakkında bu-
eser yazmakla meşguldü.



Ahmedis Arabisedae vitae et rerum gestarum Timuri, qui vuîgo Tamer- 
îanea dicitur, Historia. (Edidit,) Latine vertit et adnotationes adjecit 
Saimuel Henr. Magner, Kİ. 4°. Tom. I, II (1) 2. 3 Cilt. T. I : Francguerae 
1767. T. II : Leovardiae 1772. -L'histoire du grand Tamerlan, divisee 
en sept livres.. .  traduite en François de VArabe d'Achamed fils de Guer- 
apse, par Pierre Vattier. Paris 1658. 4°. 2 nci cildin adı : Portrait du grand
Tamerlan.........  nouvcilement traduit de VArabe de fils de Guerapse par
D. Vattier, Paris 1658.

K AYN AK LAR  : ŞN, 73 v. d.; Gotha, arab, Hs. 94, 13 (Bl. 62 b 
V . d d . )  İbn Arabşâh hakkında biyografik bilgilerle (Bk. Pertsch, Kat., 
1, 171); Nazmizâde, önsöz; G. W . Freylag, Fructus imperatorum (Bonnae 
18.^2) yayımının önsözünün ^ X V  - X X X I I I  sayfalarında; Journal des 
Savants 1835, 604 S. 604 (S. de Sacy); Wüslenfeld, GdA, Nu. 488, S. 216 
v.dd.; Brockclmann, GAL, 11, 28 v. dd.; Edl, II, 385 (J. Pedersen); bu 
önemli kişinin edebiyat tarihi bakımından etraflı bir incelemesi henüz 
yapılmamıştır.

10. URUC B. ÂDİL

IJruc b. Âdil şimdiye kadar bilinen en eski mensur 
Oymanlı tarihinin müellifidir. Hayatma ait bilgimiz, kâtip 
adıyla anıldığı ve Âdil adlı bir Kazzâz'm oğlu olup Edirne 
de doğduğu hakkında kitabının başlangıcında verdiği 
bilgilerle sınırlıdır. Tevârih-i âl-i Osman adını verdiği kro­
niği başlangıcından Fatih Mehmed’e kadar Osmanlı tarihini 
içerir. Kendisinin gördüğü ve içinde bvılunduğu olaylardan 
başka tarihi hadiseleri yazarken eski kaynaklardan ve 
bunlar arasında en çok Yahşi Fakîh’in Menâkıbnâme’sinden 
istifade etmiş olduğu tahmin edilebilir. Bundan sonra ya­
zılan anonim tevârîh-i âl-i Osman’larla Uruc’un metni ara­
sında göze çarpan uygunluk, bunların hepsinin ortak bir 
kaynakdan, büyük bir ihtimalle Yahşi Fa/ci/ı’in, eserinden 
yararlanmış olduklarını hatıra getirmektedir. Edirnedc 
oturan müellif, olayları daha yakından gördüğü için II. 
Mehmed’in devrine ait tasvirleri daha ayrmtıhdır. Başka 
yerlerde aranıp bulunamayan bilgiler bunun eserinde vardır. 
Uruc Bey’in kroniğinin aslının ne zamana kadar devam
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ettiği şimdilik kesin olarak söylenemez. Çünkü şimdiye 
kadar bu satırlarm yazarı tarafından Oxford’da Bodleian 
Library’de keş£ edilen biricik asd yazmanın sonu tamam 
değildir, 872/2.VIII. 1467’ye kadar geçen olayları yazmak­
tadır (Fatih Mehmed’in Karaman seferi). Uruc’un Kro- 
niği’nin şimdiye kadar elde edilen yazma nüshaları bu 
tarih yazarının yaşadığı tahmin edilen zamandan daha 
ilerisine ait yılların olaylarını de yazmakta iseler de bvı, 
ünıc’un eserinin bitiş tarihini bu husus için tahmin edilen 
zaman sımrından daha ileriye götürebilmemize hak verdÂ- 
remez. (Bk. F. Giese, OLZ, 1926, Sp. 850-854).

YAZM ALAR ; Uruc’ıın kroniği yaz. Rawl. o t .  5 (Bk. ,T. Uri, Cata- 
logus, S. I, 304, Nu. X I .) ’de bulunmaktadır; Yaz. Piskopos Richard 
Rawlinson ( ölm. 1755)’un imiş; bir avrupalı trafmdan yazılmıj olduğu 
açıkça belli oluyor. Cambridge Üniv. Küt. de ki Yaz. Dd. 11. I5’de de 
başka bir mo.tni bulunmaktadır. Bk. E. G. Browne, Hand-List o f the 
Muhammadan M SS  (Cambridge 1900), S. 51; bu, Die Frükosmanischm 
Jahrbiirher des Urudsch (Hannover 925)’da vardır. Paris Millî Küt. 
suppl. lurc. 859, trad. 23’de de Uruc’un kroniğinin başka bir yazma şelcli 
vardır: bu 1144 ramazanı başında (27.11.1732) tamamlanmıştır, 847 
yılında II. Muradın tahttan feragatine kadar gelir. Münih’de Bavycıa 
Devlet Küt. cod. Tıırc. 83’de de Uruc’un eserinin bir yazması vardır 
(Bk. J. Aumer, Çatal., 24), bu F. Giese tarafından işlenmiştir; bk. MOG,
I. 58.

TERCÜMELER ; Yazın. Stıppl. T u t c  859, trad.’daki yazmada 
55. b yaprağında 23. satırdan 90. b. yaprağına kadar bu eserin bir 
tercümesi bulunmaktadır. Bu tercümeyi Jeune de Langues Sieııır 
Rocques yaptmş ve F. l’ etis de la Crois kontrol etmiştir : Hisloire de 
l'origine des Empereurs oltomans. Traduile par le S. Rocque.s, par les 
soins et sous la dircction du R. P. ROMAİN de Paris, conseiller des M is- 
sions et prefet des Jeunes de Langues. 1733.

YAYIM LAR : Quellenwerken des Islamischen Schrifttums, II, Cild 
(Hannover 1925)’de. 1926 Mayısında Hannover’da da bir P̂ achtrag zu 
den Friihosmnnischen Jatırbiichern des Urudsch : Berichtigungen und 
verbesserungen çıkmıştır.

K AYN AK LAR  : Uruc Bey ve kroniğinden Şchrîzâde Sa’îd Efemli 
(Bk. Aşağıda Nu. 270) nevpeydâ adlı eserinde (bk. OM. III. 180) ve 
Teyyârzâde Alâ Bey de (ölümü, I. Kânun 1877) Tarîh-i Enderûn'{tetan-
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bul. 1294) unun 324. sayfasında bahsetmekte ve Uruc’un eski bir dille 
Sultait Osman ve Orhan’ın zamanlarında olup bitenleri anlattığmı B Ö y- 

lemektedirler. Necîb Âsim buna dayanarak Uruc’dan TOEM, 1. (1910),
42 v.d. da en eski Osmanlı tarih yazarı diye bahsetmiştir.

11. KARAMÂNÎ MEHMED PAŞA

Lakabından da anlaşıldığı üzre Karaman’da ve Arif 
Çelebi adlı birinin oğlu ve meşhur Celâleddîn Rûmî’nin to­
runlarından biri olarak dünyaya gelen Mehmed Paşa, Uruc 
Beyin çağdaşıdır. Talih onu, genç yaşındayken, yeni fet­
hedilen İstanbula gönderdi. Orada 1474 de idam edilen 
saduâzam Mahmud Paşa-i Veli ile tanıştırıldı^ ve onun 
şevkiyle paşanın kendi vakf ve tesis ettiği medresede tahsil 
gördü. Biraz sonra 869/19.X I. 1464’de vezirlik payesi 
ve nişancı üavanı üe devlet müşaviri olmuştur. 4. Zu’l- 
Ka’de (13.X I. 1458) tarihli vakfiyesinde kullanılan el-emîr 
el-kedr ve'l-vttzîr el-kebîr unvanından anlaşıldığı üzere 
862/19.X I. 1434 yılında yani İstanbul’un fethinden hemen 
biraK sonra büyük mevkiler işgal etmiş olmalıdır (Vakfi­
yenin sureti : Bıırlin Prusya Devlet Küt. de Bk. W. Ahivvardt, 
Katal. der ar. Hss., IV, 227, Nu. 4763). Fatih Mehmed’in 
gittikçe teveccühünü kazandı ve devlet memuriyetlerinin 
düzenlenmesi ve devlet idaresine ait esaslı kanunların ter­
tibi hususunda hükümdara müşavir oldu. Her halde meşhur 
kanımnâmenin 'Bk. MOG, I, 13 v. dd) büyük kısmı onun 
eseri olmalıdır. 1478 yılı mayısında Gedik Ahmed Faşa’yı 
azleden Fatilı, savaşçı olmayan fakat yüksek düşünceli 
Mehmed Paşa’yı Sadırâzam yaptı. Sadırâzam iken Uzun 
Ilasan’a yazmış olduğu üslûp ve içindekilerden dolayı beğe­
nilen siyasî mektuplar bu makamdaki şöhretinin sebebi ̂
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1 ]lu yüksek Devlet adamının hayatı bir hûlk kitabında efsanelerle süelenmi *ıir. Mah- 
mûdnâme veya Menâktbnâme'i Mahmûd Paya-ı Veli denilen ve bir çok yasmaları !ıcr tarafa 
dağılmış bulunan bu eserin taıihi bir kıymeti yoktur; bk. F. Babinger^ Der tslâmt X13J, (1923), 
105 ve GOR, I X , 238, Nu. 116.



olmuştur (Bk. Ahmed Feridun Bey, Münşa’ât es-selâtin^
I, 266 v.dd.). Fatih’in ölümünden bir gün sonra 4. mayıs 
1481 de Karamânî Mehmed Paşa Tahta Kalede tsyalı eden 
yeniçeriler tarafından vahşicesine öldürülmüştür (Bk. M. 
Guazzo, Histoire ove se conteneno le gverre di Maometto, 
Venedig, 1454^8. 28 a; bk. Andrea Navagero, Muratori’nin, 
Rerum italic, scHptores, XXIII, 1167, Milano, 1733’de) 
İstanbul’da Kum Kapıda Yeni Nışıncı Camisinde gömülü­
dür (bk. Hadîkat ül-cevâmi, I, 209; GOR, IX, 90., Nu. 
449; Sehî, tezkire, S. 23, lO’daki bilgi yanlıştır). Mehmed 
Paşa şairUği de tecrübe etmiş ve şiirleri Nişâni mahlasıyla 
yayılmıştır. Ancak son zamanlarda tanınmış olan tarih 
yazarlığı niteliği Ue daha kıymetlidir. Osmanlı tarihi üze­
rine arapça olarak iki kısıni’da iki risale yazmıştır. Birinci 
risâle Osman’dan II. Mehmed’in cülusuna (1451), ikinci 
risale 1451 den 885 hicri (13.III.1480)’ye yani hünkârın 
ve kendisinin ölümünden bir az evveline kadar ki zamanlara 
aittir.

Karamânî Mehmed Paşa’nın tarihi eserinin izleri Rûhî’ 
nin (Bk. aşağıda Nu. 25) eserinde görülmektedir. Bu, her 
ikisinin de ortak bir kaynaktan yararlanmış olmaları ihtimali 
ile de açıklanabilir.

YAZM ALAR : İstanbul, Aya Sofya, Nn. 3204 ve Agir Efendi, Nu. 
234 (1. Kısım). Mükrimîn Halli T T E M , X IV  (1924), 85 v.dd. ve 142 
v.dd. da eserin bazı kısımlaıım türkçe olarak yaymışsa da müellifin 
kim oldağunu anhyamamıştır.

K AYN AK L AR  : Sehî, Te*fc»re (İstanbul, 1325) 23; Latîfî, tezkire 
(İstanbul, 1314) 334 (Nişâni); Âşık Paşazade, Tarih, 192 (̂ ‘Nişancı Paşa", 
yayan tarafından tanınmamıştır.); Osmanzâde Alımed Tâ’ib, hadikat 
ül-vuzerâ (İstanbul, 1271), 14 v.d.; SO, IV, 105; GOR., II, 246 v.d. ve 
GOD, I, 281 (yanlış bilgilerle); Edl, II, 798 v.d. (F. Babinger) ve gene 
aynı yazar, MOG, II, 242, v.dd.’de.
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12. TURSUN BEY
Tursun kılığına sokulan asıl adının Tûr Sînâ olması 

lauhtemel imiş Soyu sopu hakkında bilgi yoktur. Ancak 
It.endisi babasının Bujsa’nın meşhur mütesellimi Cübbe 
i'Jî’nin (Bk. GOİÎ. I. 464) amcası olduğunu söyleyor. Baba- 
smm sahip olduğu Tımardan genç yaşındayken yararlanmış 
olduğu tahmin edilmektedir. Tursun Bey îstanbulun zab- 
tmda bulundu. Belgrad seferine katıldı ve Sırbistan’a karşı 
yapılan her seferde kendini gösterdi. 865/1460 yılında 
İTabzon seferinde Divan kâtibi olarak görülüyor. Sonra 
Anadolu ve daha sonra Rumeli Defterdarı oldu. Bayezid 
zamanmda da bu memuriyette kalmıştır. Öldüğü tarih 
belli değildir. 905/1499 dan sonra ölmüş olmalıdır. Mahlası
l.ebîbî’dir.

Tursun Bey Fatih’in saltanatı zamanıyla II. Bayezid’in 
saltanatının ilk altı yılma ait tarih-i ebu'l-feth sultân Mehmed 
hân adlı bir kitab yazdı; eser 893/17.XII. 1487 tarihine 
kadar geçen olayları anlatmaktadır ve 903/905/yani 1496- 
1500 yılları arasında yazılmıştır.

YAZM ALAR ; Viyana, Millî Küt., Nu. 984 (Flügel, Katal., H , 207 
v.d.); İstanbul, Aya Sofja, Nu. 3032 (359 S); Top Kapu Sanıy, Erivan 
Köşkü, iki yazma, 383 ve 387 yaprak.- Kroniği Mehmed Arif Bey yayın­
lamıştır; TOEM, nin 26-38 cüzlerine (1914-16) ilâve olarak çıkmıştır.- 
Pinrçalar : J. Thnry, Török törtenetirok, I (Budapeşte 1893), 73-95.

k a y n a k l a r  ; GOR, I X , 192, Nu. 28, ve I, X X X I X ; Flügel, 
Katal, II, 207 v.d.; GOD, I , 292; Mehmed Arif Bey’ in TOEM  nin 26. 
cüzündeki girişi (1914); OM, III v.d.

13. ŞEHDÎ

Bu şâhnâmeci’nin hayatı hakkında fazla bilgi yoktur. 
Yalmz zengin bir tacirin oğlu olup Kastamonu’da dünyaya 
geldiği ve II. Mehmed’den sonra da II Bayezid zamanında
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defterdar olduğu bilinmektedir. Fatih Sultan Melımed’in 
emriyle bir Şâhnâme yazmıştır. Her halde yitmiş olan bu 
eserin büyüklüğü hakkında çeşitli rivayetler vardır. Sehî’ye 
göre on bin be^âtten, Âlî’ye göre de Firdeveî Şâhnâmesi'ma 
vezninde sadece 4000 beyitten oluşmaktadır. Beş beyitten 
ibaret bir gazel Âlî’nin kühn üi-a/ı6dr’ında günümüze kadar 
kalmıştır^. Yazar her hâlde 4000 beyiti bitirdikten sonra 
ölmüş olduğundan eseri tamamlayamamış ve o boylere 
eksik kalmıştır. Aslında eserin 10000 beyit olarak tasar­
landığı yalnız 4000 beytinin yazılmış olduğu kabul edilebilir. 
Bk., HIC Nu. 5495.

y a z m a l a r  : Artık Lulunamadığı anlaşılmaktadır ; Necîb Âsim 
tstanlıul kolle.ksiyonlarmda onu boşuna aramıştır; Avrupa İtitaphklannda 
da bulunmadığı anlaşılıyor.

K A Y N A K L A R ; Âlî, /cün/ı ül-o/ı6âr (bk. TOEM, 427); Sehî, 67; 
Lstifî, tezkire, 213; Kınalızâde, tezkire (bk. TOEM, I, 428); Aşık Çeleln, 
tezkire, TOEM, I, 426 vd.; SO, III, 181, burada Şebîdî Çelebi’ye Şcxmî 
denilmekte ve (her hâlde Âlî’ye dayanılarak) eserinin 4000 beyit olduğu 
söylenmektedir; GOR, II, 243 v.d.; GOD, I, 255 v.d.; OM, II, 257.

14. TARÎH-Î KONSTANtiNIYYE VE TARÎH-Î 
ÂYA SOFIA

Bütün eski, hatta yenice Osmanh tarihlerine İstanbul’un 
ilk tarihi ve Aya Sofya’nın yapılışı ile ilgili efsânevî 
bölümler eklenmiştir^. Bu eklenmiş bölümler asıl eserle 
zayıf bir bağlantı içindedirler (msl. Âlî, Sa’deddîn, Solak- 
zâde) ve hepsinde aynı yerde, yani hemen İstanbul’un fet­
hinden sonra yer alırlar®. Âlî, künh-ülahbâr  ̂ V, 260’da,
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1 l)k. Yaz. Nu. 759 (Flügel, Kat.t I , 706). ViyanaMa Şehdt adlı bir şairin gazelleri ile.

1 BundaD sonra bu husıiata yazılanlarda Mortmanii^n (Der îalam^ X I I I ,  159 v. öt.) a}’0!j* 
tırtnalnrmı izlemekteyim.

2 J. V. llammec'iıtf I , X X X I X ,  not bMc işaret ettiği lıususlar ayrıca incelenmeye 
değer : al-i Osm-An, İstanbul’un kuşatılması vc alıniDası tarihi, Tereftne kitaplığında Nu. 10, 
foHoî l»u Bayczid’in kılıcının ve Aya Sofya adının maealvâri bir taribinİD anlatılışı ile bitej*;
II . MoJımed’in tıaUanûtmm kıea taribi, yazarın adı yoktur. I733’de tercüzDao olarak yetiştiril* 
mekte olnn Joseph Brue tnrafından fransızcaya çevrilmiştir, aslı ve tercümesi Pnris Tersane



îslanbul düştükten sonra Fatih Sultan Mehmed’m bütün 
genimct kitapları bir araya getirttiğim, bunların içinden 
îstanbul’un kuruluşu ve Aya Sofya’nın yapılışı ile ilgili 
kitapları seçtirdiğini ve bunları bilgin pajıazlara lercüme 
ettirdiğini, kendinin de (yani Alî) şimdi buriu anlatacağını 
yasnar; F. Giese tarafından yayınlanmış olan anonim tevârih-i 
âl-i Osmân, 74, 10 v.d.’da buna benzer daha basit bir anlatım 
yeı almaktadır. Hacı Kalfa ise İstanbul’un almışından sonra 
h İ T  muhtasar tarîh-i Âyâ Sofya’yı Ahmed b. Ahmedl Cîlânî 
adil birinin yunancadan farsçaya çevirdiğini ve Fâtih’e 
sunduğunu (Nu. 2170), sonradan da bunu Ni’metıııllâh b. 
Ahmed’in (ölm. 969/1561)® türkçeye çevirdiğim yazar 
Bununla birlikte hafız Alâeddm Ali b. Mehıned cUKuşci 
(ölm. 879/1474)’nin aynı konuda süslü bir farsça ile yazmış 
olduğu (bk. ŞN. 180) bir eserden bahsedilmekledir®.

10.IV.1918’de Beyoğlu Macar Bilim Enstitüsünde 
J. JH. Mordtoann verdiği bir konferansta (bk. özeti, Tu­
ran, 1918, S. 231 v.d.) ilk olarak Bizans’ın metin tarihini 
Th., Preger’in son araştırmalarına dayanarak açıldadığı
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(Arsenat) kitftplığındadır her lıâlde önemli değil; Latffî'nin Paris Milli kütüpİıanesiade 131 Nu*> 
daki J^staobul tarihi, hu da znaeal gibidir; maUabhetnâme^ Cfifer Hisûlırnin bir İstanbul tasviri» 
808-140S*de (t ?) yazılmıştır. Burada işaret etmek gerekir ki, Pariste eeki osmaulı dönemine 
ait en değerli tarih eserleri bulunmaktadır, ancak bunlar yenî ]>ir kataloglamaya uyruk Uitul- 
iRadıldanndan tatunmadan ve bilinmeden öylece kalacaklardır. Arsenal kütiiphonesi (şimdi 
Paris'te Milli kUtUphane) denilen kitaplıktaki türkçe yazmalar çok önemli sonuçlara araştın- 
cilan ulaştırabilir.

3 SO, IV , 574*e göre Ni’metullâh b. Âhmed bîr de Timur tarihini farsçadan türkçeye çevir­
miştir.

4 OM, III , 50*de AlaşebirMe Şeyh Sinan kitaplığında yazması bulunan, HayAlizâde İbrÛhSm 
b» Melımed (Ölm. Edime 1022-I613)*in beyân~i hinâ-i Â ya  Sofya adlı 36 Eahifelik bir kitapçığından 
bahsedilmektedir; bu II. Mchmed’in nmri üzerine ünlü Akşemseddin Mehmed b. Ilamza (Şumlı, 
ölm. n60>1475) tarafından aüryaniceden farsçaya (1011-1602 yılında) çevrilmiş, tbrâbim b. Mclı- 
med tıarafmdan da türkçeye çevrilmiş. -  Bir başka tarîh-i Â yâ Sofya'ıım farsçadnu türkçeye 
tercüıneBİni K.aramanb DerySş ŞemscddSn Mehmed*in yaptığı OAf, III, 71, 173\lc bildirilmek­
tedir; krş. H . K . V I , 338.

5 AlûcddSn AM cl-Kuşçî’nin H . K . Nu. 2209Mq bahsedilen Tarî/ı-i IJa(fiC"6İ Nıır-i Osmaniyye 
kitaplığındaki Tartk-i ÇtrıMe Es’ad Efendi kitaplığındaki Hökân-i Çın*de bize kadar intikal 
etmişe, benzemektedir; krş. bunun için Blochet, Çatal des mss.. pers. do la Bibi. NationalCf 
I , 318 V . öt. (Paria 1905), orada bu kona üzerinde başka bilgiler de vardır.



îlaTpıa Ktı>vOTavTtv(TUTC6X£ax; ® ile türkçe tarih-i Konstan- 
tiniyye ve âyâ Sofya arasındaki yakın ilişkiye işaret etmiş 
ve Aya Sofya’nın yapılışı hakkmdaki bölümün aynen 
Patria'nıu AiYjyTjcrtç’den aktarılmış olduğunu kanıtlamıştır. 
Böylece bu tarih'in iki ayrı tertibi olduğu ve bunlardan 
Sa’deddîn (I. 437) ve Evliyâ Çelebi (I, 222 v.d. =  Travels,
I, 1, S. 55)’nin benimsediğinde Aya Sofya’nın yaptırıcısı 
olarak Jııstinianus ve mimarı olarak Ignatius’un anılmakta 
olduğu, ötekinde ise yaptırıcı olarak Konstantin’in {göste­
rildiği, mimarının da adının verilmediği anlaşılmaktadır. 
Âlî, Kühn ül-ahbâr, N, 276, 28’de kendinin almamış olduğu 
bazı ayrıntılar hakkında “ birkaç kitapla”  bilgi verileceğini’  
söylerken bu tarihlerden daha geniş olanını göz önünde 
tutmaktadır. Aya Sofya hakkmdaki hikâyelerin tersine, 
birinci bölüm, yani asıl tarih-i Konstantiniyye, J. H. 51[ordt- 
ınann’ın araştırmalarına göre değerlendirilecek olursa, ila 
Tpıa’nin ilgili bölümleriyle ancak benzerlikler göstermek­
tedir. O hâlde Türk yazarlar bu bölümlerde ya başka kay­
nakları izlemişlerdir, ya da eğer şimdiye kadar bilinmeyen 
Bizans’ın son döneminden bir halk kitabına dayanmıyor­
larsa, kendileri özgürce uydurmuşlardır (bk. bunun için 
K. Krumbacher, GBL^, 399 v.d.). J. H. Mordtmann incele­
meleri sonucu şöyle demektedir : 1550’lerden sonra her iki 
tertibe uygun olarak iki ayrı tarih meydana gelmiştir. 
Bunlardan biri II. Mehmed, öteki II. Bâyezîd zamanlarında 
yazılmışlardır. Her ikisinin de arketipleri bilimsel kitaplardı; 
ancak bunlar çok geçmeden halk kitapları hâline gelmiş-
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6 Bk. IC, Krambacher, Gesch» der Lyaant. Literalur2 (MUnchen 1897), 423 v.dl.

7 ÂH, üCiln/ı üUahhâr, V» 261Mc Istanburun ilk tarihi için İbrâhlm b. Vfisıf Ş&h'm (Alî, Kiln/ı 
üUnhbâr I»66*da ve J> H . Mordlmann» Der /«(âm, X I I I , 160, not 2Me ad bu biçimde okunmak» 
tadır) aeâib üV-küberâ adlı bİT eserine dayanmaktadır. Bununla ya Hacı Kalfa Nu. 8062*de 
kuyıtlı acâ*ih el~dünyâ adlı kitap veya, daha uygun düşeni, H . K . Nu. 10290'daki ('Uıl-Bûnll) 
AıaA-î acâ*ib et^kebir (lıer hâlde W . Pcrtscb, Türk, Has. Berlin, Nu. 470, yazan yok? ile aynı) 
anlaşılmak gerekir, bk. bunun için J« H* Nordimann, Der îalûm, X I I I ,  160 v.d.



lerdir®. Bu eski efsânelere karşı gösterilen ilgi, onların ye­
niden ebedî olarak ele alınmalarına neden olduysa da meddah 
ve seyircileri için hazırlanmış olan birçok anonim tarîh-i 
Konstantiniyye ve Âyâ Sofya’lar elde dolaştı ®. Bunu 
Müneccimbaşı, I, 550’deki parça da kanıtlamalttadır.

YAZM ALAR : A) Ahmed b. Ahmed Cîlânî’nin farsça metni : Aya 
Sofya, Nu. 3025; B) bunun sadırâzam Ayaz Paşa’ya (ölm. 1539, bk. 
aş. Nu. 63) sunulduğu sanılan ve Ni'metullâh b. Ahmed tarafından > apıl- 
mış t.ürkçe tercümesi de Münchener türk. Hs. Nu. 92’dedir (bk. Aumer, 
Verzeiehnis, 27), orada ayrıntılar yazılıdır, ayrıca J. H. Mordtmann, 
Der İslam, X III , 160, not L ; Alâeddîn Alî b. Mehmed el-Kuşçi’nin farsça 
metnini hiçbir yerde bulamadım; sadırâzam Şişman Alî’nin hizmetinde 
mu'allim olan İiyâs (Alî el-Arabi İiyâs ?) adlı birinin yazmış olduğu 
tei)ârih-i Konstantiniyye ve Âyâ Sofya ve ba'zi hikâyât başlıklı bir bit.nnçık 
yazma olarak Berlin’de Nu. 232’dedir (Pertsch, S. 258 v.d.) ayrıca Viya- 
na’da Nu. 1661, 5 (Fliigel, III, 97)’de ve Aya Sofya Nu. 3024’te de var­
dır; bunun için GOR, I, X X X I X , Nu. 40’daki kısmen yanlış bilgilere 
bk. (bundan da F. Giese, MOG, I, 72). J A , 1859, 1, 532’de Nu. 22 altında 
(bk. Nu. 24’de' de) açıklanmış olan ve taş basması bende bulunan feth~i 
Konstantiniyye ve ta'rih-i Âyâ Sofya'nın bunlarla ilgisi hakkında karar 
verecek durumda değilim. Bunlarla yazma Harl. 500 lîritislı. Mus. 
(bk. Rieu, CTM , 104 v.d.)’dan alınan ve W . D. Smirnov (1846-1922) 
tarafından yayınlanan Bizan İstanbul’u ve Aya Sofya hakkındaki par­
çanın. hiçbir ilgisi yoktur. Bu İstanbul’un Türkler tarafından ele geçiril­
mesinden önceki dönemdedir ve doğnıdan doğruya veya dolayısıyla 
çok daha eski Abbasîler dönemine kadar geri giden ve Ibn Battûta ve 
İbn el-Vcrdî’deki efsânelerle karşılaştırılabilecek haberlere dayanmak­
tadır, Zamanımızda V. v. Rosen’in Zepiski vostoçnago otdeleniya, X I .
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8 GOit, I , X X X I X ,  Nu. 4û’a göre buna benzer yazmalar birçok kez Paris’ te biblioth&qnc 
Nationale» Nu. 147*de, Pantcon’de ve Arsenol’ de vardır.

9 Vazarı bilinmiyen başka bir tertibi (888/bşkl. 9 . I I . 1483 yılından) Berlin’de RAIıî’nin 
kroniğe ek olarak yzm. Or. 4® Nu. 821Me, bir diğeri de Yûsuf b» Mûaâ adlı Balıkesir’li bir müncc> 
cim’indir (yazılışı 884/1479, Berlin, Staatsb., Nu. or. 8° 1040 ve Halle, Waiseııh.); bk. OM , III  
163, İstanbul’un fethi tarihi ile ilgili ve 1210/1795*dc Mubammed Mehdî eş-Şirvâııî el-Gnsâr 
tarafından tiirkçeden farsçaya çevrilmiş olan kitab hakkında henüz bir karar verilcDiem iştir 
(bk. W . H . Morley, Descriptive Catalogue of the kist. M S S  o f the Royaİ Asiatic Society^ London, 
1854, S. 143, Nr. CLVIII). -  İstanbul’da Umumî Kütüphanede 4966 numarada hakkında başka 
bilgi vfTİlmeyen bir Târih-i Konstantin bulunmaktadır; Siileymaniye Kütüphanesinde ise 818. 
numarada bir tarih-i binâ-i Aya Sofya bulunmaktadır; bk. ayrıca Pariatc’ki yazma c.r. 147 (Cafaf., 
319).



cild (S. Petersburg 1898) 368-402’de kanıtladığı gibi^" Vasiliy ]D. 
Sminıov’un Tureekiya leğendi o Sviatoy Sofn i o drugih vizantiakih drev- 
nostyah, St. Petersburg 1898, 2 cilt, 141, 14 S. zayıf ve yetersiz bir kit ap­
tır. Nihayet Hacı Kalfa Nu. 6020’de sözü edilen ve Cenâbî’nin (bk. Viyana 
yazma, Nu. 854, Flügel, kat., II, 88) arapça yazılmış Tarih’înia türkçe 
özetinde bulunan risale f i  hinâ-i Âyâ Sofya ve kaVe-i .Konatantiniyye 
anılmak gerekir; bk. bunun için Wüstenfeld, GdA, 252, Nu. 538 ve aşa­
ğıda Nu. 90.

K AYN AK LAR : Edt, Aya Sofya maddesi, I, 548 v.d. (K. Süssheim); 
Der İslam, X III , 159 v.d. (J. H. Mordtmaon); MOG, I , 73 v.d. (F. Gîese).

15. BEYÂTÎ ŞEYH MAHMÛD

Türkmen asıllıdır; Beyâtî adı Kerkük dolaylarında ya­
şayan Beyât aşiretinden olduğunu gösterir. O, Şeyh Dede 
Ömer Ruşenî'nin^ öğrencisiydi ve ünlü şehzade Cem’in 
dikkatini çekti. 886/1481’de hacca gitti ve aynı yıl şehzade 
Cem’in emri üzerine Oğuznâme'nin verdiği bilgilere daya­
narak Osmanoğulları’nm hir silsilenâme^aini yazdı. Câm-i 
Cem Âyîn adını taşıyan bu eser, kronolojik bilgileri özel­
likle dikkate değer önemli bir eski Osmanlı tarih kaynağıdır. 
Ouda Oğuznâme’nin önemli bölümlerinin bulunduğu anla­
şılmaktadır. Eserin bilimsel bir incelemesi çok yerinde 
olur.

YAZMALAR : İstanbul, Alî Emîrî Efendi, şimdi Millet Kütüp­
hanesi. Alî Emiri Efendi tarafından 1314/1896’da Arnavutluk’ta Del- 
vino’da bulunmuştur; Berlin, Staatsbibl. or. 8° 1943.

BASIM : 1331, İstanbul, 55 S., dar 8°, Alî Emîrî Efendi tarafından 
eski genealoji bölümlerinde bazı kısaltmalarla.

K A Y N A K L A R : Yayındaki önsöz, OM, III, 29; P. Wirtek, Z)er 
İslam, X IV  (1924), 94 vd.
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10 Bk, bunun için N. D . Dossioa, Leğende asapra Biseriçei “ Aghia Sofia" la Bhanimi jii 
la CrecÜ de astaki, siudiu fdîkloro istoriû, ArJnvo*d& (Yaş), 1898, Nu. 4-3 (7 Sb.).

1 Bk. Sehi, tezkire, 63 v .d .; Latifi, tezkire  ̂ 48.



16. SA’DULLÂH B. MÜSTAFİ (CEM SADÎSÎ)

Seres’lidir; nişancı'sı, kâtibi ve sırdaşı olarak şehzade 
Cem’in yanındaydı. Kardeşi II. Bâyezîd’den Avrupa’ya 
kaçtığında da Cem’in yanından ayrılmadı. Bundnn ötürü 
kendine Cem Sa’dîsi adı verildi. Her hâlde Cem’in ölümünden 
(20. I I . 1495) kısa zaman önce İstanbul’da yakalandı ve 
limanda denize atılarak boğduruldu.

Sa’dî sâkinâme tarzında yazılmış bir manzume ile şeh­
zade Cem’in hayatını ̂  terennüm etti, E. J. W. Gibb tarafın­
dan Sa’dî Cem divam'mn yazan olarak gösterilir; bk. HPO 
i;i[, 78 v.d.

YAZM ALAR : Şimdiye kadar Avrapa’da bulunmamıştır.

K A YN A K L A R  : Sehî, tezkire, 68; Latifi, tezkire, 188 v.dd.; SO,
III , 25; Gibb, HOP, II. 71, 73. 78 v.dd.

17. ÎLYÂS B. HIZIR (UZUN FÎRDEVSÎ)

Bursalı’dır asıl adı îiyâs 1». Hızır’dır. Fakat daha çok 
Uzun Firdevsî ve Firdevsî-i Rûmî diye tanınmıştır. Hayatı 
hakkında yalnız II. Bayeaid zamanında yaşadığı ve sonra 
İstanbul’dan veya ikâmetgâhının bulunduğu Balıkesir’­
den'  ̂ İran’a gittiği ve orada ölmüş olduğu eövlenebilir. 
Ölüm tarihi (1508’den sonra) belli değildir.

OSMANLI TARIH YAZARLARI 35

1 920/1514 yılında yazılmış olup Sa*îd Paşa'nın Kiitüplıanesinden çıkaa (fotokopisi. An­
kara Türk Tarih Kurumu Küt. Yazm . Nu. 67’de vardır) vâki'âi'i SuUhn Cem de Cem*in hayatın­
dan bahsetmektedir. Bu eser Mehmed Arif tarafından yazılan hir mukaddime ile TOJSM’nin 
22, 23 ve 25. sayılarma ek olarak acçredilmiştir; bir de belki CemUn defterdar ve mahremi Haydar 
ÇeKıbl (Dk. Sehî, tezkire^ 96) tı-rafından yazılmış olan ve halis Efendi kolicksiyonunda bulu­
nan Gurbetnâme adlı rİsalı! vardır; Ahraed Sin&n Bihi.^tî*nm evvelce Topknpı Sarayında, Erivan 
köşkünde (Bk. OM , 11, .^76 v.d.) bulunan tarihçe adfi küçük tarihî risalenin konuau da Cem ile 
kardeşi (Bahinğer yanhşhklo '*babasr* yozmıştır; çeviren) II. Bayezid’in mücadeleleri teşkil 
edcL*; bk. Viyana Yazmalar Nu. 1213 (Flügel, Kar., II , 376 v.d.).

I Eserlerinin bazılarmda bunların BahkrsirMe yazıldıkları açıkça gösterildiğinden bir za> 
man Bahkesir'de oturmu>j olduğu anlaşılıyor; 093/1400.ve 914/1508 yıllarında orada oturmuş 
olmalıdır; bk. OM , II , 3r»0. Bu kitabin 359. sayfasında 908/1502 yerine 900/1572 yazılmış olması 
bir basılış yanlışhğıdır. 904'de Manieada Sülcymûj>.nâfne*nin 201. cüzünü yazmakla meşguldü' 
Bk. A . Ktafft, Katal. Her K on s.-A k„  151, Nu. < ;C C L X X X V III.



Firdevsî II. Bayezid’in istek ve uygun bulması ile pek 
uzun bir eser olan Süleymânnâme'yi yazmıştır, kendisine 
Uzun lakabının verilmesi de eserinin uzunluğundan kinaye 
olduğu söylenegelmiştir. Eserin aslı, zamanının büyün bil­
gilerini içinde toplıyan 366 citz’den ibaret imiş. Tarih ve 
Genealogya’ya da bu eserde yer verilmiştir. 366 cüz 499 
meclisle taksim edilmiştir; Sultan kendisine sunulan bütün 
eserden 80 cüzü beğenip ötekinin yok edilmesini emretmiş 
imiş. Bu, yazarın onuruna dokunduğu için hücumlarıyla 
öç almış ve kaçıp uzaklara gitmiştir. Başkaca ebcet 
hesabiyle tarih düşürmekle de tanınmış olan Firdevsî 
Fransızlarla Venediklilerin Midilli Adası  ̂ için yaptıkları 
mücadeleyi Kutbnâme adlı bir eserinde manzum olarak 
tasvir etmiştir. Bundan başka Silâhşûr - nâme ve Santraç 
nâme adlı iki eserin de yazandır; birincisinin Almancasım 
O.M.V. Schlechta - Wssehrd, ZDMG, XVI, l.V .dd , de ve 
türkçesini de M. Wickerhauser (Viyana, senesi yok. 21 S. 
8°) ve L. Bonelli (Roma 1892, Rendiconti delV Academie âei 
Lincei, Seri, V, 1. cild, S. 435-454) yayınlamışlardır. İkinci 
eser için bk. A. V. D. Linde, Çh ellenstudien zur Geschichte 
des Schachspiels (Berlin 1881), 398 v.dd. iki türlüsü 
bulunan Santranç-nâme^nin yazmaları Berlin (or. 8° 1631), 
Münih (Nu. 250) ve İstanbul’da (Nur-i Osmaniyye) bulun­
maktadır.

YAZM ALAR : 1. Süleymannâme : Berlin, Devlet Küt., Nu. 470 
(Pertch, Kat., S. 457); Gotha, Nu. 11, 1 (Pertsch, Katal., S. 18) Nu. 20» 
(gene orda. S. 179 d. Nu. 242 (?) (gene orda. S, 200); Roma, Vatikan 
Küt., Nu. 188 (Bk. G. de Hammer, Bibi, llal., X L V II, 16, ve P. Horn, 
ZDMG, LI, (1897) 49, Nu. 53 (28); Uppsala, Üniv. Küt., Nu. CXCVI 
(Tornberg, Çatal., 119, bildirildiğine göre eserin tamamı); Süleyman-
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2 IstanbulMa Hâlet efendi Kütüphanesinde 643 numarada JCıaaa-i Midilli adlı bir Risâlfi*i 
mansûrne bulunmaktadır. Bunun aynı eser olması muhtemelidir. Cambridge*de Üniversite K ü­
tüphanesinde de Gasavâhi Midilli adlı anonim bir mesnevi bulunmaktadır (Bk, Ya2 . nu. 706; 
bk. E . C. Browne, Handliat. 127). Bu iki manzumenin ayni olmaeı çok muhtemeldir.



nâmc’nin muhtelif parçalan İstanbul Kütüphanelerinde bulunmaktadır.
II. Kutb-nâme ; Galata Mevlevi tekkesi.

itAYNAKLAR : Latîfî, tezkire, 261 v.d.; H. K . Nu. 7408; SO, IV, 
14; frOD, I, 276; J. v. Hammer, Rosenöl, I, X V , Nu. V I; Türk Yurdu,
III, 5al, 7, Cild, 75. Cüz, S. 2452 (İstanbul 1330); OM, II, 351 (Bibliog- 
rafya ile beraber); Edl, II, 116.

18. KEMÂL (SARICA KEMÂL)
Bergamalıdır ve ilk olarak Sadırâzam Mahmud Paşa-i 

Velî’nin iç oğlanlarını eğitmiştir. Onun ölümünden sonra 
Edirne yakınında Hasköy’de müderrislik yapmıştır. 895/ 
1490 yılında Sultan II. Bayezid’in (1481-1512) emriyle üç 
bin beyitten oluşan destân-i âl-i Osman veya selâtinnâme 
adlı türkçe bir eser yazmıştır. Bunda Osmanlı hanedanının 
kahramanlıklarını öğer^. Özellikle Osmanldann Anadolu’ya 
gelmelerini ve Sulçuk Sultam Alâeddîn ile karşılaşmalarım 
tasvir eder. Bir yıl önce (894) Sadırâzam Mahmud Paşanın 
emri üzerine Fazlullâh’ın tarih-i mu’cem f î  âsâr mulûk 
el-acem’ {H. K. Nu. 12382)  ̂ini Belâgatnâme adı ile türkçeye 
çevirmiştir.

Y A Z M A L A R ; A) Destân-i âl-i Osmân ; İstanbul, Üniv. küt., 
(Unictum); B) Tercüme-i tarih-i mu'cem : Berlin, Devlet. Küt., Nu. 227 
(Pertıgch, Kat., 254); İstanbul, Nur-i Osmaniyye.

ICAYN AKLAR: Sehî, tezkire, 78. v.d., Lâtîfî, Tezkire, 2(14 v .d .; 
Kmâlızâde, tezkire.', GOD, I, 285 y.d.; OM, II, 277 ve III, 123; MOG,
I, 209.

19. SEBÂ’Î HAYREDDÎN ÇELEBİ
Edirneli’dir, Beş bin beyitlik bir manzumede Sadırâzam 

Koca Dâvûd Paşa’ (Ölm. 4. Rebi’l I. 904/20.X . 1498, Bk,
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1 BeyazidH, fih&buddSı» Ahmcd h* al-Hıuejn Hİ-Ule^if (ûlm . 922/15 1516; Dk. H . K ., 
Nu. 4ft93), adındaki arap şairi eUDurr eUmansûm f î  menâktb Bayezid mdik el-Rûm  (İstanbul 
Mehm«^diye K üt. Nu. 4357, ve Umumî Kür. Nu. 5044; bk. Alılwardl, Arab. Hsa. Derlin, IX^ 
2 ;5 ,  4, burda yazmadan bahsedilmez.) adlı eserinde methetmiştir.

2 Bu farsça eser için bk. Pertaeh, JCof. der pera. JIss, Berliu, 420. v.d. (Nu. 428*e) ve orada 
kullanılmış olan eserlere»



SO, II, 323 c.dcI.; ve Edî  ̂ I, 968) mn Bosna seferlermi te­
rennüm ettiği için burada anılmağa değer. Söylendiğine 
göre Edirne’de Eski Camiin avlusunda gömülüdür.

YAZM ALAR : Bulunamamıştır.
K A Y N A K L A R  : Sehî; tezkire, 72; Latifi, tezkire, 219; Kınulızâde, 

tezkire; GOD, I, 257; OM, II, 278; Rif’at Osman, Edirne Rehnumâsı 
(Edime. 1336), 104.

20. SUZÎ ÇELEBİ
Sûzî (Mahlas olması muhtemel) Çelebi Prizrend’lidir 

ve Mihaloğlu Ali ve Mehmed Beylerin kâtibi idi. II. Bayezid 
zamanında yaşadı ve şiir ile uğraştı. On beş bin beytinde 
Osmanlı Devletinin en eski ve asıl akıncı başbuğu ailelerin­
den olan meşhur Mihaloğlu ailesinden Ali Beyin yaptık­
larım terennüm etti

YAZM ALAR : Buluaamamıştır.
K A YN A K L A R  : Sehî, Tezkire. 112; Lalîfî, tezkire. 194 v.d.; Kınalı- 

Bâde, tezkire; SO, III , 114; GOR, III, 466; GOD, 1, 246; OM. II, 231.

21. DERVÎŞ AHMED B. ŞEYH YAHYÂ B.
ŞEYH SELMÂNi B. BALI (ALÎ?) AŞIK PAŞA 

B. MUHLİS BABA B. BABA İLYÂS 
(ÂŞIKPAŞAZÂDE)

Asıl adı Derviş Aluned (Mahlası Âşıkî) olan Âşıkpaşa- 
zâde’nin doğu Anadolu’da ailesinin malı mülkü bulunduğu 
sanılan ELVAN ÇELEBİ ’̂de doğmuş olması muhtemeldir. 
Büyük babasının babası olan meşhur Âşık Paşa (Doğm. 
tahminen 670/1221, Ölm. 13. Safer 833/3.X I. 1332) batı 
türkçesinin en eski manzum eseri olan (bitişi. 730/1329)
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1 Sülcymon Kanunt zamanında yaşâyan» Pri7/end*)i şai^ .ikinci bir Sûai Çelebi dalıa var­
dır; bu Gâzİ MihAl'in ahfadından inıiq; Bk. 5 0 ,  III , 114-. İzmit Mutasarrıfı Nüzhet Melımed 
Paça da AUvûUi Gâti Mihâl adlı yine bu aoyu öven bir eser yazmıştır; bk. TO EM , 508.

1 Bazı yazmalarda ve BasımMa herhalde yanlışlıkla Sülayrnân.
2 Herhalde kaybolmuş bİr divanın müellifi ve Âşıkpaşozâde’nin oğlu olan Elvân Çele> 

bi’ye izafeten; bk. 22.



Gnribnâme ̂ 'nin yazarı ve Yûnân yani Karaman hüküm­
darı Muhlis Baba ve Horasanh meşhur Şiî isyancı Baba 
ÎIyâs’m tomnianndandır. Âşıkpaşazâde 803/1400 yıhnda 
doğmuştur. 816/1413 ^nhnda hastalanarak Sakarya bo­
yunda Gevye’de tarih yazarı Yahşî Fakîh (bk. yukarda 
Nu. l ) ’in evinde misafir kaldığını kendisi söylemektedir. 
Hayatının bundan sonraki zamanına ait bildiklerimiz bir 
süre Elvân Çelebi de bulunduğundan 841/1437’de II. Mu- 
rad’ın Sırp Seferine ve 852/1448’de de Yohan Hunyadi’ye 
karşı yapdan sefere katıldığından, 861/1457 yılında da Şeh­
zade Mustafâ ve Bayezid’in Edirne’de yapılan Sünnet 
düğününde bulunduğundan ve yine o yıl içinde Üsküb’e 
gittiğinden ibarettir. Hayatının diğer zamanmı dervişçe 
geçirdiği anlaşılmaktadır; Meşhur Bedreddîn el-Konevî’nin 
Konya’daki zaviyesinde oturan^ Ahdullâtif ile aralarında 
dostluk ve hususiyet vardır. 841/1437 yılından bir az önce 
Mekke’ye Hacca gitti, Evliydi. 874/1469 yılında kızı Râ- 
bi’e’yi Menâkıb-i Tâc ül-ârifin de öğülmekte olan 19. ya­
şındaki Seyyid Vilâyet® (Ölm. 929/1522, İstanbul) Şeyh 
Eliıu’l-Vefâ ® ile evlendirdi. Aşıkpaşazâde’nin öldüğü yd bilin­
miyor. Kendi söylediğine göre 889/1484 yılında tarihini 
yazdığı zaman 86 yaşında idi. Hemen bu tarihten sonra 
ölmüş olmalıdır. Onun kabrinin İstanbul’da kendisi tara­
fından vakfedilmiş olan küçük Âşıkpaşazâde Camiinde (Bk. 
Hadîkat ül-Cevâmi, I, 153) bulunduğu kabul edilebilir.

Âşıkpaşazâde tarihi adı ile tanınan ve çoğunlukla Me~ 
nakıb yahut tevârih-i âl-i Osman adıyla anılan tarihin ta-
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3 Garibnâme^nin şimdiye kadar bilinmiyen ve ikinci babla başhyan bir yazmasını 3.1.1926*  
da lloma'da Vatikan Kütüphanesinde codici JBorgiani Turchi (Nu. 73) de buldum.

4 Bk. Seyyid temâ’îl Belîğ-î Brûsevî, Güldeste-i riyâz-i İrfan (Bursa. 1302) 95 v.d.
5 Bk. ŞN , 352 v .d ., Mezan için bk. Hadikai üî-cevâmi, I. 154 ve GOR, I X , 76, Nu. 320, 

Mezaı Âşikpaşa Camiinin karşısında Âşıkpaça tekkesi mescidindedir; bk. MOG^ II, 319.
6 Şeyh £bu*NVefâ garip Menâkıbnâme~i Tâc el-Ârifin*de mcthedîlısektedjr; bu eserin 

iki eski ve iyi yazması Avrupa kolleksiyonlarında bulunmaktadır; bk. W . Pertach, Katalog der 
Gothfier Türk. Has., S. 137, Nu. C L X V I ve Tomberg, Catalogus codd. orr. Uppeal., S. 211, Nu. 
CCCVII. Cirimde Seyyid Vilâyet’ten etrafbca bahsedilmektedir.



marnının Aşıkpaşazâde tarafından yazılmış olmadığı mulıak- 
kaktır. Aşıkpaşazâde bütün eserin ancak küçük bir kısmını 
bİ7,zat yazmış olmalıdır. Geriye kalan büyük kısmı belki 
ondan kalan müsveddelerden istifade edilerek şüphesiz 
başkası, ihtimalki torun veya hısımlarından biri tarafından, 
yine ihtimalki Mısır’da tamamlanmıştır. Ancak F. Giese'nin 
hazırlamakta olduğu Aşıkpaşazâde kroniğinin yeni yayımı 
metin kritiği bakımmdan araştırmalara imkân verecektir. 
Şimdiye kadar ele geçen yazmalar üzerine F. Giese’nin 
göıüşleri aşağıya yazılmıştır (Bk. MOG, 11, 146 v.d.).

“ S. 188, I l ’e kadarki kısımda bulunan sıra bakımından 
ufak tefek ayrıntılar göze alınmazsa bütün yazmalar İstan­
bul’da basılan nüsha ile hemen hemen birdir; bundan sonra 
bir birlerinden ayrılırlar. Meselâ I (İstanbul basması) önce 
vezirler, sultanların karakterleri, âlimler vesaire hakkında 
genel bilgileri yazdıktan sonra II. Mehmed ve II. Bayezid’ın 
zamanındaki tarihi olaylara geçtiği halde U (Uppsala), M 
(Mordtmann) ve N (Viyana yayını)’de tarihî tasvirler bi- 
:;irildikten sonra bu genel bilgi verilmektedir. D(Dresden) 
nüshasında gördüğümüz son kısmın tamam olup olmadı­
ğından emin değiliz. Metin bakımından U ve M’ye sıra yö­
nünden ise daha çok l ’ye uymaktadır. (=Dietrichstein, 
bk. MOG, I, 76 v.d.) sıra bakımından bu dördünden hiç 
birine uymamaktadır. UM de en son tarih 890 (Alî Beyin 
Karaboğdan seferi= 1, 229,6)dır. Bundan sonra genel bilgi 
gelir M. ve D, l ’de bulunmıyan küçük bir kısımla bitmek­
tedir; 1, 218,5 den sonra U, 1, 218,6’î ’den 219,20’ye kadar 
anlatmakta ve l ’de olmıyan bir mısra ile bitmektedir*.

genel bilgiyi 1 gibi vermekte fakat sıra itibariyle de t 
ve yukarda bahsedilenlerden pek o kadar ayrılmamaktadır. 
Bunda bulunan en son tarih 897’dir. 1, 240,11’e kadar 
anlatıldıktan sonra bir kaç mısra gelmektedir. Diğer yazmalar
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• Metin anla^ılamadıgı için bu gekildo yonjmlanarak tevTİImi;tir (Çeviren).



0on bakımdan burada bahse konu olamazlar, çünkü bun­
ların sonları eksiktir. Cod. V (=Vaticanus) î  gibi biter’\'

Genişletildikten sonra asıl tarihin ancak 883/1478 
yıhna kadar olan olayları yazdığı F. Gieae’nin verdiği bil­
gilerden sonra hemen hemen kesin olarak anlaşılmıştır.

Âşıkpaşazâde’nin tarih-i âl-Osmânhnın son zamanları 
özellikle Neşrî tarafından iktibas edilmiştir. Bununla birlikte 
vediği özgün bilgilerden dolayı eser ilk Osm anlı devirleri 
tarihinin en kıymetli kaynaklarındadır.

YAZMALAR : Dresden, Saksonya memleket küt., cod, ture. 60 
(lleiscfier, Çatal, S. 8b); Uppsala, Üniv., Küt., Nu. CCLXXIX (Torn- 
hf t̂g, Çatal, S. 194; MOG, I. 95, not; OLZ, 1923, Sp. 290); İstanbul, Asan 
Atika Müzesi (Alî lıey tarafmdan kullanılmıştır); Roma, Vatikan Küt., 
Nu. X X X  (süslü yazma, kraliçe Christine’in; bk. P. Hom, ZDMG, LI, 
S. 47, Nu. 49, ve GOR, I, X X X III ; Alî Bey tarafından işlenmiştir); 
Paris, Cod. reg. Nu. CI (Eksik); Oxford, (Parça, 17 yaprak.; Ms. turk e 
1; V. D, Smirnov tarafından Obrazçovya Proizvedeniya osmanskoy litera- 
tury (St. Petersburg. 1903) de kısmen basılmıştır, 16. v.d.); J. H. Mordt- 
mann (Berlin) in özel kütüphanesinde bulunan yazma, codex Cayol (Bk. 
JA. VI. seri, 8. cild 1866), S. 439 v.d.)’ un kopyası; bugüne kadar buluna­
mamıştır; bu, bu eserin en güzel yazılışıdır; Bk. J. H. Mordtmann, Der 
İJam  XIV, 370, 376; Nikolsburg (Mahren) Sarayında prens Dietrich- 
stein Fideikommis kütüphanesindeki yazma, bk. L. Forrer, MOG, I, 76; 
eEikiden Ahmed Vefîk Paşa’ (ölm. 1308/1891)nın ve eski Madrid elçisi 
Sami Paşazade Necîb Paşa’nın mallan olan diğer iki yazma kayıp olmuşa 
benziyor. Ankara. Türk Tarih Kurumu Küt. Yazm. Nu. 3 (çevirenin 
eki)

BASIMLAR : Alî Bey tarafından İstanbul. 1332, X X , 318 S. 8°; 
blc. Milli Tetebbü'leı, II, 171-190 (İstanbul. 1331) ve Edebiyat Fakültesi 
mecmuası 1, 114 v.d., ve M. Hartmann, Der İslam, VIII (1918). 325 v.d.

KISALTMALAR : Âşıkpaşazâde’nin menâkib-i âl-i Osman'ının, 
bildirildiğine göre Necîb Paşa yazmasından alınmış bazı kısımları kapan­
mış olan Şûra-i Ümmet mecmuasının I. Yılının (İstanbul 1326/1328 H), 
21.8, 219 ve 220 numaralarında basılmıştır. Ümmet, I, (İstanbul, 1326/

[ İİ528 H), Nu. l ’de kroniğin yalnız başları vardır. V. D. Smirnov. ayn. 
eser., S. 16 v .d .;- F. Giese bilinen yazmalara dayanarak eseri kritik bir 
şekilde bastırmaktadır.
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KAYNAKLAR : Alî Bey, İstanbul BaBimıma girişi; GOR, I, 
X X X III, Nu. 27; J. H. Mordlmann, Der İslam, X , 159; XIII, 166 v.dd., 
X IV, 370; aym müellif, OLZ, 1923, Sp. 290 v.d.; P. Wittek, Neues su 
Âşyqpaşaıâde, MOG, II, 147 v.dd.; F. Babinger, aynı yerde, II, 315 
v.dd.; JP'ann starb Âşyqpaşazâde OM, III, 84.

22. MEHMED NEŞRÎ

Hayatı hakkında bilgi azdır. Evliyâ Çelcbi’ye f;öre 
(I, 247,5, aşağıdan) Germiyan - dilidir. Âlî, Kühn ül-ahbâr, 
V, 225’de II. Murad zamanı ülemasından Meylâınâ Mchıned 
h. Neşrî adlı birinin hal tercümesini yazmaktadır. Bana 
göre bu Neşrî küçük yaşda Bursaya geldi. Orada sonraları 
müderrisi olduğu Sultan medresesinde tahsil gördü ve orada 
öldü. Neşrî adının tesadüf edilemeyecek kadar nadir bir ad 
olduğuna ve oturdukları yerin bir ve hal tercümelerinin bir­
birinin benzeri bulunduğuna bakılırsa bu Mehmed b. Neşs-î’ 
nin tarih yazarının büyük babası olması J. H. Moıdt- 
mann’ın dediği gibi muhtemel değil belki muhakkaktır. 
Hiç olmazsa bu iki kişi arasında bir hısımlık olduğunu kabul 
etmek gerektir. Neşrî’nin Bursa’da Müderris olduğu muhalt- 
kak ve 926/1520 de orada ölmüş olması muhtemeldir.

Neşrî Cihânnumâ adlı sekiz kısımlık bir dünya tarihi 
yazmıştır. Bunlardan yalnız Osmanlı hanedanınm tarihini 
içeren altıncı kısım zamanımıza kadar muhafaza edile­
bilmiştir. Umumiyetle Tarih-i âl-i Osman adı verilip H. K. 
Nu. 4356’ya göre ayrıca yayınlanmış olan bu eserin bir 
toplama (=Kompilasyon) mahiyetinde olduğu Paııl 
tek''in incelemeleri sonucunda anlaşılmıştır. Yalnız burada 
Neşrî’nin bir toplayıcı (Kompilator) mı olduğu yoksa dünya 
tarihinin altıncı kısmı olarak, önceden toplanmış olan bir 
eseri kopya mı ettiği sorusuna P. Wittek ikinci şıkkı kabul 
ederek cevap vermektedir (bk. MOG, I, 139). Bu eserde 
Âşıkpaşazade’nin tarihinden başka, Bihişti (Bk. aşağıda 
Nu. 26)’nin koroniğine de benzerlikler olması şüpheyi ça­
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ğırmaktadır. Meddah Neşrî’nin mi yüksek bir üslupla ya­
zılmış olan Bihiştî'nin tarihini halk diline çevirdiği, yoksa 
üslûpçu Bihiştî'nin mi Neşrî’nin eserini zarif bir biçimde 
yemden yazdığı araştırılması uygun bir konu sayılabilir. 
Cihânnumâ'jun altıncı kısmı üç tabakaya ayrılmıştır : ev~ 
lâd-i Oğuz Hân, Rûm Selçuklan, Osmanlı Hanedanı. Osmanlı 
tarihi II. Bayezid’e kadar anlatılmakta, ve bu hükânn yap­
tığı büyük işlerden, kurdurduğu binalardan, uzak memle- 
kethire gönderdiği elçilerden, Osmanlı hükümdarlarının 
veziırlerinden, âlimlerinden, şeyhlerden, dervişlerden (Ab­
dal) bahsedilmektedir. Pnııl Wittek’e göre her ne kadar 
eser II. Bayezid’in ölümünden sonra (1512) yazılmışsa da, 
yalnız 1485’e kadar olan olayları içermektedir. Kitabına 
aldıp eserlerden birinin 1485’e kadar geldiği muhakkaktır. 
Bayûîzid’in saltanat devrinin ortalarına doğru cereyan eden 
olaylarla kapanan bu eserin sonunda Beyazid’i öven bir 
kaside vardır.

Neşrî’nin kendinden sonra gelen tarih yazarlarına etkisi 
büyük olmuştur. Eseri çoğu kez kaynak olarak zikredilir. 
Meselâ Alî, V, 5, 19, 25 (Cihânnumâ’dan bahsediliyor;), 
117, 199; Sa’deddîn, Solakzâde ve Müneccimbaşı.

\ AZMALAR: Viyana, Millî Küt., Nu. 986 (Fliigel, II, 209 v.d.); İstan­
bul, Hayezid, Nu. 23,51; Avrupa’da başka yazmalar olduğu tesb’ î. ertile- 
memijtir, fakat daha başkalarının bulunduğunu kabul etmek gerekir. 
Bk. meselâ : Viyana Konsular -Akademie. Yazma Nu. CCLXXII, 
Kraffıt, Kat., 103 (879/1491’e kadar geliyor), ve Paris Millî Küt., Schefcr 
kollelr.aiyonu Nu. 1183; Ankara Türk Tarih Kurumu Küt., Yazm. Nu. 
45 (Çeviren).

15ASIMLAR : Mehmed Ncşrî, Kltâb-i Cihân-numâ, Neşri Tarihî,
I. Cilt. Ankara 1949, VIII +  419 S, II. Cilt, Ankara 1957, VIII H- 420 
S. F. R. Unat ve M. A. Köymen tarafından eski ve yeni harflerle kar­
şılıklı kritik yayın (T. T. K. yayınlarından III. Seri. No. 2a +  2b) 
(Çevii-en).

KISALTMALAR : W . Bemauer, Çuellen fü r  serbische Geschichte 
aua türkischen Urkunden, Viyana, 1857; Th. Nöldeke, ZDMG, XIII 
(1859), 176-218, X V  (1861), 333-380, 811 v.d.; XVI, 269 v.d., (onun
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tercümesi için bk. P. Vittek, MOG, I, 77 v.d.); V. D. SmimoT, Obraz- 
çoviya proizvedeniya osmankoy literaturi (St. Petersbıtrg 1903), 19-24; 
J. Thury, Török töTlenetirok, I (Budapest 1893), 29-72; P. Witlek, Zum 
Çuellenproplem der aeltesten osmanischen Chroniken (Neşri’den parçalarla), 
MOG, I, 77-150 (Neşrî tarihinin içindekiler hakkında yetecek bilgi verir. 
Kaynak sorununa ait hükümlerinin çoğu eskimiştir, Bk. bunun için 
J. H. Mordtmann, Der İslam, X III, 166 v.d.); F. Babinger, der İslam, 
X I (1921), 38 v.dd.

KAYNAKLAR ; Riyâzî; tezkire (Bk. GOR, II, 630, not ***»); ŞN  
(Bk. GOR, II, 630, Anlaşıldığına göre İstanbul basımında eksik); SO,
IV, 107; Behrnauer, ayn., esr., S. VI; Nöldeke, Giriş; J. H. Mordtmann, 
Der İslam, X  (1920), 159 v.dd; aynı müellif., ayn. eser, XIII (1923), 
168 v.dd. bk; bunun için GOH, IX , 188, Nu. 15 ve ayn. esr., I, X X X IV , 
burada ilk defa olarak Neşri ile Johannes Löwenklau (Bk. aşağıda Nu. 
57)’ın Ilistoria Musulmana'sında mevcut olan Codex Hanivaldanus ara­
sındaki ilişki gösterilmiştir; bk. sonra P. Wittek ayn. esr., S. 140 v.d.;
F. Sclırader, Osman. Lloyd, 1916, Nu. 36 v. 5. Şubat, tarihli., bnna ilâ­
veten Dic JTelt des Islams, IV (1916), 58; OM. III, 150.

23. ANONÎM TEVÂRÎH-1 AL-Î OSMÂN’LAR

I. Selim’den evvelki zamana ait olmak üzeje Tevârîh-i 
âl-i Osmân gibi genel ve bundan ötürü az mâna ifade eden 
bir unvan altında daha bir çok kıymetli ve mühim eser­
lerin bulunması umulur. Genel olarak bunlar Fricdrich 
Giese’nin Die altosmanischen anonymen Chroniken in Text 
und Übersetzung (1. Kısım (Breslau. kendi yayını 1922) 
4214-174 S. türkçe metin; II. kısım (Leipzig 1925, Abhand 
lungen fiir die Kunde des Morgenlandes, XVH , cild., Nu. 1) 
170 S) adlı eseriyle üim alemine tanıttığı Tevârîh-i âl- 
Osmân'm değiştirilmiş, kısaltılmış şekillerinden veya de 
vamlanndan ibaret olmalıdır; Bk. MOG, I, 49 v.dd.’de Ein 
leitung znr Textausgabe der Altosmanischen anonymen Chro 
niken tewârîh-i âl-i Osmân adlı yazısına. Ancak, içinde ük 
Tevârîh-i âl-i Osman’ların bulunacağı bir Corpus Scriptorum, 
Historiae Osmanae'nin gereken temellerinin hazırlanmasın­
dan sonradır ki, bu kroniklerin bir birlerine olan ilgilerini
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A e bunlann kaynak olarak değerlerini tayin etmek müm- 
1ün olabilecektir. Son zamanlarda Necîb Asım bey bu 
mesele üzerinde durarak bunlarm kritik usul ile yaymlan- 
malarmı özellikle istemiştir {T T E M . 1. mart. 1926. Yeni 
seri, Nu. 14). Yayım hususunda K. Krumbacher’in aynı 
nitelikteki Bizans halk kitapları için S B A B W , phiL-hist. 
KL, Yıl 1892, S. 264 v.dd.de Bemerkungen üher textkri- 
tische Methode'de çizdiği yol izlenmelidir.

Haklarında bibliyografya bilgisi az olduğu için sıraya 
koymağa cesaret edemediğim bu ilk Osmanlı kronilderinden 
bir takımı aşağıda gösterilmiştir :

I. Manzum ve mensur Tânh-i Sultân Mehmed Hân 
Fâtih el-lslâmbol, adlı bir eser.
Ch, Schefer Kolleksiyomı, Nu. 1049; bk, Blochel. 
Catalogue de la collection. . . .  Ch. Schefer (Paris 
1900), 165.

II. 850/29.3.1446’dan II. Sultan - Mehmed’in hükü­
metine kadar (1451-1481) geçen olayları toplayan 
târîh-i âl-i Osmân. Elyazması 280 yaprak olduğun­
dan bu kadar kısa bir zamanı tasvir etmesi hemen 
liemen mümkün değildir.
Schefer KoUeksiyonu. Nu. 1051; Bk. Blochet, ayn 
esr. 165.

III. II. Bayezid’e (1481-1512) ithaf edilmiş olan bir 
târîh-i âl-i Osmân Pariste Millî Kütüphanede Ch. 
Schefer Kolleksiyonunda Nu. 1047 de bulunmak­
tadır; bk. E. Blochet, ayn. esr. 164. Bu eser hakkında 
Sadettin Buluç tarafından geniş bir etüd almanca 
olarak yayınlanmıştır : Untersuchungen üher die alt- 
osmanische anonyme chronik der Bibliotheque Natio- 
nale zu Paris, Suppl. turc. 1047, Anc. Fonds turc 99 
Inaugural Dissertation), Breslau 1938 (Basım. A. 
Pries Gmbh. Leipzig), 56 S. 8°. (Çeviren).
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IV. 896/14.X I . 1490’a kadar geçen olayları toplayan 
Tevârîh-i âl-i Osmân. Utrecht. Üniv., Küt., cod 
turc 20 (Bk. M. J. de Goeje, Çatal.  ̂ V, 267).

V. 876/1471’e kadar geçen olayları toplayan Tevârîh-i 
âl-i Osmân: Viyana Millî Küt. Nu. 983. (Bk. Flügel, 
KataL, II, 207).

İstanbul kitap kolleksiyonlarında saklı bulunan ayni 
nitelikteki yazmaların sayısı çok daha artıktır. Basılmış 
fihristler genel olarak Tevârîh-i âl-i Osmân üslubundaki 
tarihi kitapların başlıklarına bakarak eksiklikleri ve için­
dekileri anlamağı mümkün kılmamaktadır. Bu kitabın 
başka yerlerinde adlarıyla yazılabilecek olan eserleri burada 
yazmış olmak tehlikesi varsa da bu yazmalardan bir takum 
aşağıda gösterilmiştir :

1. Tarîh-i âl-i Osmân, Umumî küt. Nu. 5224.
2. Tarîh-i âl-i Osmân, Es’ad Efendi, Nu. 2080.
3. Tarîh-i âl-i Osmân, manzum, Es’ ad Efendi., Nu. 2081.
4. Hikâyât-i âl-i Osmân, Husrev Efendi. Nu. 386.
5. Tarîh-i Selâtîn, Es’ad Efendi. Nu. 2145.
6. Tarîh-i Kadîm, Nur-i Osmaniyye, Nu. 3157.
7. Tarîh-i Türkî, Nur-i Osmaniye, Nu. 1436.
8. Min el-Tarîh (!) Nur-i Osmaniyye. Nu. 1458.
9. Kıt'a min el-Tarîh, türkçe ve arapça. Umumî Küt. 

Nu. 5098.

İstanbul Kolleksiyonlarmda bulunan aynı nitelikteld 
eserlerin sayısı tabii bu kadarla kalmaz.

Fransa’da ve hele Paris kolleksiyonlarmda saklı bulu­
nup çoğu eski el yazması olan katologlara göre niteliklerini 
tayin güç olan Tevârih-i âl-i Osmün’larm. da sayısı her halde 
daha az değildir. Paris’ teki Millî Kütüphanenin Codices 
regiVainde bu nitelikteki kitaplardan en önemlileri aşağıda 
gösterilmiştir :
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1. Cod. reg. CXVIII {Çatal., 316) : tevârîh-i âl-i Osmân; 
bk. P. Wittek, MOG, II, 151 v.dd.

2. Cod. reg XCIX {Cat., 315) : Tevârîh-i âl-i Osmân,
I. Selim’e kadar gelir.

3. Cod. reg. CXVII {Cat., 316) : Bayezid’e kadar Os- 
manlı tarihi, bunun yazarı olarak Ebu’l-Hayr adlı birisi 
gösterilmektedir

4. Cod. reg. CXXI {cat., 317) : Tevârîh-i âl-i Osmân, 
başka bilgi yok. Ertuğrul’un Babası efsanevî Hürmüz 
(Her halde örmuzd) Ebûbekir adlı birisinin İsfahan ya­
kınlarındaki Haman (Her halde Mâhân)’dan Konya’ya gö- 
çetmesiyle başlayan ve 908/7.VII. 1502 (Malkoviç, Malkoç 
oğbı Bali Bey’in II. Bayezid zamanında Eflâk’a akını) 
yıh ile biten Osmanlı tarihinin belki de popüler bir tasviri 
Dresden Memleket Kütüphanesinde 111 numarada bulun­
maktadır (Bk. H. O. Fleischer, Çatal., 16 : 54 yaprak 4°).

Haklarında fazla bilgi verilmemekle birlikte aşağıdaki 
tarih eserleri de vardır ; Cod. regi L X X X II {Cat., 311; II 
Selim zamanında Türklerin tarihi) ve XVC11I {Cat., 314) 
984/1541’e kadar Osmanlı tarihi (Herhalde, Mûhyieddîn 
Cemâli, aş. bk. Nu. 57) ve sonra Gotha Memleket kütüp­
hanesinin türkçe el yazması Nu. 149 {Târih-i âl-i Osmân, 
895/1490’a kadar) ve Nu. 150 {Târîh-i âl-i Osmân, 963/ 
1555’e kadar); bk. Pertsch, Katal., 121 v.dd.

24. YÛSUF (ŞEVKÎ)
Yûsuf Edirneli’dir. Mahlası Şevkî’dir. II. Bayezid za­

manında divan kâtipliği yapmıştır. Türkçe ve farsça şiirleri 
vardır; bir divanı vardır. Ayrıca bir târîh-i âl-i Osmân yaz­
dığına hemşerisi Sehî {Tezkire, 81) ve daha sonraki Riyâzî’^
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tanıklık etmektedirler. Hayatının son günlerini İstanbul’da 
hir hastahanede geçirdi. Orada Galata mezarlığında gömü­
lüdür.
OM, III, 7I’de avâmil-i fârisî adlı bir gramer eserinden 
bahsedilmektedir. Kâtip Yûsuf aynı zamanda ünlü, bir 
hattattı.

YAZMALAR : Târih-i âl-i Osmân, yeri belli değil; Divân, Berlin, 
Devlet. Küt., Yaz. or 8° 1630.

KAYNAKLAR: Sehî, tezkire^ 80 v.d.; Latîfj, Tezkire, 212 v.d.; 
(Bıırada ondan Abdullâhoğlu diye bâhsedilnıektedir, belki de dönme 
çocuğu?); Uiyâzî, tezkire; GOD, I, 253; SO, III, 1Y2; OM. III, 71 v.d.

25. RÛHÎ ÇELEBİ

Rfshî o müellifin mahlasıdır ki yakın zamana kadar 
eserinin varlığı ancak Âlî’nin Kühn ül-ahbâr’’ında ve Miinec- 
cirabaşı tarihindeki işaretlerden anlaşılmakta idi., J. H. 
Mordtmaım son zamanlarda eline geçirdiği bir çok el yaz­
malarının bu müellifin eserinin kopyaları olduğunu ispat 
etti. Müellifin kişiliyi hakkında bunlardan hiç bir şej" öğ­
renemiyoruz. Tarih yazarı Rûhfyi Muhyieddîn Cemâlî (aş. 
bk. Nu. 57) gibi Zenbillî Alî Efendinin oğullarından biri 
ve şair olan ve söylendiğine göre 927/12.X II. 1527 de 
ölen Rûlıî Fâzıl Efendi ile ilgilendirmek (Bk. benim Uruç 
yayınıma S. X III) bir ihtimalden başka bir şey değildir. 
Ona Rûbî Edrenevî denildiği için bu iddia doğru olabilirdi. 
Bununla beraber bazı eserler de Rûhî Fâzıl 'Efendinin Is- 
tanbul’da doğup gene orada öldüğü bildirilmektedir (Bk. 
Schî, tezkire 127).

Rûhî’nin tarihi iki kısma ayrılmıştır; müellif birinci 
kısmına mebâdi ikinci kısmına metâlib adını vermektedir. 
Birinci kısım genel nitelikte iki babdan oluşur. İkinci kısım 
ise her babı bir sultanın hükümetini anlatan sekiz babdan 
meydana gelir. Bu suretle bütün eser on bab teşkil etmek­
tedir. (bk. bunun için Leımclavlus, Historia Müslim Turc,,
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Sp. 42) II. Bayezid zamanında (148İ-1512) yazılmış olan 
kronik 917/31.III. 1511. yılıyla bitmektedir. Lûtfâ Paşa’nm 
krtmiği RûM’nin etkisi altında kalmıştır (Aş. Bk. Nu. 64).

YAZMALAR: Berlin, Devlet Küt., or. 4° 821 (yaşlı A. » .  Moırdtnıann' 
ın liütphanesindeıı), bk. MOG, 11, 129 v.dd.; Oxford, Boll, Libr., Marsh. 
313 (Uri, Çatal., I, 303; Rotografyaaı F. Bahinger’de, Berlin); Ceüayiı-, 
Müsse. Küt., Nu. 650- Fagnan, Catalogiıe, 459); Edime, Faik Bey Kütüp­
hanesi (Bk. Mehmed Cevdet, Dergâh, Nu. 15 (1337), 39, not. 1); îstanbnl, 
M. IFuttt Köprülü Kolleksiyomı, bk. MOG, II, 134 ve buna ilâve olarak 
MOG, I, 217 v.d. (Müellifin kim olduğunu anlamadan parçalar ahn- 
muşlır).

KAYNAKLAR ; Der îslam, X m .  159 (J.H. Morftoann); MOG,
II, 429 v.dd. (J. H. MfflrdtmaniiR); Salıî, Tezkire, 127; LaitîifS, Tezkire, 172% 
SOı II, 421; OM, ÎII, .54.

26. SİNÂN ÇELEBÎ (BİHÎŞTÎ)
Sinâm Çeîebs Kanşdıran (Lüleburgaz, Trakya)’lıdır ve

II. Mıırad zamanında (1421-1451) Vize’de valilik eden ve 
fetlae iştirak ederek îstanbul’un Subaşı'*sı olan (Bk. Âşık- 

Tarih, 142, 15; KritsîlıoBÎos var), ve sonra Belgrad 
seferinde II. Mehmed’im maiyetinde bulunan  ̂ Sffleymâis 
adîı bir Rumeli Bejrinin oğludur. Simâns ÇeleM’nin II„ Baye- 
zid’in gazabına uğradığı, İrana kaçıp orada meşhur şair 
Câımi ve Mîr AÎS Şîr Nevâ’î’yi tanıdığı ve bunlarH», ricası 
üzcTİnc afedilerek tekrar saraya kabul olunduğu ve Sancak 
Beyi nasbolunduğu rivayet olunur. O, NİKâmî’nin hamse- 
iert’m taklid eden ilk Türk’tür. Babasıyla kendisinin hayatı 
hal'îkında verilen toplu bilgiye göre 1450 Ue 1520 arasında 
yaşadığım kabul etmek uygun olur. Hayatının sonu hakkım­
da bügi yoksa da 1520’de öldüğünü kabul etmek mümkün- 
düı%

BiMşfts mahlası ile tanımmış olan Siısâm ÇeleM bir Os~ 
manii tarihinin müellifidir. Üslup itibariyle zamanınım kro-
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niklerinden ve özellikle Mehmed Neşrî’nin eserinden 1:ama- 
mıyle ayrılan bu kitaba, Sanatkârane üslup ile yazılmış 
ilk Osmanlı tarihi denilse yeridir. Müellifin şairlik istidadına 
uygun olarak bu eserde ayrıntılara ait olayların tasviri 
geniş olmayıp buna karşı meydan savaşları şairane ve 
etraflı yazılmıştır.

Kitabın ele geçen ve son kısmı eksik olan tek yazma 
nüshası Yıldırım Bayezid’in Hükümeti ile (1389) başlamakta 
ve II. Mehmed’in ölümünden hemen sonra, tarih yazarı 
ve Sadırazâm Karamanî Mehmed Paşa’nın katline kadar 
gelmektedir (Bk. yukarda Nu. II). Eser II. Beyazıd’in 
saltanatı sırasında bitirilmiş olmalıdır. 902’de ölen Şair 
Ahmed Paşa’dan kitapta merhum diye bahsedilmekle bun­
dan terminus post quem çıkmaktadır. Bazı yerlerinde eksik­
likler, bazı yerlerinde ilâveler bulunan ve bu kitabın kısmen 
bir istinsahı olan diğer bir yazma 908/7.V II. 1502 senesi 
ile bitmektedir. Bunların birbirleriyle olan ilgisi henüz ay dın- 
lanmamıştır

YAZ]\1ALAII: Londra, Brit. Mü*., Add. 7«69 (Bk. Rieu, CTM, 
44. v.dd.) ve Add. 24,i 955 (Rieu, CTM, 44, v.dd; ilk yazılan yazmanın 
kısaltması). Metin tecrübesi : Der İslam, X II (1921), 106 v.d. ve XII, 
231.- Rotografyası eseri yaymayı tasarlıyan F. Babinger’de (Berlin).

KAYNAKLAR : Rieu, ayn. esr.; Alî, Künh ül-Ahhâr, basılmamış 
kısım; Latîfî. Tezkire (İstanbul 1314), 104 v.dd. (Şiirlerinden nümune- 
lerle) Kmalızâde, tezkire; Evliyâ Çelebi, Seyâhetnâme, I, 341, 9 v.dd. 
(çok az); F. Babinger, Der İslam, ^XII, 105 v.dd.; bk. GOR, III, 755, 
Nu. 10 ve 760, Nu. 32 (?) ye de.
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2 Ramaz&n Efeodi (BibîştI). VizeMe Abdulmuhsio adlı l^iriainİD oğlu olaralc dünyaya gelen 
ve Sinan Çelelıi*Dİn hemşerisi ve onun gibi Bibişli mahlasını taşıyan Ramazân E fendiyi Sinân 
Çelebi île kanştırmamahdır. Ramazân Efendi meşhur ■ Şeyh Merkez MusHheddin Cfendi’nin 
(ölm . 959/1552, bk. $İV, 522 v .d .; Evliyâ, 1, 372) mürididir ve 979/157lMe imam ve vaı® olarak 
Çorlu'da ölmüştür. Orada onun zaviyesİDİD yanında gömülüdür (bk. Evliyâ, III, 298, 6 v.dd.). 
Trakya'U bu iki IlihişU arasında bir kan hısımlığı olup olmadığı malum değildir. Ramazân efendi 
bir SüUymûnnâme yazdığı için burada anılmağa değer. Bu manzumenin taıihS olup olmadığı 
belli değildir.

K A YN A K LA R  : Atâ’î, Mcyl-i ŞN, 156; LatU!, Tezkire, X  105 v .d .; SO, XI, 34; OM» I, 42; 
Babinger, Der Istam^ X I I , 105 v.d .



27. k i v Am e d d î n  Y û s u f  b . e l -h a s a n
HÜSEYNÎ (K İD Î-t BAĞDÂD)

Kıvâmeddîn Yûsuf’un hayatı hakkındaki bilgi Şirâz’b 
olup itikâdından dolayı genç iken oradan hicret ederek 
6onraları Bağdad’a kadı olduğundan ibarettir. Daha ziyade 
Kâdî-i Bağdâd diye tanınmıştır. Şah Ismâ’üin zuhuru ile 
Şiiliğin güçlenmesi üzerine Bağdad’ta dahi oturamadı. 
()nce Mardin’e, sonra daha içerilere gitti, sonunda İstanbul’da 
Sahn müderrisi oldu; H. K . II, 204’e göre 922/5.II. 1516 
pallarında başka kaynaklara göre de 819/19.III. 1512 yı- 
İmda orada öldü.

KiTâmeddîn Yûsuf Osmanlı hanedamnın bir tarihini 
yazmayı ve bunu II. Bayezid’de ithaf etmeyi tasarhyordu. 
Her halde Bayezid ona iltifat etmiş olmalıdır. H. K . Nu. 
149’ da Ahkâm es-selâtin (Bk. NŞ. 327, 14 aş.) adı verilen 
İta kitap da asla yazılmış olmamahdır. Buna karşı farsça 
yazdığı, ve içinde Sultana yapacağı etkiyi denemek için 
planını açıkladığı ayrıntıh dibâce bulunmuştur.

YAZMALAR : Dîbâce : Leipzig, Şehir Kütüphanesi, yazma mec­
mua, Nu. CIX, 144 V yaprağmdan 165 r yaprağma kadar (bk. H. O. 
l'leischer, Catalogus, 380. V. S., 20 yaprak dolduran (iî&âce'nin içindeki­
leri tam olarak bildirir).

KAYNAKLAR : ŞN, 326 v.d. (orada ahfadından ikisi (bk. S. 327, 
ynkansı)nden bahsedilir ve bunlara Bağdâdîzfideler denir); SO. III, 
62; Fleischer, ayn. esr.

28. HAKİMEDDÎN ÎDRÎS B. HUSÂMEDDÎN 
ALÎ EL— BtTLÎSÎ (İDRÎS BÎTLÎSÎ)

Îdrîs Bitlisli’dir (bk. Şerefnâme'nin H. A. Bai-b tara-
i mdan almanca çevirisine, Kitap, IV, S W. A  W, Phil-Hist, 
KL, 1859 (Viyana 1860), 153). O, Şeyh Ömer Yesîr’in tari­
katına mensup Husâmeddîn adlı bir sofinin oğludur, tdrîs 
önce Akkoyunlulann sarayında Uzun Hasan’m oğlu Ya- 
kûb Bey’in maiyetinde kâtip olarak çabştı. 890/1485 yı-
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İmda ÎI. Bayezid’e yazmış olduğu bir tebrikmâme ile hü- 
kümdann dikkat ve takdirim çekti. Şah îsmail'*in Safevî 
saltanatını kurması üzerine 907/1501 yılında İran’dan
II. Bayezid’e kaçtı ve onun sarayında kaldı. Sonraları 
îran seferinde I. Selim’in maiyetinde bulundu ve Sultan’m 
emriyle Kürdistan. ona verildi. Bir Kürd ordusunun ba­
şında îranb’lan yendi, Mardini fethetti, Urfa ve Musul’un 
tlhakı için görüşmelerde bulundu. Fethedilen memlekettin 
iç düzenini güçlendirdi. Mısır seferine de katıldı. Mıssr’ın 
İdaresi hakkında arzettiği mütalaaları kabul ettirmek 
için Sultam’ı tantanalı bir kaside ile övdü. İstanbul’da I. 
Selim ile aynı yılda Zu’l-hicce 926/I2.XI.1521’ de öldü 
(Oğlu Ebıı’l-Fazl’ın verdiği bilgi, aş. bk. Nu. 82). Eyyüb’de 
kanaı Zeyneb hatun tarafından vakfedilen mescide bitişik 
Îdrîs köşkünde gömülüdür,; bk. Hadîkaî ül-Cevâmi, I, 
262 v.dd.,. ve GOR, IX , 100, Nu. 531. Oğlu babasının tarihî 
eserini yazmaya devam eden Defterdar Ebu’î-Fasl’dts:; Aş. 
bk. Nu. 82.

Îdrîs Bîtlîsî Heşt Bihişî adıyla farsça büyük bir Osmanh 
tarihi yazmıştır^. Bitli§i, II. Bayezid’in 908/1502 yılında, 
Atâ Melik CuvejTiî, Vassâf, Mu’meddîn Yezdî ve Şerefeddîn 
¥ezdî’nin tarihlerini örnek edinerek, kuruluşundan o günkü 
güne kadar Osmanh hanedanının aynntıh bir tarihini yaz­
mayı kendisine emrettiğini eserin önsözünde söyler. O iki 
buçuk yıl içinde Sultan’m emrini yerine getirmiştir. Bütün 
eser sekiz lusma (Asima göre hetîbe) ayrılmaktadır. 'Her 
hükümdanın hükümeti devrine bir kısım tahsis edümiştir 
ve her kısımdan önce manzum bir önsöz vardır. Bütün 
eserin bir şeması aşağıda gösterilmiştir : Giriş (taîVa), iki 
kısım : I. Tarih ilmi, 2. Osmanh hanedanının ve bu ese­
rin yüksekliği. I. Bihişt: talfa, iki mukaddime, 15 desten 
(Yazmalarda ekseriya 13-14), Hâtime; talVa OsmaBİılarm
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kökeninden ve soykütüğünden babseder, iki mukaddime 
Osmanhlann ilk harplerini Selçuklularla ilişkilerini, Osnıan’ııi 
talıtsı çıkışım ve çağdaşı hükümdarları anlatır. 14 Destân' 
dan altısı Osmanın tahta çıkışından önceki, diğerleri daha 
sonraki olaylara aittir. Hâtime: Osmanhn ölümü. II. Bihişt: 
talVa, iki mukaddime, 18 destân. TalVa hükümetin Orhan’a 
geçişini Bebeplerini, mukaddim^'lcT bu hükümdarın iyi va- 
sıflaîi'inı ve faziletlerini, tahta çıkışım ve çağdaşı hisküm- 
darlan anlatmaktadır; Destân’lar da seferlerinden ve fe­
tihlerinden bahsederler. III. Bihişt: aynı şekil, 18 destân, 
bunlar I. Murad’m hükümetini anlatırlar. IV. Bihişt: iki 
mukitddime ve 16 destân, bunlar Yıldırım Bayezid’in hükûr 
metine aittirler. V. Bihişt: ] mukaddime, I. Medmed’in 
hükümetinden bahseden 28 destân bir Hâtime, YI. Bhişt; 
iki mukaddime ve 24 destân (II. Murad), VII. Bihişt: ild 
talfa bir kaîb ve iki cenâh’dsm oluşan mukaddime, 29 destân. 
Mukaddime, 1. talfa-: II. Mehmed’in cülusu, 2. talfa. : 
Çağdaşı Kıral ve alimler hakkında bilgiler; kaîb: II. Meîa- 
m d'in faziletlerinden raçhanlanndaan, kudretin’den ve 
ordufjundan, seferlerinden, yapı ve onarım işlerinden vsr. 
den bahseden bölümlerle; 1. cenâh: çocukları, 2. Cenâh: 
vezir ve komutanları; 29 destân II. Mehmed’in Müslüman­
larla 7 ve Hristiyanlarla 22 olan harplerinden bahseder. 
VIII, Bihişt: Bir mukaddime‘‘j e ,  bir talfa’ya. bir kalFe 
ve İlci fta’s’a ayrılmıştır. Mukaddime: II. Bayezid’in hükü­
meti, Çağdaş krallar; T alfa : II. Bayezid’in faziletleri ve 
diğeı vasıflan, yapı işleri ve dinî vakıfları; Kallt,: Cülus;
I. bsıi’s: harpler, fatihler, 8 destân, bunlardan soi cenâh\n 
(Meysere) en sonuncusu Fransızların ve Venediklilerin 907/ 
1501 yıhnda Midilli’ye yaptıkları hücumun püskürtülmesini 
anlatır. Sağ Cenâhhn {Meymene sonuncusu ise Şehzade 
Mahıaûd’ ım oğullarmm.- 911/1505 yılmda yapılan sünnet, 
düğünlerinden bahseder; II. Ba^sı iM cenâh dam oluşmak­
tadır ; I. (II. Bayezid’in çocuklan), vezirleri, beyleri, komıı-
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tanlan, hâkimleri, âlimleri, 912/1506 yıhnda Fîrûz Bey’in 
Bosna Valisi olmasıyla biter. Müellifin el yazısı ile olan 
yazmadan Mehmed Şâh Fenârî’nin istinsah etmiş olduğu 
nüsha (Kalküte, Asiatic Society)’nın da delalet edebileceği 
gibi eserin sonundaki hâtime (Bayezid’in hal’i ve J5elim’in 
cülusu) de bizzat tdrîs Bitlisi tarafından yazılmıştır»

Îdrîs Bitlîsî'nin Heşt Bihişt'i Osmanlı Tarihi için şim­
diye kadar istifade edilmemiş bir hazinedir. Yalan bir 
zamanda, en iyi yazmalara göre yayınlanması Türk tarihi 
araştırmalannın çok çabukluk gerekriten bir ödevidir. 
D. S. Margoliouth bir kaç yıl önce Gibb MemoriaVda yayımını 
tasarlıyordu, bu niyetinden vazgeçtiği sonradan işitümiştir. 
Bunu düşünceden iş alanına çıkarmak artık bilimin bir 
onur ödevi sayılmalıdır.

Farsça yazılmış olan bu eser (Bk. GOR, I, X X X V  ve IX , 
188 v.d.) fazla süslü üslûbundan ötürü sonraki nesüler tara­
fından az anlaşılmış ve çok geçmeden İdrîs’in anlattığı olay­
ları yalnızca kopya eden daha sade eserler yerini tutmuştur. 
Bu hal eserin tam kopyalarının nisbeten az olması sebebini 
açıklar. Kemal Paşazade (Bk. aş. Nu. 42) tarafından yazıl­
dığı söylenen Heşt Bihişt tercümesinin de öyle pek fazla 
yayümadığı anlaşılmaktadır. İdrîs Bitlîsrnin mukaddime­
sinde ne yazıkki adlarını söylemediği kaynaklar hakkmda 
hiç bir araştırma yapılmamıştır. Ancak bir çok kayıp olan 
veya henüz bulunamıyan eserlerden onun istifade etmiş 
olduğu şüphesizdir.

Îdrîs Bitlisi, ölümünden sonra ancak bazı parçaları 
ele geçerek oğlu Ebu’l-FazI tarafından yeniden düzenlenen 
(bk. aş. Nu. 82) farsça yazdmış h İT  Selîmnâme'mn de müel­
lifidir.

YAZMALAR: 1. Heşt Bihişt, farsça asılmm tam kopyaları: Bankipore, 
Oriental Public Linirary, Nu. 532-534, kitabın sonuna bakıhrsa eserin 
müellif tarafından yazılmış nüshası (bk. Mavlavi Abdul Maktadır, Caialogue 
o f  the Arabic and Persian MSS. in the Oriental public Library o f  Bankipore,
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Vli, Cild (Patna 1918), 203 v- d.d. (Çok iyi bilgilerle); Uppsala, Üniver. 
Küt., Nn. 274, olağanüstü, süslü nüsha, bu bir yayım’a esas olabilir; 
bit. bunun için Tomberg, Çatal., 191 v. d.; Londra, Brit. Müz. Nn. 7646/7 
(Kien, pers. Mss., I, 216 v. dd.); Oxford, Bodleiân Library, 311 (Bk. 
Ethe, Bodl. Libr. Cat., 1. 166 v. d.); Petersburg, Umumi küt., nu. Nu. 
85 (Bk. Bull. de l'Acad. İmp., VIII, 264); İstanbul, Umumi., Nn. 5161/62; 
Nur-i Osmaniyye, Nu. 3209/12, 2082.-II. Tam olmayan kopyalar: Berlin 
D«v., Küt., Nu. 440 (Bk. Pertsch, Pers. Hss., 430 v.d.), yalnız son 
3 hihişt vardır; Londra, Royal Asiatic Siociety, Nu. CLVII (bk. Morley, 
Doscriptive Catalogue, 142), yalmz 6. ve 7. Bihişt vardır; Londra, India 
Office, Nu. 571, yalnız 7. Bihişt (bk. Ethe, Catalogue, 226 v. d.); Man- 
chester, Üniv. Küt., Lindsay Kolleksiyonu. Nu. 395/6 (İki cild); Paris, 
Millî Küt., Supplem, 1558 (1.-6. Bihişt); anc. fds. 59 (Mazarîn, C. R. 
1507; 3, ve 4. Bihişt.) anc. fds. 76 (7 ve 8 bihişt); anc. fds. 77 (8. Bihişt); 
anc. fds. 78 (8. Bihişt); bk. bu yazmalar için E. Blochet, Çatal, des mss 
pers., I, 319 v.dd.; Kalküte, As. Soc. Nu. 211 (D. 346; 7-, 8. Bihişt ve 
Hâlime; Bitlîsi’nin el yazmasından Mehmed Şâh Fenârî’nin 963/4 yıllarında 
ettiği İstinsah; bk. bunun için Wl. îvanov, concise descriptive catalogue o f  the 
persian Mss. vsr. (Kalküte 1924), 67 v. d.) ; Ankara Türk Tarih Kurumu 
Küt. Yalmz 7. Bihişt (Çeviren) -III . Türkçe tercüme : 1146/1733 yılında 
Sa’dî mahlaslı Abdul-bâkî (Ölm. 1161/1748) tarafından tamamlanmıştır; 
Bl;. GOR, I. X X X V  ve IX , 188 v.d.; Viyana Milli Küt., Nu. 994, 4 cilt 
(bk. Flügel, Kat., II, 216 v. dd. ) içindekiler hakkında tam bilgi ile); 
Stockholm, Krral. Küt., Nu. 70 (2 ce 3. bihişt; bk. Riedel, Katalog. 47) 
İstanbul, Nur-i Osmaniyye, Nu. 3078; Hamidiye Nu. 928; Aya Sofya, 
N«. 3544. IV. Selimnâme : Londra Brit. Müz. Nu. Add. 24960 (Bieu. CPM,
I, 218 v.d.); Manchester, Üniv. Küt., Lindsay, Nu. 47; Paris, Millî Küt., 
anc.fds. Nu. 236.

KAYNAKLAR : Sa’deddîn, tâc ül-tevârih, II, 566; ŞN, 327 v.dd.; 
Hitdîkat ül-cevâmV, I, 262 v.dd.; Der İslâm X I  (1921), 42 (başka kaynak 
işaretleri ve türkçe tercümeden numûnelerle); Brockelmann, GAL, II, 
231; E dl, I, 745 {Bidlisi kelimesi altında (Cl. Huart); OM, III, 6. v.d.

29. SAFA’Î
Bu şair tarih yazarı Sinop’ludur, İstanbul’da yaşamış- 

tnr. İskender Paşa’nm sonra da Beyoğlundaki mevlevihane 
şeyhi’nin kâtibi idi. 927/1521 yılmda ve rivayete göre 110 
yaşında ölmüştür. İstanbul’da tersanenin arkasındaki ko­
nutunda gömülüdür.
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II. Bayezid zamanında yaşayan meşhur Kemâl Re’îs’im 
(bk. GOR, II, 293, 327) deniz savaşlarını {Gazevât-i bahriyye)
10 000 beyitlik bir mesnevide terennüm etmiştir. Bundan 
başka Fetihnâme-i Âynabahti ve Motön (26.VIII. 1499 ve
10,VIII. 1500) adh bir eser telif etmiştir; bk. GO-R, II, 
319 v.d.di,

YAZMALAR : Şimdiye kadar bulunamamıştır.
KAYNAKLAR : Âlî, Künh-üî-Ahbâr, basılmamış kısım; Sehî, 

tei^kire, 72; Lalîfî, Tezkire, 226; GOD, I, 262; SO, III, 227; OM, III, 80.

.̂ 0. TÂC BEYZÂDE CA’FER ÇELEBİ

Ca’fer ÇeleM, Tâc Bey’in (bk. Latîfî, Tezkire, lOB) oğlu 
ve 922/1514’de idam edilen Sa’dî Çelebi’nin küçük kardeşi­
dir; onun gibi şairdi. Amasya’da doğmuştur. Sonraları iki 
defa raijancî’lık makamına geldiği İstanbul’da yaşamıştır.
8. Receb. 921/18.VIII. 1515’de Sultanın gazabına kurban 
olarak idam edilmiştir, (bk. L. Forrer, Die Chronih âes 
Rusîem Pascha, S. 43). I. Selim’in emriyle Şah îsmaiFin 
karısı Tadı Hamm’la evlenmişti. Kardeşinin ve kendisinin 
mezşrları İstanbul’da Balat’tadır (Evliyâ. I. 371 v.d.).

Ca’fer Çelebi mahrûse-i Istanbol fethnâmesi veya 
nâme-i îstanbol adh bir eser yazdığı için burada amîmîi3'̂ a 
değer.

YAZMALAR : İstanbul, H.îlis Efendi (Millet Küt.)
BASIMLAR ; TOEM, IV. Cilde ilâve olarak (İstanbul 1913), 20 

ve 21 nci cüzler de Halis Efendi tarafından yayınlanmıştır.

KA.YNAKLAR ; Sehî, Tezkire, 28, Latîîi, Tezkire, 118 Sa’«leıî<îi™, 
tâc üUevârih, II, 298; GOD, I, 180 v.dd.; GOR, I, 180; Gibb, HOP, II, 
263-285; SO, II, 68, 69; ŞN, 335; OM, I, 263 v.d.; E dl, I, 1036 (C, HHart).
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31. I. SELlM’in RÜZNÂMESÎ

Feridun Bey’in Mûnşa’ât es-Selâtîn, 12, 396 v.dd.’ de 
nsiıkledilen sefer’ (396 v.dd. Edirne’den Çaldıran’a ve geriye 
Amasya’ya; 407 v.dd. de Amasya’dan Kemah’a ve geriye 
İstanbul’a; 450 v.dd. d e ; Edirneden Mısır’ a ve geriye) 
den başka I. Selîm’in hayatı hakkında yine sefer bilgisini 
içnren değerli bir kaynak olan bir ruznâme vardır. Bu da 
diğerleri gibi Ferîdûn Bey’in ayn. esr. Î . 458-51 l ’de bulunur, 
ve 477. sayfadan anlaşıldığı üzere divan kâtibi Haydar 
Çelebi’nin elinden çıkmış ve 480. sayfadan anlaşıldığına göre 
de 922/1516 yılında yazılmıştır. Ferîdfm Bey’in ayn. esr., 
P,, 603’e göre 945/1538 yılında Dîvân Kâtibi olan Haydar 
Ç»;lebi’nin hayatı hakkında başka bilgimiz yoktur.

BASIMLAR : Ferîdûn, Ayn. Esr.
tŞLENMiŞ YAYIMLAR : Tagkbuch des aegyptischen Feldzuges 

Sultan Selims, Halil Edhem tarafından tercüme edilmiştir, Deutsche 
Orient - Bücherei, 20. cild Ĉ -̂̂ eimar. I9I6) Haydar Çclelıi’nin ruznâme' 
sinden parçalarla.

KAYNAKLAR : Yakarda yazılmış olanlar.

32. KEŞFÎ MEHMED ÇELEBİ

Keşfî Mehmed Çelebi Segban Başı ve Amasya Valisi 
Htzır Ağa’nın oğludur ve orada doğmuştur. Tâczâde Sa’dî 
Vf Ca’fer Çelebi ile dostlukları vardı ve I. Selîm’in cülusunda 
divan kâtibi olup İran ve Mısır seferlerinde sır kâtibi olarak 
Sultan’m maiyetinde bulunmuştur. 926/23. X II . 1519’da 
Anadolu Defterdân tayin edildi, istirahata çekildikten dört 
yıl sonra 931/29.X . 1524 yılında İstanbul’da öldü.

Keşfî’nin bir çok arapça ve farsça manzumelerle karışık 
olarak telif etmiş olduğu SeMmnâme, eserin sonundaki ta- 
rilıe göre Receb 927/7.VI. 152l ’de birmiştir. Kısımlara 
ayrılmamış olan bu manzum kronik’de Suriye, Mısır ve 
İran seferleri olayları tarih sırasıyla tasvir edilmiş ve önemli
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olaylara ait tarihler ebced hesabıyla saptanmış bulunmak­
tadır. Tarih Tûmân Bây’ın Ölümü ile bitmekte yani 21. 
Rebi I. 923/13.IV. 1517’ye kadar gelmektedir.

KAYNAKLAR : Âlî, Künh Ül-Ahbâr (bk. GOR. III, 756, Nu. 73?); 
GOR, II, VI, Nu. 9; IX , 193, Nu. 31; Flügel, Katalog, II, 211 v.d.; OM,
III, 122.

33. ŞÜKRÎ

Hayatı hakkında bilgi azdır. Âlî’nin Künh ül-Ahbâr’da 
(basılmamış kısım), Latifi'nin tezkire, 204 v.dd.’de ve Kma- 
Iızâde’nin verdikleri bilgiler birbirine uymamakta ve hiç 
biri açık bir tasviri içermemektedir. Aslının Kürt olduğu 
muhakkaktır; Emîr imiş (bk. Latîfî, Tezkire 204; H. K . 
Nu. 2158). Selîmnâme’sinin hatimesinde İsrarla aslının Kürt 
olduğunu ifade eder ve müderris, kâkim ve kâtip ve şahin 
avına düşkün olduğunu söyler. Alî’nin verdiği bilgilere 
göre hocası olduğu Zu’lkadiroğlu Alî Bey b. Şehsuvâr’ın 
hizmetinde idi. Manzum kroniğinin ne münasebetle naz- 
medildiği hakkında mukaddimede verdiği bilgi bunu teyit 
eder. Efendisi olup I. Selim’e seferlerinde yıllarca refaket 
eden Alî Bey (bk. Edt, I, I, 1001) kendisi ile olan konuşma­
larında çoğu kez I. Selim’den hayranlıkla bahs ve kendi 
tasvirlerine göre bu Sultan’ın manzum bir tarihini yazmağa 
onu teşvik etmiş. Alî Bey’in hayatına ve hükümetine mal 
olan Ortokâbâd muharebesinden sonra (bk. Leunciavius, 
Hist. Mus., 759 v.dd.), babası  ̂ ve büyük babası da (Haşan 
Ağa) daha evvelki sultanlara hizmet etmiş olup kendisi 
de ewelce I. Selim’in Kapucu Başı’lığında bulunan K«çi 
b. Halîl adlı biri Elbistan (Zu’l-Kadriyye) sancak beyi oldu. 
Bu, Şükrî’yi çağırttı ve Selimnâme' deki büyük yanlışlık­
larını gösterdi. Bunun üzerine şair eserini irnha etti ve Koçî
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Bey”m verdiği bügiye göre 930 yılında yeniden yazdı Se- 
lîmnâme yahut Selîmînâme (Bk. H. K.^ II, 113, ve IV, 380 : 
el-fulûhât el-Selîmiyye) Şelîm’in 895/1490 yılında Trabzon’a 
vali olmasıyla Laşlar ve Viyana’daki yazmada Süleyman’ın 
cülusundan hemen sonra Sefer 927/Ocak. 1521 de Canberdi 
Gazâlî isyamnm bastırıldığı tarihe, diğer yazmalarda ise 
930/10. X I . 1523 yılma kadar devam eder. Bu biraz 
kaba ve tatsız manzumede İran seferi mühim yer almak- 
tadıi'. Şiikrî eserini genç Süleymân’a ve Sadırâzam İbrahim 
Paşfi’ya sundu, ve caize olarak kendisine bir tımar ihsan 
olundu. Bir Süleymânnâme yazması kendisinden istenmiş 
ise de bunu yapmadığı sanılmaktadır. Şükrî’nin Selimnâme 
si, o Saylan gözleriyle görenlerin nakillerine dayanılarak ya- 
zddığından yüksek bir tarihî değeri haizdir. Sonraları bir 
çok defalar -Yûsuf b. Mehmed (aş. bk. Nu. 38, not 2)’in 
yaptığı gibi— bu eserden iktibaslarda bulunulmuştur. Ka­
hire Çerkeslerinin kâtibi Yûsuf (aş. adına bakınız) Şükrî’nin 
SelîmnâmesVni genişletip mensur olarak tercüme etmiştir. 
Bunun bir devamını OM, III. 76,14’e göre (Sucûdî (Aş. bk. 
Nu. 35) yazmış imiş. OM. III. 72’ye göre Cevrî mahlaslı 
bir fjair (Her halde S. O. II. 91’ e göre 1065/1654’de ölen 
Cevrî mahlaslı divan kâtibi İbrahim) Şükrî’nin eserini za­
man ımn üslubuna göre yeniden nazmetmiştir; yazması 
İstanbul’da Mülî Küt.’ de.

YAZMALAR : Viyana, Nu. 1007 (Flügel, II, 229) ; eğer. Flügel’ in 
bu yazmanın 927 yılında meydana getirilmiş olduğu yolundaki iddiası 
doğru ise, bu eserin ilk şeklidir; bu yazma için bk. GOR, II, VI, N'u. 12 
ve GOR, IX , 193, Nu. 32 ve 33; Dresden, Nu. 101 (28. Ramazan. 971 
tarihli, 930’a kadar gelmektedir; Fleischer, Cat., 14) Upsalada, Nu. 206 
(Torıuberg Çatal, 125, 18. Rebi. IL 965 tamamlanmış kopya); Londra, 
Brit. Müz., O T. 1039 (Rieu, CTM, 174); İstanbul Millet Kütüphanesi.

İLAYNAKLAR : Alî, Künh Ül-Ahbâr (bk. GOR, III, 755, Nu. 46); 
Latîfs, Tezkire, 204 v.dd.; SO, III, 155; GOD, II, 452; GOR, II, VI, Nu. 
12; GOR. IX , 193, Nu. 33; FKigel, ayn. esr.; Rieu, ayn. Esr; OM, III, 
72.
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34. tSHAK B. ÎBRAHÎM
tshak Çelebi Üsküb’lüdür. Kılıç cilacısı İbrahim’in oğlu­

dur. Kaza mesleğini takip etti ve Taşköprüzâde, ŞN, 468 
v.dd.’de adlan yazılı şehirlerde müderris ve kadı oldu. So­
nunda Zu’l-Hicce 942/Mayıs 1536’da kadı olarak Şam’a gitti 
ve orada 943 (SO, I, 324) yahut 944/10.VI. 1537’de öldüi.

O Selthınâme yahut da İshaknâme adı veril(;n (bk.
H. K . Nu. 2158, 7244) bir eser yazdı. Bunda I. Selim’in 
cülusuna kadar (918/1512) Jd hayatına ait olayları tasvir 
eder. Eser uzun, kısa bir çok manzumeyle öyle doludur ki, 
secili nesirle nazım durmadan bir birini takip eder (bk.> 
Flügel, Kat.^ II, 212), Selîm’in babası II. Bayezid ve kardeşi 
Ahmed ile mücadelesi özellikle geniş olarak tasvir edilmiştir; 
eser Selim’in oğlu ve veliahdi şehzade Süleyman’ın İstan­
bul’a gelmesiyle biter.

Viyana, Mülî Küt., El yazmaları 991, yaprak 94 v. 
v.dd.’da görüldüğü üzre (Bk. Flügel, Katal, 216 v.d.) tshak 
Çelebi aynı zamanda mektup örnekleri müellifidir.

YAZMALAR : Viyana, Millî küt., Nu. 935, 2 (Flügel, Kat., II, 161 : 
9(52 tarihli: Futûhât-i Sultân Selîm); Nu. 989 (ayn. esr. lİ. 212 v.d.; 
1029 tarihli; Nu. 990.- (Ayn. Esr., II, 213, 952? tarihli); Nu, 991 (Ayn. 
Eser., 213, 974 tarihli ve eksik); Bk. bunun için GOJî, II, VI, Nu. 7 ve
IX , 192, Nu. 29; Paris, cod. reg. CXLI (Çatal., 319); Schefer koleksiyonu, 
Nu. 1174; Kahire. TK. 170 v.d.

TERCÜMELER : Fransızca tercümesi, Paris, Millî Küt., trad. Nu. 
XXVIII. (bk. çatal, cod. reg., 355).

KAYNAKLAR; ŞN. 468 v.dd.; Alî, Künh Ül-Ahbâr, (bk. GOR.
III, 755, 2); Sehî, tezkire, 45; Latifi teikire, 89; SO, I 324; GOD, II, 218 
Gibb, Ottoman Poems, 193 Gibb, HOP, III, 40 V. dd.; Kınalızâde, tezkire; 
Rieu, CTM, 176 v.d, (İsbak Çelebi’ıün Divam, biyografya bilgileri ile); 
OM, II, 76 *,
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1 Ölüm yıh hakkında ayrı rivayetler vardır. Bit. bunun i^in Rıen, CTM , 176 b. aşağıda, 
ve Gibb, HOP, III, 41. not.

.2 Elyazması listeleri ekseriya anonim 5eICmn^me’lerden bahsetmektedirler. Heaelft Berlin, 
Devl«t K üt./nin yeni elde edilen bir yazma mecmuasının 56b yaprağından 61b yaprağına kadar; 
bir de (Paris) Schefer kolleksiyonunun 1166 numarası (57 yapr.) bk. Bleehet, Catahgue 197;



35. SUCÛDÎ ÇELEBİ
Secrâdlî (Mahlas) Kal'kandelen’li veya LaSîfi, Tezkire, 

183V. göre Priştme’lidir. I. Selim’in son. zadırıasânu Pirî 
p^aşaıım himayesinde idi ve Silâhdar Kâtipliği yapıyordu, 
liiaşka kaynaklara göre de Sipahi kâtibi ids, SO, III, 
9’a göre Süleyman’m saîtanffitu sırasında ölmüştÜT.

SııcMîlt’mn Sdîmnâme'’si îslıâk ÇeleM̂ nitTı aynı adüi 
eiserinin bir devamıdır ; I. Selim’in Sefer 91S (Mayıs. 1512)’dc 
cülûsiî ile başlar. I., Selim’in îran seferleriyle (ÇaldııraM. 
nmkarebesi) ve neticefii Merci Dabig’de alınan Suriye ve
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6oaü:a, İstanbul, Es'ad Efendi., Mu. 2148, 21S2.- Çokluk 11. Selîm ndına yazılım i;ucrler Sinnlavla 
çıkmaktadır. I. Sclim’e ait Selfmnâme’leria hir çoklan kayıb olmıı^ gibidirler. yMİıut da hn. 

mMnzuınelcırden bazıları hakkında biç bîr bilgi yoktur. îşte bunlardan en önemlileri.
1 Selfmnâme» tznik'li Sl̂ aırûnt tarafmdan. Bu unanzumedcs L Selîm'in îran eıabı 

tsınâ’îl ve Mısır Snitaııı İCânsûh ol-Gûri ile mücadeleleri ti>svir edilir, yazar için 
bk. LaUfir teskire^ 152 v.d.» bu kayııağa göre o y^atifi'nin çağdaşı i>nig. ve .SO, İT, 
327, burada o  her halde yanhşhkla terzi olarak gösterilir. SO* ÎI» 327Me görül­
düğü üzere Derânıfi adı Süleyman zamanında pek rağbette idi. Eser hakkında bk. 
COJf, I, X X X I X , not., IX , 2fî6, Nu. 62; OM. III , 181, 7 (içindekiler hakkımla 
kua bilği ile).

2 Selîmnâme, Hfikl tarafmdan yazılmıştır. NiğdeMi bir kadı^nın mahlasıdır. Yazma, 
îatanbulda. Erivan köşkünde; bk. OM, III, İÖ6, ag. 8. (1. yahut II. Selîm ?).

3 S'efımnâme, Arifa (Bk. H. K , IV , 13) yazmış ve I. Selîm’e sunmuştur. Belki de 
ÂrSC'in içinde II. Bâyezîd'in 1. Selimle mücadelesini tasvir ettiği Bâyesidnâmo* 
nin aynıdır; bk. OM^ III , 185, 4, (Yine orada 176, aş. 3. de ŞerkS mahlası 
Meluned &In RSnataîâ tarafından 1013-1604 yıhnda yazılmış bir B4yeaBdnâma*den 
bahsedilmektedir, bunun yazması her halde îstanburdadır). 691/1486 yıhnda 
yazılmış farsça anonim bir .Bây«»dndme, Cambridge Üniversite kütüphanesin- 
dedir; Bk. Nu. 1450, E. G. Browuıe, Supplementary HanâlİBt, 24!).

4 Şâhnâme Şnhûdl tarafindan yazılmıştır. 4000 beyittir, her hftldo I. Seltm un- 
manından; bk. H. K . lY . 13 (Şehâl ile karışma m ı?).

5 SeltmrıânM, Senâ'fl tarafındaan yazılmış, belki II. Selîm zamanına aittir; bk. 
MO, 111, 165, 1, buna karşı gene OM^ III , 35, buna göre Sülejmâniye adlı bir 
manzume bahse konudur

6 SeKmnâme veya $â/ın4me, HleyAtl’niodir; bk. COK, 1, X X X I X , not. aynntılar 
bilinmiyor.

7 5elîmnâm«, I. Selîm tarafından Suriye'nin ve Mısırcın fethİDİn tasviri ve hUkû* 
meti zamanında (916*22) yaptıktan. Manchester, Üniversite Küt., Lindsay Kol- 
leksiyonu Nu., 136. Bk. (H . Eem ey) Biblicthmea Lmdaıiana (Aberdeen 1098)^ 263.

Sultanlara ithaf edihnıy olan ve  çoğunun yAİnıs bübİU bir yazması bulunan bn eserlerden 
bil çoğunun Saray Kütüphanesinde bulunması mümkündür. Yukarda adlan yaailan kitaplav 
da orada aranea yeridir; bk. Kahire, TİC, 170 (TarOı as-SullAn ifân) ve 224 (bir el yan-
mfiu mecmaads 11. Bftyeald'in tarilü.).



Mısır seferiyle etraflıca meşgul olur’ .̂ Selefi gibi Sucûdî de 
çokça, bir çok nazım ve tarih beyitleriyle karışık seci’li 
nesri kullanmaktadır. Bk. H. K . II, 112.

MO, II, 76’ya göre Sucûdî, Şükrî’ (Bk. Yukarda Nu. ct3) 
nin SeltmnâmesVnin bir devamım yazmıştır. Bu bir yan­
lışlık olmalıdır.

YAZMALAR ; Viyana, Millî Küt., Nu. 992 (Flügel, II, 215; bk, 
buna ilaveten, GOR, II, VI, Nu. 8 ve IX , 193, Nu. 30).

KAYNAKLAR : Sehî, Tezkire, 110 v.d.; Âlî, Künh Ül-Ahbâr; Â pk  
Çelelti, Tezkire; Kınaltzâde, Tezkire; hatifi, tezkire, 183; SO, III, 9; GOD,
I, 239; Der İslam, VI, 387 (W . Barthold); OM, III, 183, 6.

36. MUHAMMAD B. MUHAMMED B. ÖMER 
B. s u l t a n

Başkaca tamnmıyan bu yazar I. Selim’in Arap memle­
ketlerindeki seferlerine göre bir biyografyasını yazdığından 
burada anılmaya değer. Yazarın hayatı hakkında bildik­
lerimiz Şam’lı (Salihiye’li) olduğu, orada 870/1465 yılında 
doğduğu ve 950/1543 yılında da öldüğünden ibarettir. 
Hanefî idi. el-Cevâhir el-muziyye f i  eyyâm el-devlet el-Us~ 
mâniyye adlı eöeri üç kısma ayrılmıştır, ve kısa çizgilerle 
adı geçen Sultanın hayatını anlatır. Sultana sunulmuş ol­
duğu tahmin edilen bir tek nüshası bulunmuştur bundan 
dolayı da fazla yayılmamıştır.

YAZMALAR : Berlin, Prusya Devlet Küt., ar. Hs, Nu. 9725 (Bk. 
Ahlıvardt, KataL, 240 v.d.; her halde Unicum).

ICAYNAKLAR : Alılwardt, ayn. csr.; Brockelmann, GAL, II, 289.

37. HAŞAN B. HÜSEYİN
Haaan B. Hüseyin Semerkand’hdır. ve Süleyman’m 

saltanatının ilk on yılında kadı olarak çalışmıştır. Hayatı 
hakkında başka bilgi edinmek mümkün olmamıştır. 936/
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1 GOD, I, 239’a göre eaer bUyUk zelzele ile ba;Isr (Yani 1S09, bk. COR, II, 349, «22) va 
B&yeztd’in SlÜmilyle (Yani 2 6 .V .1512) biter, muhakkak bir yanliflık.



1529 yılında meşhur sadırâzam İbrahim paşa (ölm. 942/ 
1536; bk. GOR, III, 162) için Lata’if  el-efkâr ve-kâşif el-esrâr 
{H. K . Nu. 11113) adh beş kısımdan oluşan bir nevi siya- 
setnâme yazdı. Bu kısımlar şunlardır-: 1. Siyasetin esasları 
(F î Ahkâm el-siyâsât). 2. Tarih (F î tarîh ekâbir el-berriyât)
3. Edep bilgisi (FVl-edebiyyât), 4. Umumî ahlak bilgisi hak­
kında {fri-ahlâk el-mahmûdât ve'l-mazmûmât), 5. acaip yara- 
tıklînr {fî acffib el-mahlûkât). Tarih hakkında olan ikinci 
kısım dünya tarihinin bir özetidir. Bunun Osmanlılar’a ait 
olan dokuzuncu kışımı yalnız I. Selim’den ve Viyana seferine 
kadar (936/1529) Süleyman’dan bahseder. Bu küçük Arapça 
risale kendi türü arasında ilk eser olmak itibariyle Osmanlı 
tarih edebiyatı içinde anılmağa değer.

YAZMALAR: Viyana, Millî Kütüp., Nu. 885 (Flügel, Kacal, II, 
114 v.d.); Viyana, Kons. Akad., Nu. 244 (Krafft, katal., 86; yalnız ikinci 
tarihsel bölümü içerir).

ICAYNAKLAR : Yazma katalogları ve Brdckelmann, GAL, II,
446.

38. AHMED B. ALI B. AHMED NÜREDDÎN 
(IBN ZÜNBÜL'

Alımed B. Ebi’l-Hasau Alî b. Ahmed Nureddîn el-Ma* 
halli eş-Şâfi’î b. Zünbül er-Ramınâl’ın hayatı hakkında 
bildiklerimiz şunlardan ibarettir. Bu zat Sultanı Kansuh 
al-Gurî’nin saray müneccimi olup yanından hiç ayrılmazdı 
ve «serinde tasvir ettiği onun bütün seferlerine istirâk 
etmiştir. Babasının lakabı Alî Zünbül’e nisbetle kendisine 
de îbn Zünbül ve Rammâl yani kum falcısı adı verilmiştir. 
951/1544 yılında henüz hayatta imiş^.

İbn Zünbül Sultan Selim’in Mısır’ı fethinin bir tarihini 
yazmıştır. Bu sultan Kansuh al-Gûrı’nin 16 Rebi II 921/
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1 Kahire katalogu* {A K t V , 23 ve 173)’nda başka ad ve tarihler göeterilmektcdîr (Bu, 15. 
Ramazfin 1062 ve 1072 tarihleri ancak kopyaların bitiÇ tarihleri olabilir. Yoksa eseria yazıhf 
tarihi değil), meselâ tarth el'sultân Selim md'Kantûh el-Gûri veya uafe*a «I-aullAr» Selîm Hân,



31..V.151S taıriîımde sefere çıkmasıyla başlar vc 92271517 
yıİHicla memleketim tamamen teslim olmasıyla biteî;. Ki» 
•tabın adı Feîh Misr (Tarîh ahd Misv min el-Carûkisa) 
olap bir çok defalar üzerinde yemden çalışılmış ve devam 
ettirilmiştir (H. K . Nu. 2158).

Bundan başka tukfaî eî-muîûk ve’l-ragâ’ib limâ fVl- 
harr ve’l-bahr min el-acffib ve^l-garâ’ib, adlı gemeî coğrafyaya 
ait. bir eseri vardır.

EVkânân fi'l-dunyâ adlı astronomik eseri (bk. Berlin- 
deki yazma. 5889, Ahlwar«ît, Katal., V, 285 v.dd,) 983/1575 
5 î̂îında III. Mıırad’m emri üzerine Milas kadısı Abdur- 
rabmân tarafından acffib-i a‘zamî adıyla Türkçeye çevril­
miştir; Istanbulda Nuri Osmaniyye’de bir yazma misinası 
vardır; bk. OM, III. 85.

YAZBIALAB : A) Feîh Misr : Münih, Bavyeıa, Devlet Küt., Nu. 
411 ve 413 (Aumer, Çatal., 164 v.d.); Viyana, Millî küt., Nu. 95!C vf; 930 
(F % eî, K atal, II, 156 v.dd); Leiden 2619 (Do Goeje, Çatal., V, 205); 
PîMİs, Millî Kflt., Nm. 5818; Kahire, A K , V , 23, 173; diğer yazmalar 
içiu bk. B.Tockebnann, GAL, II, 298.- B) Kısaltılmış gekli : Miinich, 
Bavyera Devlet Küt., Nu. 412; Viyana, Millî Küt., 929 (Fliigeî, Kat.,
II, 156 v.d.); Gotha, Nu. 1669 (I/ Selim’in ölümüne kiaıdar 926/1520, 
devam ettirilmiş).- C) popüler şekli (iki muhtelif yazılış); Londra, Brit. 
Müz., SuppL 565/566.

TERCÜMELER : Türkçeye : İ. Siiheylî (bk. II. K ., Nu. 2158; 
Stjîneyllî’nin tercümesi için bt. J. H. Moftdmnnn, Der îslam, XIV , 3Y1 
v.dd.) tarafmdan, fethinden 1030/1620 yılına kadar Mısır’a giden Ob- 
manlı valilerinin listesi * ile birlikte : Münih, Ntı. 69; Londra, îloyal
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2. Bfısmn Osnıanlı valileri hakkında ya«lm ıq olnn degereis ve gdi^i g\îK«V hit çok yikzılann 
hepuini burada kaydetmek mümkün değildir. Bualarm sayieı pek çoktur. Bu eB«rciklevu& ço> 
ğunun tarihi değeri yoktur» ye manzum veya mensur olarak Valilerin kupkuru biv lieteeiı\i yap- 
inakla yahut da bunlardan birini abartmalı bir tarzda göklere çıkarmakla yetinirler: Birinci 
tür için Nûreddin (nedreddEn de) Muhammed ho Yûsuf el.MJnhflel (KânûnS Süleyman Eamanmda 
Kahire*de hatip olarak yalamıştır bk. BroekeSmann (GAL^ II , 295*tıin eUbudûr tl^aâfirfi fiman 
veİiyeU'Kûhirtf veya el^nueûm tUMÜhircfi vulĞt tl-Kâhire ndlı iki yil* r u a  beytinden olu^avı e«erİ 
örne)c olarak, gösterilebilir. Bunda Hısır*m Amr b. el'-Âs tarafından (16/61)9) fethi tarîlıinden 
956/1549 kı«iııen 960/1553 yılma kadar gelen bütün vAliler Bayılmıgtır (Yasmalar t Berlin, îlevleft 
ICüt.. Nu. 9826; Viyana. MilU Küt.. 910, 1; Kahire, A K , V , 165 (966*ya kadar gelir)). îkinıci ti\s 
İçin ItismAnfin ▼. ibinîr .AJiIVîn 980/1573 yılında yeBdığk ve vÂlti MahmAd pn^ayo (üim . S4 Cum.



Asiffitîc Soc.; bk. JB AS, 1892, 54.9., Nu. 17; Oxford, Bodl. Küt.üp. Srefe 
67aı (1032/1623’e kadae gelmektediiL'); Uppsala, Üaiv. Kî-t 26ft (J1027/ 
16İÎÎ yılına kadar gelmektedH-), Nw. S67 (Tmrsîleerg, catıd., 107 v.d .); 
îstavıİHîl, Halet ef., N «. 621; Hmsrev, Nm. 351; Kahire, T K , 221.- 2. 
Yfsstaf Mîle-^i ® tarafından : Londra, Biıit. Müa. Nsı. (bfc. Eleta, CTM, 59 
'«r„d.).- Histoîre de l'Academie dss însct iptions, X X I  Ciîd. (Paris 1754) 
559 v.dd.'de eserin aı-apça asümm bas* pa,Tçalan. J» - S?» T«ırcî«® tarafm- 
dan fransiücaya çewiJmiştir.

BASIM LAR: Kabiı-e 12'/ö, Litografj'a (Arapça asû ea ci); mrîk 
Mîst- el-Cedîd, îstaniral, 1142 (SfsSMiyiiî İBii-cümesi); fraHSisoa yas;. U.r~ 
cüm iî; Paris. Millî Küt., bk. Cat. Cnd. reg. S. 343 (Nv:ı. V ö 'î )  vc S. 354 
(Nu, X X V I).

ÎCAYNAKLAll : W «stofeM , GdA, 239 v.d., Nm. 523;
GAl:, II , 298; J. H. MfflFdlmıaiinsj .Der İslam, X IV , 371, not 1; Hiı-i'sü, €T M ., 
59 v.d.

39. ABDUSSAMED B. SEYYÎDÎ ÂLI

AİKİBi§sa,m®«l lîo S eyjiiî Alî h, Bâvrad Diyarbaku’lı<î.j.î.'. K.a“ 
Mroîiin I. Sultan Selim tarafmdan zabtn sHaamda orda 
bTilıımmuştıır. Biîiıa göre, lEİiçiik yaşta iken Mîfiir’a gitmiş 
olduğu kabul edilebilir.. Sultamn, «î-MeMSs j&rs-îl?».y
bal.kındaki tariM bir eseri arapçadaiı jTiirkçe î'e Ijerciime 
eînrtek vazifesini ona 'verdiğine bakıbrsa, Sultanla sıfa 
teiTias etmiş olmalıdır.

.Husrev Paşa’nın Mısır VaKHpri sırasmda 941/1534 den 
943/1536’ya kadaı- Dimyat’da. kadılık etmiş, balîs.m şikâyeti 
üzen-ine 947/8.V. 1540’da azledilmiş ve sonraları .îıer lıakîs 
Vali Davud Paşa’nın Mtiması ile tekrar tayin cdümiştir. 
Haj'igi taıibıte öldüğü belli değildir.
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II. 97Ü/16.XII. 1576) bir övgü olau fe th  el-cüvûH ve^gerh eİ’^cûd f £  medh mevlânâ’l-başa M ahmûd  
adlt eii«ıl lipilc bir Örnekti;. Bu PavisMe .MiUî Kfit.e Nu. 2165 de vardıri bk. KS?<iî:̂ «;Esııiffsr.ı, CyiXj, 
II, 289.

3 Bu Yvsoûf MfiScvfi çok îcea yaKEnaİPirı kopya otnıiş olmakla tanuııır, bk. Der Isİarn, .XIV« 
373, Dot., burdta Berlin’de buluaen bir yazmadan bahsedilir. Buaun için Oambridğe, UnİT*. 
Küt., >tia G. Bremse, ifamİîısG, 21, 22, 79, 95,176, 190 eayfclormdaki ya7mGİeE'« işaret ederim. 
Buradun tam ndı anla^ılmakcadır; İTfisuf b. MohüEBed (=Sbu  efl-VeEtfil). Xîî. hicri yüzyılm baç- 
laraod}'. ya|amiQtır. YuJcarda bahsedilen «lercüme 28. Cumada IL 1127/H«ıziran 172S de bitmig> 
tir; o holde 1130/1718 GirsEcLiuıda SlnıÜç olmâltı:dır<. Lk. OM, III,



Abdııssamed, Haşan b. Hüseyn B. Ahmed b. Tûlûn’un 
Mısır tarihinin türkçeye tercümesi ve devamı olan ve adı 
Nevâdir ül-ahbâr olması lâzım gelen eserini gözüne girmek 
düşüncesiyle 927/1540 yılında Dâvûd Paşa’ya ithaf etti. 
Haşan b. Tûlûn (doğm. 832/1428 sıralarında) el-nüzhet 
el-seniyye f î  zikr el-hulefâ ve’l-mulûk el-Mısriyye (Bk. H. 
K., Nu. 13695) adlı bir eser yazmışur. Bunda Peygamber­
den ve ilk Halifelerden başbyarak Kâ’it Bay’ (901-904 
=  1495-1498) m oğlu Melik el-Nâsir Muhammed’in sal­
tanatı zamanına kadar, ki kendisi de o tarihte yaşamakta 
idi, Mısır tarihini anlatmıştır^. Abdussamed buna kendi 
kalemi ile o tarihten kendi zamanına kadar geçen olayları 
oldukça ayrıntılı olarak üâve etmiştir; 931/1524 yılına kadar 
geçen olaylar daha çok ayrıntılıdır. Sonraki Valiler (Süleyman 
Paşa, 931/41; Husrev Paşa, 941/43; Süleymân Paşa, 943/4) 
kısaca anlatılmışlardır. Buna karşılık eserin adına ithaf 
edildiği Dâvûd Paşa’mn memuriyeti zamanı pek geniş 
tasvir edilmiştir. Abdussamed gördüklerini anlattığından 
eserinin bu devir için belli bir değerinin olması umulur^.

YAZMALAR ; Eserin arapça aslı Berlin o t . fol. 3398 ve Kahire 
A K , V, 166 (4 Yazma) dan başka EscuriaJ’da da bulunmaktadır, ancak 
bu sonuncusu Ccsiri tarafından (II, 171, Nu. 1761) Bactascho Altocati 
Cappadoci, urhis Cairi Praefecto'ya yani Tokatlı Bektaş adlı birine mal- 
edilmektedir; bk. G. Weil, Geschicte der Kalifm , V, XV ; Gotha, Nn. 156 
(Bk. Pertsch, Katal. 128, v.d.); Londra, Brit Müzesi, Add. 7846 (Rieu, 
CTM, 66 v.d.); Kahire, TK, 238; İstanbul, Millet Kütüphanesi, (bk. 
OM, III, 107, 4.

KAYNAKLAR : 'W. Pertsch ve Ch. Rieu’nün kataloglannm sö'y- 
lenilen yerleri; Wü8tenfeld, GdA, 226, Nu. 505.
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1 W08tf^nfelı], GdA^ 226» Nu. 505’e göre Malik el-E^ref, EânsûB el-Gûrroin bükûmetİDİn 
(900-909) başlangıcını da anlatm ıştır.

2 K eşf el-gumem an ahbâr el-umem adlı eserin daha eski bir arapça tarihin türkçeye ter­
cümeli olması muhtemeldir. Bu yaradılıştan dokuzuncu Hicrî yUzyıbn (1400) başında Bıırcitl 
meınlAk eUMelik el-Mansûr^a kadar devam eden bir tarihtir. Eserin arapça aebnı bilmiyorum. 
Kitab adı buna benzeyen Ib&dî tarihi (bk. E. Sachau, MSOS^ I> 2. Kısım, ('ierlin 1896)* 3 v.d,) 
ile karıştırılmamalıdır.

YAZM ALAIl : İstanbul, Aya Sofya, Nu. 3155; Kahire, TÜT, 191 (buna gbrc eser 801/1398’a 
kadar gelmektedir, yani B erkûkW  zamanına kadar, bu halefi gibi eUM elik eUManaûv admı 
taşunatDiştır.



40. HADÎDÎ
Asıl adı bilinmez Hadîdî ancak mahlasıdır. Aslı hakkın­

da yalnız Ferecik’li olup orada hatiplik ve demircilik yap­
tığı rivayet olunur^. 930/10.X I . 1523’de başlangıcından
930 jnhna kadar Osmanlı hanedanı tarihi Hazaç (-----j-----/-----)
vezninde ve mesnevi şeklinde yazdı. Kitabın son kısmı 
İbrahim Paşa’nm 929/20.X I. 1522 yılında sadırâzam nas- 
bolunmasından bahseder. Kitabın adı hakkındaki rivayet­
ler çeşitlidir : H. K . Nu. 2156’da onu {manzum) tarih-i âl-i 
Osmân genel adıyla kaydettiği halde başka yerlerde Sü~ 
hymânnâme denmektedir. Bu manzum Kroniğin değeri 
hakkındaki fikirler çeşitlidir. Sa’deddîn eseri küçümsemek­
tedir. (Tâc ül-tevârîh, I, 217, bununla GOD, II, 403 ve GOR,
I, 627’yi ve H. K ., Nu. 2156’yı karşılaştırınız). Hadîdî’nin 
kaynakları hakkında araştırma yapılmamıştır; diğer eser­
lerde eserlerinin izlerine çok rastlanır; meselâ ona dayanan 
İbrâhîm Peçevî (Bk. Der İslam, VIII, 258).

YAZMALAR : Berlin, Dev. Küt., Nu. 206; 196 yaprak, (Bk. Per- 
tech, Katal., 232); Fundgruben des Orients, IV, 122 (Doğ. Nu. 187’de 
bahsedilen sözde Hadîdi’nin yazması Seyyid Lokman (bk. ona)’ın eseri­
dir. İstanbul’da bir nüsha Esad Efend iKüt., Nu. 208rde bulunmak- 
tndrr, bundan bazı örnekleri Köprülü Mehmed Fu’âd MOG, I, 220 v.dd. 
yayınlamıştır.

KAYNAKLAR : Sehî, tezkire, 101; Latîfî, 127; Aşık Çelebi ve Kınalı- 
zade (bk. MOG, I, 220); GOR, I, X X X IX , Nu. 27, I, 627; GOD, II, 403; 
SO, II, 110; MOG, I, 220 (Mehmed Fu’âd Köprülü); OM, III, 45 v.d.

41. SA’DÎ B. ABDÜLMÜTE’ÂL
Kümelinde doğmuş olması muhtemel ve Hirisyitanlık- 

tan dönme birinin oğlu olduğu muhakkak bulunan bu
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1 Hadidi^nin hatib ve lakabının mealeki olan demircilikten gelme olduğu yolundaki Schl 
ile LatSti*nin iddi*altınna kar^ı Aşık Çelebi ve Kıualızflde onun ülemAdan mülâzım vo müderris 
olt\p babasının demircilikte tanmmış bulunduğunu ileri türerler. Sehl ve Latifi bu manzum 
kroniği Överler, Aşık Çelebi ve ona bağlı olan Kınafızâde^nin bu eser hakkındaki fikirleri iyi 
dej îLdir. Bu son iki tezkireoinin verdiği bilği SehS ve LatSfi'ninkilerden daha çok inanılmağa 
deı^er. OM, 111, 45’e göre HadîdS 967/3.X .1559 yılında Tuhala kadiaı İken ölmüştür.



tarih yazannm hayatı hakkında hiç bir şey bilinmemekv.edir, 
Paris’teki yagimaya göre adı Sdîmnâme olan eseri ÎI. Ba» 
ycKİd’in eonnmı, I. Selim’in zamanmı ve 1524 yılma kadar 
Kanunî Süleymân’m saltanatım anlatmaktadır Eacrde 
eıa son, Kanıınî Süleyman’ın Edirne’den ve Sadmrazam 
îlbrabim Paşa’nın Mısır’ dan İstanbul’a dönmelerinden bahs- 
ollnmır. Eser tarih felsefesine ait genel görüşlerle başlar, 
gfileceğin olaylarını ileride gelecek tarihçilerin yazmaları 
dileğiyle biter. Eserin onaltıncı yüzyılm ilk çeyreğinde ya­
zılmış oldmğu muhakkaktır.

YAZMALAR : Basel, Üniv.T. Küt., AN, IV, 28 (yaşlı J®lbı. Bras- 
te'fs’ıın (ölnı. 1629) kütüphaaesiaden, 95 yaprak., adsız (Kitâb-i baUi 
tevârîk vsr..); Paris, Millî. Küt., c.r, Nu. 74 (bk. GOR, II, VI, not. (Buna 
gö>:e adı Selîmnâme’diı); VI, V, not. b. (Larissa’dan ®).

KATOAKLAR : Prof. Dr. R, Tschudi’nin (Basel) Dr. L. Fon-eı-’in 
yasnianna dayanarak (bk. onnn Osmanische Chronik des Rustem Pmcha, 
Leip/.ig, 1923, S. 125’ine) verdiği yazılı bilgiler.

42. ŞEMSEDDÎN AHMED B. SULTAN 
B. KEMÂL PAŞA, (KEMÂL PAŞAZÂDE)

Kemâî Paşazade Edirne’li yüksek bir ailedendir. Süley­
man Paşa adlı zengin bir adamın oğludur. Edirne’de doğ­
muştur; büjâik babası Kemâl Paşa için bk. SO. IV. 78. 
Kemâl Paşazade önce II, Bayezid’in ordusunda çalıştı, 
sonra ulema sınıfma girdi. Tokadı Lulfî (Ölm. 904/1498)sıin 
öğrencisi oldu. Sonra kendi de Alî Bey Medresesi (Taşbk 
da denir)’nde ders vermeğe başladı. Müderris olarak Ü«- 
küb’e, sonra da Edirne’ye tayin edildi (Haiebiyj'^e Medre<.5c- 
sin<î). Sonra fazlaca bir ayhk üe tekrar Taşlık Medresesine 
tayin edildi. Fakat hiç bir kayda bağlı olmayıp tamayde
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1 Boylece Sa'âSfi’nia bu eieri Bem . Kfiutssüff'ia Gaâehiehits 0«man* Reiehee (Hamimvg 
174.'>) S. 34, 58*de bahsettiği ‘ *S&di EfBadi**nm etenylo aynı olamaz, çiinkU bu Osmanlı tari- 
binin baglangıcı ile ballarmış (bk. ayn. esr. S, 58). Bk, J. II* Mardruıeımı, Dsr lûlam, X IV  (1934), 
156.

2 Larİ0âa her hald« L&rB ilo kanftm ldıgı için ç^kmıçt»; bk. aç. Nu. 8>.



serbestti. II. Bayesid’in ioir Ofira.aıılı tariki yaamafc yol'im- 
daki'; emrini yerine getirmek için g.;âh Sofya, gâh Büîpîiiiçe’ye 
(Bulgaristan) giderek oradsî kalıyordu. Bu arada da hukıık, 
tarik, şiir ve inşa gibi çeşitli alanlarda çalışmaktan geri 
kaİBiayordu. Edebi yaratıcılık kudreti çok büyüktü, türlü 
bilim alanlarında yazdığı risaleler sayısıa denecek kadar 
çoktur. I. Selim Zamanında Eemâl Faşazâde Anadolu 
Kaz'iaskeri (1516) rütbesiiı.e yükseldi, ve bu Eifatla MiBUf 
seferinde Sultana refakat etti. Sefer Birasında kendisine, 
Arap tariîıçisi Ebsı’l- maMsIm âhm Tagriberdfnin hflafetin 
memleketleri bakkındaki iki eserini türkçeye tercüme et­
mek emri verildi. Döndükten sonra Kemâl Faşsjsâd© tekrar 
Edirne’deki derslerine başladı. Durmadan kitap yasdı 
ve Şevval 941 ( = 6 . IV. 1535)'’ de îstanbüFda göızlerim 
bayata kapadı; Edime Kapısı dışında Mabm'ûd Çelebi 
teklresine gömüldü. J, v» Hsammer - Furgstîall tarafından 
ölüm yılının 940 olarak gösterilmesinin yanlışlığı meaaif 
taşındaki ebced hesabiyle yazıb. tarible de sabittir; bk. 
Haâtkaî ül-Cevâmi, I, 180; EvMyâ ÇeleM, I, 345, 359, bun­
lara karşı da J. Vo Hammer, SJFAW, VI (1851), 326 v.dd. 
ve ZDMG, VI, 282, a.

Burada yalnız Osmanlı tarih yazarı olması dolayısıyla 
babfiedilebilecek Eemâl Faşazâde önce II. .Bayezid’in 
emriyle Hicretin 886. ncı yiîmdan yani bu padişahın ciilu-, 
sundan 933/1526 yılmda Kanimi Süleyman’ın birinci Macar 
seferine kadar gelen bir Osmanlı hanedanı tarihi yazmıştır. 
Tevârih-i âî-i Osmân adını taşıyaîi bu eseıim tam yaramaları 
çok az olduğu halde kimi kısımlarının çeşitli kütüphane­
lerde çok bulunmasından eserin gelişi güzel parçalar halimde 
ve çeşitli zamanlarda fakat büyük bir kısmının da II. Ba- 
yezid zamamnda yazıldığı kabui olunabilir. J. îl. Mort* -̂ 
BiaBn, Der îslam, X III, 153 v.d.’  de bu ayrı ayrı parçalan 
toplayıp sıraya koymayı tecrübe etmiştir. Eski Oomanlî 
tarihçiliğinin kaynak sonınn hakkında değerli bilgi çıkması
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umulduğundan Kemâl Paşazâde’nin kroniğinin incelenmesi 
ne kadar istense yeridir. Eseri tam* olarak yayınlamayı 
(Dresden yazmalarma dayanarak) düşünmenin de sırasıdır. 
Kemâl Paşazâde’nin hangi kaynaklardan yararlandığı da 
aydmlanmağa değer bir keyfiyettir. Anlaşıldığına göre 
Kemâl Paşazade Mohaç seferini (1526) başlıca bir eser 
mevzuu olarak almıştır (Bk. H, K ., Nu. 2159), fakat bu 
esere bütün telifin bâtimesi olarak da bakılabilir, çünkü 
Tevârîh-i âl-i Osman’ın hemen bittiği yerden (933. Hicrî;) 
başlamaktadır.

Kemâl Paşazâde’nin eserleri ve hayatı hakkında geniş 
bilgi Şerafettin Turan tarafından yayınlanan Tevârîh-i âl-i 
Osmân'm VII. defterinin tenkidli transkripsiyonu’nun IX- 
XC. sayfalarında vardır. T. T. K. .yayınlarından III. Seri 
No. 5. Ankara 1957 ve I. Defteri X VIII. eeri-sayı 2. Ankara, 
1970, (çevirenin ilâvesi).

YAZMALAR*- ; A) Tevârih-i âl-i Osman : Dresden, Saksou r̂a mem- 
loket küt. Lk. H. O. Fleische,!.-, Catalogus, Nu. 2, Hicretin 927 ve 928. 
yıllarına ait; Nu. 70, a) I. Selîm’in Saltanatı ve Ferlıad Paşa’nın 928 
hicrî yılmda Şehsuvâroğlu AJî Bey’e karşı seferine kadar Kanuni Süley- 
ınân’m Saltanatından, b) Rodos seferinden (928), c) Canberdi Gazâlî’nin 
isyanından (927) bahseder; Nu. 103 : a) =  Mohaçnâme, b) =  70 c, c) =  
70 b; Nu. 391, 886 yılından (II. Bayezid’in cülusu) 927 yılına kadar bah­
seder (Sonu eksiktir) bk. J. H. Mortdmaım, Der İslam, X III, 1S3 v.d.; 
Hamburg, Şehir Küt., Nu. 268 (Brockelmann, Katal., 140 ve Der İslam 
XIV, 363, Nu. 14), 926/1520’den 933/1526’ya kadar; Viyana, Millî Küt., 
Nu. 996, 927 hicri yılından 933 yılına kadar; gene orda Nu. 997 (bk.
G. Flügel, Katalog, II, 220 v.d.); Paris; Arsenal Küt., Nu. 9 (Bk. J. v. 
Hammar, AFGH, X III (1822), 306, Nu. 5; İstanbul, Aya Sofya, Nu. 
4221; Es’ad Efendi, Nu. 2087 {Tarih), Nu. 2336 {Fethnâme); Mehmed- 
diyye, Nu. 4421; Kahire, TK, 166-927 den 933’e kadar) -  Mohaçnâme :
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\ Edebt çahşmalan bu kadar yükaek ve BÜrekli olan Kemâl Faşazfiâe'nia kendi elinden 
çıkma yazmalara hemen hiç bir yerde tesadüf edilmemesi çok gariptir. Bu belki, büyük bir kü­
tüphane 0ahibi olan İstanbullu Kadı Haaan Bey*in (Doğuştan A lm and», 19. Mubarrcm 984/ 
l6.1V.l5'76*da tstanbulda ölmüştür) Kemftl Paçazftde'nin el yazmalarını toplamış ve eonra da 
bu emsalsiz kütüphanenin her hangi bir şekilde mahvolmuş olmasıyla izah edilebilir. Haşan 
Dey için bk. SO, 11, 12.



Dresden, Nu. 95 ve Nu. 103 b; Gotlıa, Nu. 152; Paris, Ecole Nationale 
dea langues oıieatales vivantes (bk. Pavet de CourteiIIe, I. cild. S. V ,' 
sonra S. VI, Viyanadaki iki yazma da mohaçnâme yazmasıdır.); Ankara 
Türk Tarih K. Küt., Nu. 66 {Mohaçnâme olmayıp Kahire nushasınm 
fo tokopisidir, (Çeviren). -  Londra, Brit. Müzesi or. yazma. 7506, 203 
Yaprak, tevârih-i âî-i Osman ve gazevât-i işân (yani Rouen umiimî kütüp­
hanesindeki Nu. 1493 (or. 19) yazmayla aynı adlı, bk. J. Dcny, Gram- 
maire de la langue turque, X X I , Paris 1921) adlı 894 yılına kadar gelen 
yazma başka yerde bulunmayan biricik mukaddimesine rağmen bir 
Anonymua Gfese’dir yani yazma fihristinde bunun Kemâl Paşazâde’nin 
eseri olduğu yolundaki bilgi yanlıştır.

BASIMLAR : Histoire de la campagne de Mohacz par Kemal Pacha 
Zadeh, Publiee pour la premi&re fois, avec la traduction françaîse et des 
notes par M. Pavet de CourteiIIe iki cild, Paris, 1859.

KISALTMALAR : J. Thury, Török târtenetirok, I, (Budapeşte 1893) 
KS5-275.

KAYNAKLAR; ŞN, 381-385; Sehî, «ezfeire, 43; Latîfî, Tezkire, 
79; Th. V . Chabert, Latîfî (Zürih 1800), 79; GOD, II, 205; aym müellif, 
GOR, III, 635, IX , 197, Nu. 46; Brockelmann, GAL, II, 449-453 (Yazı 
liütesi ile); OM, I, 223; llmiyye Salnâmesi (İstanbul 1334), 346 v.d.; 
Mehmed Ârîf Bey, TOEM, S. 1411; Journal Asiat., V , Seri, 15 Cild., 
438 v.dd.; Edl, II, 912 v.d. (Fr. Babinger).

43. HARÎRÎ ABDÜLCELÎL ÇELEBİ

Harîrî Kastamonu’ludur ve çağdaşı Hadîdî’den (bk. 
yakarda Nu. 40) iyice ayırd edilir, Sadırâzam İbrahim Paşa’ 
mm ve Defterdâr İskender Çelebi’nin pek gözünde idi. 
940/23.VII.1533’de ölmüş imiş.

Harîrî Futûhât-i Süleymâniyye adı verilen (Bk. H. K . 
Nıı. 8906) seciler ve kinayelerle dolu musanna bir nesirde 
Kanunî Süleyman’ın fütuhatını terennüm etmiştir. Eseri, 
İbrahim Paşa vasıtasıyla Sultan’a sunulduğu zaman tak­
dire mazhar olmuş ve şahâna ihsan ile ödüllendirilmiştir.

YAZMALAR : Bulunamamıştır.
KAYNAKLAR : Latîfî, tezkire, 129; SO, II, 110; GOD, II, 404.
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44. EYYÜBÎ
Bu yazarjtt Iıayatı kakkmda hemen hiç birşey ri'î'ayet 

e<îilmemiştir; hatta gerçek adı da bilinmemektedir. Her 
halde Îstanbuî’un Eyyiıb' mahallcsindendir; bunun içim de 
Eyyübî d^nilııâştir. I. Süleyman zamanında yaşamış olaa 
bu zat bu hiikûmdarm icraatınn ancak bazı parçalan ele 
geçen bû- manaurn tadhinde terennüm etmiştir. Firdevsı’iîiıa 
Şâhnâme^sini de T,ürkçeye tercüme etmiştir; bk. bunun î çin 
MG, III, 10.

YAZMALAll : Bulunamamıştır.
KAYNAKLAR ; OM, ÎIÎ, 9 v.d.

45. MAHREMÎ
Mahremi rivayete göre İstanbul’un dış mahallelerinden 

tat.avlalıdır. 20 p l  kadar Galata’da kadı naibliğinde bulun- 
muştur. Sonra aynı sıfatla Selânik’e gitmiş; Îstanbuî’a dö- 
nei'ken Frank korsanları tarafmdan esir edilmiştir, îUs, 
sırada (Yam 1534 8ularııa.da) Barbaros Hayreddîn Tujras 
Filosuna Kumanda ediyordu. Amiral onu fidyesini verecek 
kurtardı. Fakat Mahremî., sonradan NaHcâş Haydaiff "̂ın, 
rivayete göre bin yedi yüz duka vererek kurtardığı ailedsîi 
göremeden öldü, H. K .. 13’e göre Malıremî (Her halde M<ıh- 
las) 943/1536 tarihinde bu fâni aleme veda etti.

Mahreımî, her halde kayıp olan, bir Şâhnânıe'de cülu­
sundan Bağdad’ın zabtına (941,/birinci Kân. 1534) katilar 
Karnım Süleyman’ın icraatını terennüm etmiştir. Bundan 
bazı örnekler otimanh antolojilerinde bulunmaktadır (bk;. 
GOD, n ,  521 v.d.).

YAZMALAR : Bulunamamıştır.
ICAYNAÎCLAR ; LatM, tezkire 306; ÂJÎ, Künh ül-ahbâr (Bk. GOR, 

î î l ,  756, Nu. 82); GO.D, II, 521 v.d.; GOR, I, X X X IX , not,.; SO. IV, 93 
(Buna göte o IIL Mıırad’m saîtanatımn başında ölmüştür).
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1 Nelko» Hsyıîat «akabU Hayüaı Ke’b için bk, aç. Nu.



46. HÜSREV
IIiİ0r®Y’in hayatı Îıakkmdîn İbilgi yoktur; Sultast Siiley- 

nnâsı devrinde yaşamış ve Zafernâme-i Suîtân SüleyTiiân 
Hân adlı bir eserde bu hükümdarın 932/1526 yıîmdaki 
Macar seferlerini tasvir etmiştir.

YAZM ALAR ; Îatanbmî Aya Sofya, Nu. 3382.
ICA'VNAKLAR : SeM, Tezkire, .̂ 0 v.d.(?); OM, III, Sft.

47. ZEKERtYYÂZÂDE ÇELEBİ
Kanunî Süleyman devrinde yaşamış olan bu zat îstan- 

baFludur ve tersane kâtipliği etmiştir. Ferah adlı ve beş 
n:<akâWden oluşan bir tarilıî eserde I’iyâle Paşa’nm deniz
s.:ivaşla:nnı tasvir etmiştir.

48. HAY:0.A.R (NİGÂ.RÎ)
Şiirde maîılası Nâgârâ olan. Haydan Galatalı’dır ve Sul- 

t ın’ ın filosunda gemi kaptanı olarak hizmet etmiştir. Nakış 
ve şiir ile de uğraşırdı. II. Selîm’in mahremlerinden idi. 
C'tuz yıldan çok denizcilikte çalıştıktan sonra 980/1572’de 
yahut GOR, IV, 233’e göre 984/1576’da ölmüştür.

Bîfîydar, Sinân Paşa’nın deniz kahramanlıklarım, özel­
li feîe Trablusgarb’ı fethini ve 960/961 yıllarında İspanyol 
f  loşuna karşı kazandığı zaferi paşanın ölümünden (961) 
biraz önce 999 beytlik bir manzumede terennüm etmiştir. 
î'’aşa)am ölümünden bir az önce 961 yılında yaaılmış olan 
İh lî eser Turgud Reis’in İspanyol filosuna yenilişi ve îspan- 
3'ollar’m MeMîyye’yi fethi (957) ile başlar, sonra Sinân’m 
lıâfirlere karşı denize açılmasını tasvir eder ve İspanyol- 
I;ır’ı yendikten sonra bu muzaffer amiral’in sultan sarakana 
kabul edilmesiyle biter.

YAZMALAR : Londra, Brit. Müzesi. Add. 7921 (Kiew, CTM, 177 
v.d.).

K A Y N A K L A  : Kunabsâde, Tetkire% GOD, II, 349; GOR, IV, 233; 
Iîâew, CTM , 177 't-.d.; Âlî, Menâkih-i hünerverân, 69.
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49. NÎDÂ’Î
Nidâ’î’nin hayatı hakkında hiç bir şey bilinmiyor; 

çünkü aym zamanda yaşamış olan Derviş Nidâ’î ile (bk. 
lUeu, CTM , 125b ve GOD, II, 541, burada karıştırdır) aym 
kişi olması muhtemel değildir. Nidâ’î 967/1559 yılında yaz­
dığı fethnâme-i kaVe-i Cerbe adh manzumesinde 1560 ydı 
mayısında Cerbe’nin (Receb, Şa’ban 967; bk. GOR, III, 
420 v.d.) Kapdan-ı Derya Piyâle Paşa tarafından zabtım 
ve Afrika kıyısında bıristiyan filosunun mağlubiyetini 
tasvir eder.

YAZMALAR : Londra, Brit. Müz., Add. 23984 (Rieu, CTM , 178), 
belki avtografya; Milano, Ambros. Küt., Nu. 244 (Her halde İm eser), 

KAYNAKJ.AR : Rieu, CTM, 125b ve 178b.

50. NASUH MATRAKÇI

Kanunî Süleyman zamanında yaşayan Nasûh B. Abâııl- 
lâh bu hükümdarın cülusundan (926/1520) 954/21.11.1547 
yılma kadar devam eden bir ciltlik bir tarih yazmıştır. 
Bundan başka Fethnâme-i Kara Buğdan^ adlı bir eseri 
vardır. Kanunî Süleymân’ın emri üzerine 926/1520 yıhnda 
Taberî’nin tarihini Macma’ül-tevârîh ® adıyla türkçeye çe-
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1 Kahire TK.^ 159*da bulunan Hoca^i Cihân lakablı EbÛ talıak'ın Münfa*ât»i Felhnûıne^i 
Kara Boğâan adlı eseri ile ilgisini bilmiyorum.

2 Taberl’nin türkçe tercümeleri bir defa eyice araştırılmahdır; bunlar kssmen çok eskidirler. 
Çoğu Derami tarafmilan yazılan farsça özetinden çevrUmiştir. En eskisi oa  beşinci yüzyılın 
başlarında yazılmıştır. Mevcut Basımlar (İstanbul» 1260. 128B ve Bulak 1275) çoğunlukla yaz- 
malara uymamaktadırlar. (Hk. ZDM G, 11. 2B5 v.d. da., IX , 850 v.d., JAOS, 1, 435 v.ddd., 11, 
270 v.dd. (J.P. Brbwne)Maki kısımlardan ba^ka genellikle G.ROSEN v c A.D. Mordlmum, 2DM G , 
II, 159-1B7; 285-314» sonra J. v. Hammer, Journal Asiat,, IV , Seri. 8, cilt, S. 258; G. FlUgel, 
Wiener Jalıriickert 47, cilt., A n z .-B l .. S. 20; Ancak Batı Türkçesine yapılan tercümelerin (bir de 
Doğu türkçesine yapılan tercüme vardır, bk. B. D om  Çatal, dea mas. et xyhgr.f Pctersburg 1852, 
Nu. D X IX  ve B. Dorn, Daa asiatische Museum, Petersburg, 1846, S. 347) bir karşılaştırılman 
eonucunda kaç tercümenin mevcut olduğu ve bunların kimler taraündan yapıldığı anlaşılabİl- 
lecektir,

YAZM ALAR î Berlin, Devlet Küt., Nu. 191; Cotha, Nu. 145; Jena. Üniv, Küt., KaBsel, 
memleket K üt.; Leipzig. şehir küt.. Nu. 218; I.ondra, Brit Müzesi., Add. 7862 (Tam); add. 7845 
(Parçalar)î Add 18, 688 (Parçalar.; bk. itieu. CTM, 22 v.d .) Cambridge, finiv. Küt., Nu. 191-197 
(bk. E, G. Bromie, HandZijJ 33 v.d.); Milano, Ambros. küt„, T-îu* 121. Bi6I. ıtol. X II I , 31’da);



vinniştir. Kaleminden çıkan diğer bir eserin adı da tuhfet 
üî-gıtrol ®’dır. Nasûh idman görmüş bir matrakçı ve mahir 
bir hattattı.

Nasûh Matrakçı’nın hayatı hakkında geniş bügi H, G. 
Yur<laydm Nasûhü’s-Silâhî (Matrâkçi), Beyân-i Menâzil-i 
Sefer-i Irâkeyn adlı eleştirmeli yayınında vardır. Bk. S. 1-25; 
T, T. K. yayınlan I. Dizi-Say. 3, Ankara 1976 (çevirenin 
ilâvesi).

YAZMALAR : a) Tdrîh : bilinmiyor, b) Fethnâme-i Kara Buğdan : 
tstanbul, Erivan köşkü; c) Mecma' ül-Tevârîh : Londra, Brit. Müzesi., 
Add. 7862 (Rieu, CTM, 22 v.d.); Paris, Millî Küt., anc. fds. turc Nu. 50 
(“safi Nasouh el-Mitraki” , E. Blochet, Cat. des mss. persems, 1, 192); 
d) Tuhfet ül-guzât : İstanbul, Esad Efendi., Nu. 2206 (?).

ICAYNAKLAR: OM, III, 150 v.d.; 350 v.d. (Burada 940/1533 
yılında öldüğü yolunda verilen bilgi yanlıj olmalıdır).

51. MERÂHÎ

Merâhî pek tamnmamış ve mesnevi tarzında yazılmış 
fethnâme-i Zigetvâr adlı eseri nazmeden şairin mahlasıdır, 
tarihî bir niteliği olmayan bu eserde sadece Süleyman’ın 
Macaristan’a seferi ve 974/1566 ydında Zigetvar’a hücumu 
tasvir edüir.

’irAZMALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 1002 (Flügel, K atal, II, 
226).

ICAYNAKLAR : GOR, III, 466; 752; IX , 197, Nu. 48.
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Münih, Devlet, küt., Nu. 63; P ar», MiUî Küt., Nu. 51, 52, 53; Petersburg, Asya müzeBİ., Nu. 
582 ve 5B2b; gene orda Rumanzov Müzesi, Nu. 6 (bk. BuJL scient., I, 159); gene orda Univ.* 
K üt., 6 tane yazma (Bk. C. Saleman -  V« v. Rosen, Indic, alphab.t 21); Uppsala, Univ., -K ü t., 
Nu. 233; Viyana, Milli küt., Nu. 072; IstanbuIMa bulunan Osmanlı türkçesine tercümelerden 
bazıları : Aya Sofya, Nu. 3150; Nur-i Osmaniyye, Nu. 3139/42; SeUm Ağa. Nu. 766 (Çeviren 
rivayet^a göre Uüâeyn b. Sultân Ahmed) Feyzullah, Nu. 107; Abdullah, Nu. 246; Laleli, Nu. 
2018/19; Mehmediyye Nu. 4277/79; Selîmiyye Nu. 467.-Ch. M..v. Fraehn, Bull. scient., I, 158Me 
175/28 yıllannda Ahmed Paşa için hazırlanmış olan bir tercümeden bahsetmektedir, bu da bir 
çok tercümelerin mevcut olduğunu ispat eder.

3 OM, 111, 172, 3*e göro Husrev adh bir re*}S-i silâhfûrân da bir siMftşrîrnâme ve bir de luh/et 
yazmıştır. Nu eserlerin letanburda yazmaları bulunması muhtemel görünüyor; Belki 

burada JVoâûh*la bir karıştırma mevcuttur. Diğer taraftan Cambridge Üniversite Kütüphane­
sinde bizim NuBÛb el.SalflhE (==sil&hû ?) el-MUrâkl* (Bk. H . K ., Nu. 6312)^nin umdet üt^hisâb 
(huBaÛt>?) veya tuhfet ül^cedîd (Ebcedle tarih=940) adh bir eseri vardır.



52. SEHÎ ÇELEBİ
ScÎBS Çelebi Edirnelidir. Sonradan kaymbabas;' oîam 

ünlü şair Nficâîâ Nâ!i (Ölm. 17.III. 1509)’mı ülfetinde bu- 
lıramuş ve omdan ders almıştır. Sonra î î .  Bayezid’ in aıı kü­
çük oğbj Şahzade Mebmcd’e Kâtip olmuş ve şchzadf) va­
lilikle Kefe’ye giderken onn da birlikte götürmüştüı-., ŞeK- 
Eade 911/1504 yılında ölünce SeM îstanbuFa giderek orada 
Divan Kâtibi olmuştur, daba sonra EdirneY® dönmüş bir 
Dor ül-Hadis‘‘e. Mütevelli olmnş ve orada 955/11.11. li#48’de 
ölmüştür.

SeM içimdî! 216 şair’in ve nâzımın Hyografyaları île 
seçme parçalan bulunan heşt bihişt adb bir «ez&ire’nin yazan­
dır. Eser açîlcça fars örneklerine (Câmî, Devletşâîı, Miîr Aîî 
ŞsV NeTâl) göre tertip edilmiş ve sekiz kısma ayrılııaıştır. 
Şimdiye kadar ancak bir yazma nüshası ele geçen, Şeyh- 
logÎHJi’nun (XV. Asır)  ̂ K em  ül-küberâ’sı bir yana bıralalırsa 
Seîüi’nin şair biyografilerini toplayan bu kitabı, Oemanlı 
«İllinde bu yolda yazılan ilk eserdir. Yazarın bu eserde 
gençliğinden beri veya sonradan tanıdığı ve çağdaşı olan 
Oamanlı şairleri bakkmda verdiği bilgiler özellikle cüeğer- 
îidir.

YAZMALAR t Halle (Saale), Vaisenlıans, Nu. 48; Viyana/MilK Küt., 
Nn. 1216 (Fliigel, Katal., II, 377); Londra, Brit. Müzesi, (E. 3. 'W. «ibb’in 
tarıikesiııden), bk. HOP, II, X V III; İstanbul, Aya Sofya, Nıı. î;547.

Tercümeler : V. ▼. Ro«enîsweig-Schwanan tarafından kısmen. Viya­
na, Konsnlar Atademîe; Bk. ZDMG, X X  (1866), 439, Nn. 1 (“ 14 sık 
yazılmış büyük formada fakat yan yanya bozulmuş yaprak).

BASIMLAR ; tstanbnl, 1325, 144 S. 8°, F&ik Reşâd’m sonsöra ile 
BiFcIımed Şükri tarafından yayınlanmıştır.

KAYNAKLAR : Latîfî, Tezkire, 196; SO, III, 115; OM, II, 225; 
GOD, II, 255 v.dd. GOR, III, 467, 756 (Na. 138, Aü’ye göre); Gihb, HOP, 
passim, bk. III, 7; E dt, IV , 219 (F. Babinger); EyUyâ, î , 347.
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l  Bu biricik yazma (Avtografya) M. KBprQla*nttxL «le l ktttttphaııesmdedİT.
Tiârh EdahiyaItnda Sik Muituavvıflttr (İstanbul, 1921) S. 410*da Bibliyografyanın 1.14. numara­
sında bu «icrin dil ro  «debiyat tarihi bakımmdaD çok değerli olduğunu söylemektedir»



53. ÂŞIK MEHMED ÇELEBİ B. ALÎ

924/1518 yılında doğmuş olan Seyyid Mehmed Âşık 
('elebi b. Ali bir kaynağa göre Bursa’lı daha doğru olan bir 
kaynağa göre de Prizrend’lidir 979 yıb Şa’ban’m sonunda 
(Ocak 1572) Usküb de ölmüş ve orada gömülmüştür (bk. 
lÜTİiyS, Y, 560 : Lokman tekkesi) Âşık Çelebi, Taşköprü- 
Kâde’nin Şakâ’ik eUNu'mâniyye (.ŞiV)’sinin zeylinden başka 
Süleymân’m seferini ve Zigetvar’a hücumunu tasvir eden 
bir Zigetvârnâme yazdığı için burada anılmağa değer. Âşık 
Çelebi en çok Tezkiret eş-şu’arâ ve meşa’ir ez-zurefa f i  kavâ'id 
edeb el-küttâb min el-fuzelâ (Bk. H. K ., Nu, 2815) adh ese­
riyle ünlüdür. Bunda Osmanlı şairlerinden iki yüz ellisinin 
hayatları ve şiirlerinden örnekler alfabetik bir sıra ile yazıl­
mıştır. Bu önemli kaynak bugüne kadar yayınlanmamıştır.

H. K ., Nu. 6558’e göre Âşık Çelebi, Hatîbzâde adıyla 
t.-ınınan (ölm. 940/1533, İstanbul’da, bk. Brockelmann, 
G AL, II, 429) Mvıhyîeddîn Mehmed B. Kâsım B. Ya’kûh’un 
ravz el-ahyâr adlı eserini de türkçeye çevirmiştir.

YAZMALAR : A) ŞN. Zeyli : Berlin, Devlet. Küt., Nu. or. 8“ 
2135; Paris, Millî Küt., cr. 137 (Çatal., 318).- B) Tezkire ; Münifı, Dev­
let Küt., Nu. 149 (Aumer  ̂ Cat., 41; 988 tarihli); Viyana, Millî Küt., Nu 
1218 (Flügel, Katal., II, 380; 994 tariMi); Paris. Millî Küt., Schefer Kol- 
leksiyonu, Nu. 1077; Kahire, TK, 182; İstanbul, Aşir Efendi., Nu. 268.- 
C) Zigetvârnâme : belli değil.

KAYNAKLAR : ‘Atâ'i, ŞN. Zeyli, 161 v.dd. (Âşık Çelebi’nin ata­
ları hakkında doğru bilgilerle etraflı biyografyası vsr.); Latifi, Tezkire, 
237; Kınalızâde, Tezkire; İsmâ’il Beliğ Brûsevî, Güldeste-i Riyâz-i trfân 
(Bursa 1302), 488 v.d.; OM, II, 307 (orada başka eserlerden de bahse­
dilir; GOR, I, 499, 662; II, 499; III, 467, 756, Nu. 138; GOD, II, 335 
v.dd; Gibb, HOP, III, 7 v.dd., 162 v.d.

54. ÂGEHÎ MANSÛR ÇELEBİ

Vardar Yenice’lidir ve kadılıkla İstanbul’da bulunurken 
9136/1577 ydmda ölmüştür. Tarihe ait olarak Süleymân’m
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Ziget seferini tasvir eden Tarîh-i gazât-i Zigetvâr'^ adh (Bk.
H. K ., Nu. 2159) değersiz bir eser ortaya koymuştur. Bun­
dan İjaşka denizciler düi üzerine uzun bir manzume yaz­
mıştır.

YAZMALAB. ; Bilinmiyor.
KAYNAKLAR : GOR, IlI, 466, 756, Nu. 113. (Alî); GOD, 111, 12 

v.d.; SO, IV, 516; OM, III, 4.

55. DERVÎŞ MEHMED B. ŞEYH RAMAZÂN

Kanunî Süleymân zamamnda yaşamıştır ve Osmanlı 
hanedanının Adem’den zamanına kadar genealojik tab­
lolar şeklinde bir şeceresini tertip etmiştir. Aynı zamanda 
yaşanuş olan Şerîf Şafî’î adh birisinin eseri örnek alınarak 
yazıldığı sandan bu eseri H . K ., Nu. 7006’da Suhhat el- 
ahbâr ve-tuhfet el-ahyâr^ adıyla kaydeder; bu şecere son 
zamanlara kadar devam ettirilmiştir. Bu şecerelere tarihi 
bakımdan büyük bir değer vermek güçtür.

I

Bu eser kâğıt bir tomar üzerine yazılır, fakat çoğu kez 
de adi yazmalar şeklinde bulunur. Bu ts.kdirde şecerenin 
devamı bir sahifeden atlıyan kırmızı çizgilerle gösterüir.
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1 Sonucu önemli olan Zigetvar olayı sonralan da mensur ve manzum bir çok ederlere konu 
olmuştur. Meselâ Defterdâr Seyfullâh SeyfE ÇeleM (ö lm . 1006/1597Men sonra; bk. ( O \  II, 440 
ve SOf III« 123 aşağıda) ynzması buluumamış bir Zigetvarnâme kaleme almıştır (bk. fakat, 
OA/, IH . 169, 6). Bu Seyfî daha önce yaşamış ve rivayete ğöre 990/* 562de ö?miiş olan dif^er 
Defterdâr Scyfî ile kanştırılmamalıdır. Bu Seyff K itâlfi tevnr(k-i Pâdişâhân-i vUâyet-i Hind va 
H atffî V6 Ki^mir ve vilâyetti aeem ve Kâfger ve Kalmuk ve Çin ve sa'ir pâdişahân'-i pîşîn ex evlâd-i 
Cingiz Hân vsr. vsr. der remon-i sultân Mur&d Han B. sultân Selim Hân gibi uzun bir ad taşıyan 
ve Leiden Üniver., K üt./nde Warner 9171 (bk. Cat., IV , 33) ve Paris. MİUÎ kUt./nin Scbefcr 
Kollekeiyonu nu. 1136 da bulunan küçük bir eserin yazandır. Ch. Schefer’in Melanges Orientau 
(Paris 1663)Me etraflıca anlattığı ve başkalarmm (Norberg, Fleischer, Zenker, O. ▼. Schlechua- 
Ws9ehrd; bk. W . Pcrtsch’în Katal, der lürfc. Hss. zu Berlin^ S. 200 v.dd'de Prusya Devlet, Kül..*» 
deki 163 numaralı yazma için hazırladığı liste) inceledikleri hemen aynı zamana ait eserle yine 
aynı isimli taş basmalanmn bu eserle ilişkilerinin olup olmadığı henüz hal edilememiştir* Bu 
eserler pek de tarihi değildir. Du Seyfi, yeni ele geçirilip Berlin'e gönderilen ve 9BÛ/1572 yıhnda 
yazılmış olan bir yazma mecmuanın 53a ila 56a yapraklannda bulunan bir kronolojik risalenin 
yazarı sayılabilir.

1 Başlıklarda ahyâr çnk kere oA&âr il* kanştınlmaktadır (bk. Flügel, Kaial., II , 75, 
Not.).



Eserin birinci vazifesi gerek Peygamber’in, gerek Osmanlı 
Suitanlannm doğrudan doğruya Adem’den geldiğini ispat 
etiaekdir. Bu Nûh’a kadar gider ve kurmızı çizgilerle bir- 
birine bağh isim tablolarmdan oluşmaktadır.

Bu şecerelerin mucidi olan Şafî’î’nin farsça eserinin 
ash (Yazması, Viyana, MiUı Küt., Nu. 867 (Flügel, Katal.,
II, 97 v.d.) yine Kanunî Süleyman zamanında yaşayan 
Yûsuf b. AbduUatîf’e (Bk. OM, III, 163) de örnek 
olmuştur; eserin yazddığı yıl 952/1545 *’dir.

YAZMALAR : A) Mehmed b. Ramazân ; Viyana, Millî Küt., Nu. 
868 ve Nu. 869 (Flügel, Kat., II, 99 v.d.); Manchester, Üniversite Küt., 
Lindaay Kolleksiyonu, Nu. 140; İstanbul Nuri Osmaniyye Nu. 3335. 
B) Yûsuf Iı. Abdullatîf: Berlin, Devlet Küt., Nu. 24B (Bk. Pertsch, 
Katal. 274); Ms. or add. 2° 2063; Nu. 277 (Pertsch, Katal., 272 v.dd); 
Göttingen, Üniversite Küt., cod. turc. 23; Petersburg, Asya Müzesi, Nu. 
522 ve 523; Paris, Millî Küt., Nu. 6, Nu. 89 (II. Selîm. zamanına kadar); 
Leipzig, Üniv. Küt., Nu. 1022; Münih, Devlet Küt., Nu. 66. Sofya Nu. 
3259; Wolfenbüttel, Memleket Küt., Nu. 31 ®; Oxford, Bodl. Küt., Marsh 
196 (Urî, Çatal., Nu. 6); Londra, Erit. Müzesi. Âdd. 7881; Landsdoıone 
roll 38 (Bk. Rieu, CTM, 32 v.d.); Amsterdam, Bilimler Akademisi; 
bk. de Jong, Çatal, bibi. reg. acad., 255); İstanbul, Aya Sofya. Nu. 3259; 
Nuı--i Osmaniyye, Nu. 3334; Husrev Paşa, Nu. 406. 409 (Yûsuf b. Abdul- 
Latîf’in el yazması); Cezayir Nu. 1654 (Bk. Nu. 1652/3’e de); Kahire, 
TX, 206-1106’ya kadar gelir.

BASIMLAR : İstanbul, 1270, Taş Basması, (Bk. ZDMG, IX , 627, 
20 ve SBW AW , XVII, 173).

KAYNAKLAR ; GOR, IX , 186, Nu. 11; Flügel, Kat., II, 75, 89 
v.d.; Fertsch, Katal, Berlin, 272 v.dd.; OM, III, 52.
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Sı St/sifenâme adı aİtmda İstanbul kütüphaneleri fihristlerinde burada kaydedilmesi gere* 
kebilceek olan şecereler vardır. Aşağıdakileri anıyorum : Husrev, Nu. 406; Esmahan., Nu. 300; 
Şehzade, Nu. IIS ; Aksaray, Nu. 727; Abdullah, Nu. 262/63; Kemankeş, Nu. 399 (II. Mehmede 
kadar gelir).

3 Bu esere ve Wolfenbütterdeki yazmaya (Bk. G» E. Leasmg, Zur Gesoh, und Literartur^ 
I. Beitr. (Lachmana yayımı, IX , 65) göre Wilhelm Schikard Tartk^ h, e. Series regum Persiae 
(Tubingae 162B; tam adı için bk. J. Th. Zenker, BibL or., 1, 102, Nu. BS6)*sini hazırlamıştır.



56. GAZALÎ MEHMED (DELİ BİRÂDER)
Durmuş Çelebi adlı birinin oğlu olup Bursa’da doğmuş­

tur. öğrenimini bitirdikten sonra önce müdrris oldu, eonra 
tath sohbetli olduğu ve çabuk nükteler bulup söylediği 
için II. Beyazıd’m oğlu Şehzade Korkut’un Maniüa’da 
ve Mısır’da daimî kâtibi ve arkadaş! olmuştur. Korkut’un 
idamından sonra (Kasım 1512; Korkut 13 Mart 1513’de 
boğudurulmuştur. Bk. îs. Ans. Korkut md. çeviren.). Bur­
sa’da Geyikli Baba (Bk. Erliyâ, II, 46) tekkesine çekildi. 
Ancak kısa biı zaman bu hayata dayanabildi. Tekrar Ana­
dolu’nun çeşitli medreselerine (Sivrihisar, Akşehir. Amasya) 
müderris oldu. Sonunda kendisine Kanunî Süleyman 
zamanında ayda bin akçe maaş bağlandı. Bunun üz<;rine 
İstanbul’da Beşiktaş’da yerleşti ve orada hâla mevcut 
olan (bk. Hadîkat ül-Cevâmi II, 115) bir cami bir medrese 
ve bir mermer hamam yaptırdı ve hamam Sultan’ın emriyle 
yaktırılıncaya kadar kafadarlarıyla birlikte sefihçe bir hayat 
yaşadı. Gazâlî bunun üzerine (938/15. VIII. 1531) Mekke’ye 
gitti, orada da bir cami yaptırdı ve yetmişini geçkin bir ihtiyar 
olduğu halde 942/2. VII. 1535 yılında orada öldü.

Deli Birader bir divanla farsça bir Latâif kitabından 
başka rivayete göre M ir’ât ül-ka’inât adlı bir tarih de yaz­
mıştır (Bk. H .K . Nu. 11740) bunda Adem’den başlayarak 
Kanunî Süleyman’a kadar dünya tarihini yazmış imiş. 
Eser gaip olmuş olmahdır. Deli Birader ebced hisabıyla 
tarih düşürmekteki yeteneği ile ünlüdür.

YAZMALAR : Bilinmiyor.
KAYNAKIAR : ŞN, 471; Sehî, Tezkire, 86; Latîfî, Tezkire, 254; 

Alî, Künh iil-ahbâr (Bk. GOR, III, 755, Nu. 59); Aşık Çelehi; Kmalıafîde; 
Isma’il Beliğ, güldeste-i riyâz-i irfan. Bursa. 1287, 496 v.dd.; SO, III, 
619; GOD, II, 198; OM, II. 348 v.d.; Gibi, HOP, III, 36; Journal d’An- 
toiııe Galland (Paris. 1881) I, 416; Edl, II, 157; Jeni Mecmû’a, I. Yıl., 
Nu. 15. S, 285 v.dd. (îstantul 1917).
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57. MUHYlEDDÎN B. ALÂEDDÎN ALÎ 
EL-CEMÂLÎ

Muhyîeddîn Mehmetl, Fahreddîn el-Râzî’nin ardgelen 
lerindendir. Aksaray’lı Cemâleddîn Mehmed’in (Bk. SO.
SO, II, 82, Cemâli lakabi bundan gelir) torunu olan meşhur 
Şeyhülislâm Zenbilli Alî (Bk. GOR, II, 536. A^dd., buna 
ilaveten ŞN, 302 v.ff. ve SO, III, 488)’nin oğludur ı. Babası 
ve akrabasından olan Ilusâmzâde ve Mu’ayyedzâde gibi 
değerli hocalardan ders aldıktan sonra Muhyîeddîn Mehmed 
fakihler zümresine girdi. îstanbulda Murad Paşa medre­
sesinde müderris ve daha sonra sahn oldu. Nihayet Edirne’ye 
kadı tayin edildi; fakat tekrar sahn oldu. Günde yüz akça 
emeklilik ile dinlenmeye çekilinceye kadar vazifesindeld bu 
değişmeler devam etti. 957/25.X . 1550 yılında öldü^. Edir­
ne’de öldüğü sanılmaktadır.

Mühyîeddîn eski anonim tevârîh-i âl-i Osmân adlı kro­
nikler üzerinde çalıştı ve onaltıncı yüzyılın ortasına kadar 
devam ettirdi. Tarih-i âl-i Osmân {H. K . 2157’de böyle) 
adlı eserinin ancak 1490’dan sonraki olaylara ait kısmı 
Muhyîeddîn’in eseridir. Kroniği ölümünden hemen biraz 
öncesine kadar devam ettirdiği görülüyor; Eserini içeren 
yazmaların bir çoğu tam 956/25.X . 1557 yılı ile bitmek­
tedirler. Bu kroniğin iki ayrı nüshası vardır ki, MOG, I, 
68’«le izah edilen sebeblere bakılarak her ikisinin de Muhyî­
eddîn’in eseri olduğuna hükmetmet icap eder. Veranzische 
Chronik adıyla tanınmış olan (Piskopos Anton Wrançic’e 
izafetle bu ad verilmiştir, ölm. 15.VI. 1573) J. v. Hammer’in
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1 Bu ilişkiler çok basittir. MOG, I, 65 aşağıda baıjka bir MuhyîeddinMen bahsedilir. Haki­
kisi İSR ö D c e  S. 369 v .d /d a  etraflıca anlatılmıştır. Babasının adının bazı yerlerde Alt bazı yerlerde 
de Alâeddîn diye geçmeoi (bk. MOG^ I , 66, yukarda) şaşılacak bir şey değildir. Çünkü her Alâ-

AliMir, daha çok Alâeddîn *a!em Ali için bir lakabdır; bk. ayrıca Der İslam, X It 20, not. 
L» Boiüelli, Hendieonti della H. Ace. dei Lincei, V. Seri, pb.-bİBt. kİ. IX . Cild. Uom 1900) 424 not*a 
ek olıırak.

2 Bu Ölüm yılı ŞiV, 490Ma ve buna göre de İT. İC. Nu. 2157*de bulunmaktadır; Cemâleddîn 
Aynâ~i Zürefât 25 de 956 diye gösterilmektedir.



de farkına vardığı gibi (Bk. Der tslam, X , (1920), 15Ş v.dd.) 
Muhyîeââîn’in eserinin tam bir nüshasıdır. Spiegel adı 
verilen Hans Caudir (Ölm. 30.V III. 1579, Glatjs) tarafiından 
almancaya tercüme edilen küçük bir nüshası 1567 ydında 
Frankfurt an der Oder’de Marcus Brosian tarafından Ch- 
ronicajoderjActa von der Türkischen Tyrannen Herkommenj 
und geführten Kriegen, aus Türkischer Sprachen verdeut- 
schetl Vorhin nie in Druckaus/gangen. Anno MDLXVII 
(Bk. C. Ausserer, Der İslam, X III, 226 v.dd.) adıyla yayın­
lanmıştır. Amelsbüren’ü Hans Löwenklau’ın Annales Sul- 
tanorum Oİhmanidarum (Francof., 1588)’ındaki ^atince ter­
cüme ise Candır - Spiegel’in almanca tercümesine dayan­
maktadır. CodeK Yerantianus adı verilen kronik de Hans 
Löwenklau tarafından Historiae Musulmanae Turcorum 
de Monumentis ipsorum exscriptae libri X V I I I  (Francof., 
1591, Andreas Wechel)’inde latinceye ve tamamlanmamış 
olarak Newer Musulmanischer Histori Türkischer Nation 
(Frankfurt am main. 1595)’unda almancaya çevrilmiştir. 
Bn sorunla ilgili sorulara F. Giese’nin MOG, I. 49 v.dd.’ 
daki makalesinden başka J, H. Mordtmaıın’ın, Der İslam, 
X III, 152 v.dd.’deki geniş araştırmasmda karşıkhklar 
bulunmaktadır.

YAZMALAR : (Şimdiye kadar elde edilen veya zahmetsizce böyle 
oldukları kabnl edilebilecek olanlar) : Berlin, Nu. 207 (Pertsch 233; 
956’ya kadar gelir); or. 2° 3365 (Herhalde birinci şekil) Viyana Nn.
1000 (Fliigel, II, 223; 956’ya kadar gelir); bk. ilâveten Paris, Sellıefer 
kolleksiyonu (Millî Küt.,) Nu. 1046 (Blochel, cot., S. 164; 953/1546’ya 
kadar gelir).

BASIM; Die AltosmanUchen anonymen Chroniken’ de. yayınlıyan
F. Giese (Breslau 1922, kendi basımevinde).

ICAYNAKLAR : Alî, Künh ül-ahbâr (bk. GOR, III, 756, Nu. 121, 
ilâveten III, 758, Nu. 4); ŞN, 389 v.d.; Sa’deddin, tâc ûl-tevârîk (bfc. 
MOG, I, 65, basımda ekaikdir); CemâleddSn, aynâ-i zurefâ, 10, 25 (Bk. 
MOG, I, 66, orada aynen basılmıştır); OM, III, 63', GOR, III, 758, Nu. 4.
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58. KANUNÎ SÜLEYMAN’IN HAYATI VE 
SEFERLERİ

Kanunî Süleyman’ın uzun hükümeti günlerinde (1520- 
1566) 1 bu sultanm sefer ve fetihlerini mensur veya manzum 
olarak öven yazarlarla Lüyük küçük şairlerin sayılamı- 
yacak kadar çok olduğunu kolayca söyliyebiliriz. Bu konu 
üzerine yazılmış olup yazarları bilinen değerli ve büyük 
eserlerden sırası geldikçe bu kitapta bahsedilmiştir. Fakat 
bunlardan başka yazarlarının adları bilinmeyen veya kim­
likleri belirlenemeyen bir çok eserler de vardır ki incelen­
meleri gerektir. İstanbul Kütüphanelerinde bulunan bu 
gibi yazıların sayısı hiç de az değildir. Bti önemlileri aşağıya 
eu'alanmıştır.

I. Kenz el-cevâhir el-seniyye f î  futûhât el-Süleymâniyye, Aya Sofya 
Nıı. 3392.

II. Menâkib-î sultân Süleyman Hân (Manzum), Es’ ad Efendi., Nu. 
2422.

III. Gazevât-i sultân Süleyman Hân (Fihristin yazdığına göre bir kaç 
yazar tarafından), Aya Sofya, Nu. 3317/9.

rV. ' He/i Dâsitân, Laleli, Nu. 2114; Üniversite.- Küt., Nu. 1700 : H .K ., 
Nu. 14417’e göre Sokullu Mehmed Paja’ya ithaf edilmiş olup Sü- 
leymân’ın 970/1562 yılından ölümüne kadar (974/1566) yaptık­
larını tasvir eden ha eserin yazan bir divan kâtibi imiş; GOR, Illt 
not ve IX , 256, Nu. 75, yanlışlıkla Alî’ye atfedihniştir; her halde 
onun Heft meclis'i ile kanştırılımş olacak.- J. v. Hommer, AFGH,
X III (1822), 308, Nu. 35’e göre eser Paris’de Arsenal Küt.,’de 
Ve St. Germain-en - Laye’de Belediye Küt.,nde Nu. 118 de bulım- 
maktadır

V. Risâle-i Süleymâniyye, Selimiyye, Nu. 483.
IV. Risâle-i Guzât (Gazât?) Aya Sofya, Nu. 3202.
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1 Bk. F. Babinger, sulej'man, E . MARCK9 ve K . A . T .  MÜLLER’tn Meisler der politik 2. 
Bnalm, Stuttgard 1923, II, Cild., B. 39-64.

2 Paris Milli KUtüphancBİnin ccd. regii Nu. C {Çatal., 315) : I. Süleyman'ın tarihi; Nu. CLVIII, 
(l ’al., 316) : I. Süleyman’ ın tariki de incelenmek ister; bk. bunun için Nu. CXVI (Col., 316) : 
Süleyman’ a kadar Osmanlı Hanedânı tarihi. (Türk Tarih Kurumu Kütüphanesinde yaz. Nu. 
lll’de de Tarîh-i Sultân Süleymân adlı bir eser ve gene orda Nu. 36’da Şâhnitme-i Sultân Süleymân 
ve feth-i kaVeyi Zigetvâr adh diğer bir eser bulunmaktadır. Çeviren).



VII. Tarih-i Sultân Sûleymân Hân, Umumî, Nu. 5004.
VIII. Tarîh-i Sultân Sûleymân Hân, Kemankeş. Nu. 384.

IX . Tarih-i Sultân Sûleymân Hân, Es’ad Efeudi, Nu. 2151.
X . Tarîh-i Sultân Sûleymân. Nur’ i Osmaniyye, Nu. 3134 ve Nu. 

3135.
X I. Defter-i havadis der temân-i Sultân Sûleymân Hân, Nur-i Osma- 

niyye, Nu. 2259.
Bualardan başka Süleyman’ın zamanına ait olayları tasvir eden 
aşağıdaki küçük eserler de vardır :

A. Cevâhir el-beyân f î  devlet el-Osmân (Arapça) 930/1523 sıralarında 
Ahmed b. Kara Kemâl tarafından yazılmıştır. Roma, Vatican 
küt., n.f., 87 de vardır (Bk. Brockelmann, GAL, II, 425).

B. El-risâle el-fethiyye el-Râdûssiyye (arapça). Kanunî Süleymân’ın 
hekim başiaı Ramazân (lakabı el-tabîb) tarafmdan telif edilmiştir, 
Paris, Millî Küt., Nu. 1622’de vardu; J. P. Tercier tarafından 
fransızcaya çevrilmiştir i Memoires sur la prise de la ville et de 
l’île de Rhodes, Memoires de litterature de l'Academie des tnscrip- 
üons, X X V I, Cild. (Paris 1759) 728 v.dd. da (Bk. GOü, V, Nu. 6; 
Brockelmann, GAL, II, 424 ve OM, III, 17i).

C. Tarîh-i Feth-i Rodos, Bilinmeyen bir yazar tarafından, aynı olayı 
yani 929/1 Ocak 1522’de Rodos adasmın Kanuni Süleyman tara­
fmdan fethini tasvir eder; Viyana, Millî, Küt., Nu. 1067, 26v 
yaprağından 50 r. yaprağına; bk. Fingel, Katal., II, 270 ve Kahire, 
TK, 173.' (Tarih-i feth-i kal'e-i Rodos) belki de Üsküdar’da Selim 
Ağa, Nu. 757 (Fethnâme-i Rodos) ve Paris Sehefer Kolleksiyonu 
Nu. 1153 (Feth-i Rodos).

D. Siileymânnâme, Kanunî Süleymân’ın tarihi, Londra, Brit. Muz. 
Yaz. or. 7476.

E. Süleymânnâme, Roma, Vatikan, Barberini kolleksiyonu, cod. or. 
39.

F. Zafernâme, Hatifi mahlası Edirneli Abdnrralmıâıı tarafından; bk. 
OM, III, 170, 4 (Buraya mı ait?).

G. Süleymânnâme, Bursalı Şemaî tarafından (Aşağıda Nu. 88’de bah­
sedilen Sıvash Şemsi ile karıştınnamah?); bk. OM, III, 120 not. 2 
ve 169, 10 aşağıdan.

H. Tevârih-i Sultân Süleyman Hân, 966/974’e kadar Süleyman’ın 
tarihi, Londra Royal Asiatic Society; bk. JARS, 1892, S. 549, 
Na. 16.
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î. Süleymânnâme, Nev’î mahlaslı Yahya b. Pîr AK b. Nasûh (bk. 
Gibb, HOP, III, 1Y2; SO, IV, 634; doğm. 940/1533, ölm. 1007/ 
1599) tarafından III. Murad’a ithaf edilmiş; Paris Milli Küt., c.r. 
44 (Catalogus, 308), Nev’î efendinin eserleri arasında kayd edilen 
ve başka yerde bahsedilmeyen bir eser.

K. Süleymânnâme, Rfileti mahlaslı Azmîzâde Mustafâ (Bk. GOR, IV, 
629; Gibb, HOP, 221. v.dd.; doğm. 15 Sa’ban 977 Ocak 1570, ölm 
5’ban 1031/6.VII.1622). tarafmdan İstanbul Es’ad Efendi. Nu. 
2284.

L. Kanunî Süleymân’m tarihi, Clasgow, Hunterian Müzesi; bk. 
JRAS, 1906, S. 603.

M. Tarih-i âl~i Osmân, 926’dan 962/1554’e kadar Kanunî Süleyman 
zamamnda Osmanh Devleti tarihi; Paris, Millî Küt., Schefer Kol- 
leksiyonu, Nu. 1176; Bk. Blochet. Çatal., 200.

Malkoçoğlu (Yani Malkoviç) adlı biri tarafından muhtasar el-tarih 
adıyla telif edilmiş olup Osmanlı hanedanının başından Süleyman’a 
kadar olan tarihini hikâye eden kitabla (bk. OM, III, IBO, 2. aşağıdan) 
Alâeddîn Alî b. Kâdi Sa’dî (Bk. H. K., Nu. 8513) adlı biri tarafmdan 
gâyet el-beyân ve nihayet el-tibyân f î  tarih el-Osmân adıyla yazılmış olan 
kısa Osmanlı Devleti tarihi de bu sırada anılmak gerekir; bk. OM, III, 
172, i» .

Bir de Viyana, Millî Küt., Nu. 1006 da bulunan masallar için yazıl­
mış olduğu anlaşılan popüler bir Süleyman tarihi de vardır ki tarihi 
değerden yoksundur. Bunu J. v. Hamınar pek yerinde olarak taktir 
etmiş (GOR, IX , 197, Nu. 49. Fena bir halk destanı tarzında) ve TH. 
Nöldeke, ZDMG, X II, 220 v.dd. (bk. ilâveten H. L. Flcischer, Nachtraege, 
S. 229, 225, değil ve gene orda 237, 333 v.dd.)’de genişçe anlatmıştır. 
Fe-vrî mahlaslı şair Molla Ahmed b. AbduUâh (ölm. 987/1570; bk. Atâ’î, 
zeyl-i ŞN, 124 v.dd., sonra GOR., III, 754 ve GOD, II, 499 v.dd., geniş 
biyogvafya ile)’ın ahlâk-i Süleymân’dei tarih araştırmaları için değerli 
değildir. Bunun bir nüshası Viyana Millî Küt., Nu 665 de’dir; bk. İlâ­
veten, GOR, IX , 200, Nu. 51 ve Flügel, Katal., I, 627, İlâveten H. K ., 
Nu. 5654, buna göre Fevri, Süleymân’ın divamm düzenlemişmiş.
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3 /n t o n  M uhlfoski (Rusça. Ifuhlinskiy, ölm. 2 5 .X .  1877. Var^oya) taraAndan şerh ve neş­
redilen Tatarlar» ZdanU spratoy • Taturmh Litetoakih przas Yednego a tyeh Tatarov tlosoM  
Sultanovi Suleymanovi v roku 1558. (Var|ova 7), 1656. adh ve her halde anonim olan bir eser 
Süleyman Eamanmda 1556 yıbna kadar Litvanya Tatarlarının durumnndan bahseder.



59. k a n u n i  SÜLEYMAN’IN RÜZNAMELERÎ
J. V. Hnmmer tar.ıfmdan yapılan istinsahlar vo daha 

sonra bu yoldaki çabşmalar sonucunda Süleymân’m rûz- 
nâme’leri adıyla tanınmış olan resmi kayıtlar bu hükûm- 
dann seferlerini incelemek için bir ana kaynak oluştıırmak- 
tadırlar. Bunlar sekiz tanedir, ve Süleymân’m sekiü sefe­
rinde izlediği yoUarı günü gününe ve konak konak tasvir 
ederler. Kısalıklarına rağmen bu kayıtların tarihî büyük 
değeri vardır ve bilimsel bir biçimde toplamp yayınlanmaya 
değer.

YAZM ALAR; Viyana. Millî Küt., Nıı. 327 (Flügel, Kat., 293 v.d.; 
SÜBİÜ yazma, içinde TÛznâmelerin sekizi de vardır). Bunlar şa »eferleıi 
anlatırlar : Bslgrad; Rodos; Mohaç; Viyana; V. Karl’a karşı; ilk îran 
seferi; Avlonya; Buğdan seferi,

BASIMLAR : Feridûn, Münşa'ât es-aelâtîni (İstanbul 12İ74/75), 
n . Cild, s. 507-515 (İstanbul’dan Belgrad’a), S. 529 v.dd. (Rodos, Muha­
sara ruznâmesi); S. 54 v.dd. (Mohaç savaşı); S. 556 v.dd, (İbrahim Paşa’- 
mn Viyana seferi); S. 577 v.dd (Süleyman’ın 938 yılında Macar seferi); 
S. 584 (940. Yılında İran Seferi); S. 598 v.dd. (943. yıhnda Avlonya 
seferi); S. 602 v.dd. (Buğdan Seferi).

TERCÜMELER ; W . F. A. Behmauer, Sulaiman des Gesef,ggebers 
(Kanuni) Tagebuch auf seinem Feldzuge nack Wien im Jahre 953/6 
d.H, =  J. 1529 n. Ch. zum ersten Male im türk. Originaltexte Herausge- 
geben, mit eıner deutschen Übersetzung und mit Anmerkungen versehen. 
Viyana, 1858, 32 +  28 S.

İÇİNDEKİLER HAKKINDA B İL G t: GOR, III, 621-632; 639- 
644, 647-652, 665-671; 678-689; 696-700; IX , 197 v.dd., Nu. 50.

KISALTMALAR : Macarca tercümesiyle : J. Tlıury, Török tör- 
tenetirok, I, (Budapeşte 1893), 277-362.

60. SÎNÂN ç a v u ş

Kanunî Süleyman zamanmda yaşayan ve hünkârın 
iltifatına mazhar olan Sinan Çavuş, Sultanın emriyle meşhur 
deniz kahramanı Hayreddîn Paşa’nın (Barbaros adıyla ta­
nınmış; ölm. 1546) hayatım bu amiralin dikte ettiği biçimde 
halk diliyle pek uzun olarak yazmıştır. Cesur denizcinin
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G(\'zevât-i Hayreddîn Paşa adı verilen bu anılan sonradan 
bir çok defalar ilavelerle yemden yazılmıştır; sonraları 
bunlar masal söyleyenler ( = Kıssa - hand) tarafından kah­
velerde anlatılan halk kitapları sırasına geçmiştir; Bazı 
nüshaların MecZis’lere taksim edilmiş olması bunun sonucu 
olabilir (Bk. msl. Viyana Yaz. 1005,39 MecKs’den ibarettir, 
Fliügel, Katal, II, 228). Bundan başka Sinân Çavuş, Barba- 
rois’un özendirmesiyle Kanunî Süleymân’ın Siklon, Gran 
ve Stuhlweissenburg ( =  Feyer) gibi Macar şehirlerine karşı 
yaptığı (1542/44) seferleri en küçük ayrıntılarına kadar 
tasvir eden bir tarih yazmıştır (bk. GOR, IX , 197, Nu. 47) .̂

Hacı Kalfa Osmanb deniz harplerinin tarihini yazarken 
Siîiân Çavuş’un Hayreddîn Paşa’nm “ deniz seferleri hakkın- 
dski eserlerinden yararlanmıştır; bk. GOR, III, 690.

YAZMALAR : A) Gazevât-i Hayreddîn Paşa ; Viyana, Millî Küt., 
Nm. 1004 (15 meclis); Nu. 1005 (39 meclis, daha temiz ve yüksek türkçe; 
bk. Flügel. Katal., II, 227 v.d.). B) Süleyman'ın Siklos, Gran ve Stuhl- 
vueissenbnrg'a karşı seferleri : Viyana, Millî Küt., Nu. lOOİJ (Flügel, 
Katal., II, 226 v.d.); Paris; Millî Küt., cod. reg. 75 {Caial., 311).

KISALTMALAR: J. Thury, Török Törtenetirok, II (Budapeşte 
18%), 279-363.

KAYNAKLAR : Flügel, ayn. esr., II. 226 v.dd.; GOJÎ, III, 164, 
71i v.d.; IX , 197, Nn. 47.
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1 Sioân Çavuş Metris*lere nezâret vazifesi ile aefeTe kalkmıştı. (Viyana yaz. 56. Yaprak). 
Bu sefer hakkında Sultan rûznâmesi bulunmadığından (Bk. yk. Nu. 59) bu eser özellikle 
değerlidir. Bu eserin bir de arapçası vardır; bunu M. Pelaez, La vita e la sioria di Ariadino 
Barharos3a (Palermo 1886) adb eserinde G. L. Alçamora* (1578) nm eski bir İspanyolca nüshasına 
dayanarak ve Sonder Rang ile F« J> Deniş de Fondation de la r^gence d*Alger (Paris 1837) adb 
eserüerinde yaymışlarddır. E. Fagnan^n cezayir Catalogue'una (S. 451, Nıfl 1622/3 için) göre 
Arapça tercüme CezâyirMn Hanefi müftüsü Muhammed B. Ali Kuloğlu CezâMrl tarafından 
yapılmıştır, Gazevâi*m doğruluğu için bk. H. de Grammont*un Li R*azaouat eat-il Voeuvre de 
Kheir ed Dine Barberousse (Villeneuve 1B73) ve bunun için de Comtes ~ rendus de VAcademie 
des tnscriptions^ 1873, S. 429 ve Su Gnyard, Revue Critıgue, 1874» S. 22C.

2 Hayreddîn Paşa*nın cesurane seferleri halk kitapları için iyi bir konu olmuştur. Bunun 
için bu yolda yazılmış birçok kitaplar tesbit edilebilmiştir; bk. J. v. Uammer^in GOH, III, 
690’ (ve başka yerlerde) da anlattığı yazmaya, Bibliotheca Barberina (Şimdi Vatikan'da) or, 
127; ve Kahire İÎÜC, 169. OM, IH . 180, 14’ e göre Kastamonulu Hüseyn b. A l! admda birisi TaTİh*i 
Cezir'ir adlı bir eserinde Barbaros'un yaptıklarını terennüm etmiştir. -B k . Paris Milli Küt. Scbe- 
fer Kolleksiyonu. Yaz. Nn. 1166.



61. MURÂDÎ
Hayreddîn’in çağdaşı olup şimdiye kadar hayatı hak­

kında açık bügi elde edilemeyen Murâdî mahlash bir şair 
de bu amiral’in deniz seferlerini ve savaşlarını övmüştür ̂  
Necîb Âsim Bey’in TOEM, I, 234’de yazdığına göre Muradı’ 
den (Seyyid Murâdî, OM, III, 183,8) başka biç bir yerde 
bahsedilmemektedir.

Fethnânıe veya Gazevât-i Hayreddîn Paşa adı verilen 
bu manzumenin şimdiye değin ele geçen tek yazması da 
ancak 946/19.V . 1539 yılına kadar gelmektedir. (Castel- 
nuovo’nun zabtı, bk. GOR, 111,215 v.d.) bu çok süslü yaz- 
manm son yaprakları eksiktir. Fakat 950/1543’da ölen Şeh­
zade Mehmed’in mülkü olduğundan Barbaros’un ölümüne 
kadar (6. Cumada I. 953/4.VII. 1546) geçen olayları tasvir 
etmediği kabul edilebilir.

YAZMALAR ; (Unicum) : İstanbul, Erivan Köşkü, TOEM, I, 
233-238’ de metin, örnekleri ile birlikte Necîb Asım Bey tarafından ince­
lenmiştir; Belki de Kahire, TK, 213’de bulunan manzum fethnâme-i 
Hayreddîn Paşa da buraya aittir.

KAYNAKLAR : Necîb Âsim, ayn. eser; OM, III, 63 (Aş.) 183, 8.

62. SADIRÂZAM AYÂS, LUTFÎ VE RÜSTEM 
PAŞALARIN TARİHLERİ

Kanuni Süleymân’ın zamanında bir biri ardından 
sadırâzam olan bu üç kişi yanlış bir anlayışla tarihi eser­
lerin yazarı olarak tanınmışlardır. Bu vezirlerin adlarını 
taşıyan tevârih-i âl-i Osmon’lar daha ziyade onların emriyle 
yazılmış eserlere benzer. Bu üç eserden hiç birinin başlı 
başına bir eser olmak niteliği olmayıp daha çok önce yazıl­
mış eserlere sıkı bağlılıkları vardır.
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1 Ilayreddİn'in kardeşi ve onun gibi Unlü bir denizci olan Oruç (Avrupalılana UIuçoli'si, 
ölm. 1516) da şimdiye kadar tetkik edilmeyen ve bir nüshası Halis Efendi Kütüphanesinde (Bu* 
gün Milli Kütüphane) bulunan bir dâsİtanda retennüm edilmiştir; bk. OM, Illy 63 af. Amiral 
Plyâle Paşa'nm övü cü leri olarak yukarda ZekeriyjAzflde Çelebi ve NidA'S den baliBetmii}tik 
(bk. OM. III , 63).



63. AYÂS PAŞA
Ekseriya Ayâa Mehmed Paşa denilen bu zat Avlon- 

yîu’lıdır. I. Selim zamanında sarayda eğitim görmüş. 923/ 
24.1.1517’de Yeniçeri Ağası, bundan iki yıl sonra da Kas­
tamonu Beylerbeyi ve sonra da Anadolu, Suriye ve Rumeli 
Beylerbeyi olmuştur; 929/20. I X . 1522’ de üçüncü Vezir son­
ra ikinci ve en son Ramazan 943/Şubat. 1536’ da Sadırâzam 
olmuştur. 17. Sefer 946/4.VII. 1539’da İstanbul’da vebadan 
öldü, ve Eyyüb’e gömüldü (Bk. GOR, III, 211 ve 702, sonra 
Hadîkat ül-Cevâmi\ I, 256, burada bambaşka tarihler 
verilebilir!)

Ayâs Paşa’mn Tarîh-i âl-i Selçuk ve âl-i Osman adlı 
tarihi eseri Selçuk ve Karamanoğlu tarihlerini kısaca anlat­
tıktan snra onuncu hicri yüzyılın ortasına kadar (böyle mi ?) 
Oamanlı hükümdarlarının tarihini anlatmaktadır.

YAZMALAR ; Paris, Millî Küt., Schefer Kolleksiyonu, Nu. 1021 
(Blocbet, 157, açık olmayan bilgilerle) 204 yapraktır.

KAYNAKLAR : Hadîkat ûl-vüzerâ, 26 v.d.; SO, I, 446 v.d. (Her 
halde Peçevî, tarîh, I, 20 v.d.; yııkardaki biyografya da buna göre); 
Hadîkat ül-Cevâmi, I, 256; GOR, III, 211 ve özellikle 702 (önemli).

64. LUTFÎ PAŞA

Ayâs Paşa’nın halefi ve onun gibi Arnavud ashndandır. 
Padişahın hareminde terbiye gördükten sonra bir çok saray 
memurluklarmda bulundu. Sonra Kastamonu Sancakbeyi, 
Karaman ve 936/1529’da da Suriye Valisi oldu. Kısa bir 
ayrılmadan sonra tekrar bu işe geçti. 941/1534’de Rumeli 
valisi oldu ve kendisine üçüncü vezirlik rütbesi tevcih 
olundu. Ve böylece Belgrad, Rodos, Mohaç, Tebriz ve Bağ- 
dad seferlerine katıldı. Muharrem 948 Mayıs 1541’de azl­
edildi ve Dimetoka’ya sütüldü. Mühr-i Hümâyûn Rüstem
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L 26 Safer ( =  1 2 .V II) her halde Lutff Paşa*mn sadınâzam oluçuna aittir; yoksa AjAs Paça.
mn iiliimünc değil. Bk. Türk. Bibi., X X I . C, (1923). 103.



Paşa’ya verildi. SO’ya göre Lutfî Paşa 13 Şa’ban 971/ 
28 .III. 1564’de sürgün yeri Dimetoka’da öldü. Yılı bakı­
mından bu tarih doğru olabilir.

Lutfî Paşa Tevârîh-i âl-i Osman adlı ve Avrupa’da 
bulunan biricik yazmada 961/7.X II . 1553 yılına kadar 
olan olayları anlatan bir tarih yazmıştır. Eserin girişindeki 
ondokuz yazısını gösteren listçnin sonunda eserin kendi 
tarafından yazıldığım söylemişse de ancak kendi zamamna 
ait olan kısmına başh başına bir kaynak olarak bakılabilir. 
Geri kalan kısımlarda kendinden öncekilerin yazdıklarmı 
kopya etmekle kalmış, kendi memuriyet ve icraatmı ise 
etraflıca anlatmıştır. Lutfî Paşa bundan başka Âsâfnâme 
adı verilen sadırazambk kitabmın yazarıdır. Bunda Yüksek 
devlet memuru olmanın vazife ve vecibelerini kuru ve ace­
mice bir üslupla anlatmıştır. Burada nihayet Lutfî Paşa’mn 
kanunnâmesini de anmak gerektir (bk. H, K ., Nu. 1095) 
yukarıda bahsettiğimiz ve Türk. Bibi. X X II. c. (Berlin, 
910), XV. v.dd. basılmış olan listede kendisi bunu anmamak­
tadır. Belki de bu Âsâfnâme ile ayni şeydir.

YAZMALAR : A) Tevârîh-i âl-i Osmân : Viyana Millî Küt., Nu.
1001 (Flügel, II, 224; bk. GOR, I, X X X V I; IX , 189); İstanbul, Husrev 
Paşa, Nu. 333; Bursa, Tekke, Ankara, Türk Tarih Kurumu Küt.. Yazm. 
Nu. 28. (Çeviren). BASIM ; Alî Bey tarafından yayınlanmıştır, İstanbul 
(1925'de 450 S. 8°) 2000 nüsha olarak yayınlanan bu eser kitap pazarından 
kaybolmuştur. (Bütün yayımı Bekteşîler almışlarmış.). -  B) Âsâfnâme, 
{Türk, Bibi., XII. c. S. xvın’de yazılmış olanlardan başka) : Berlin, 
Devlet Küt., or. 8“ 985; Leiden Nu, 1971 ve 1972; Uppsala, Nu. 468; 
Paris Millî küt., c.r. Nu. 129; Schefer Nu. 1092 ve Nu. 1134; Berlin. Nu. 
36, 2 ve or. 8° 985, llv  yaprağından 18v yaprağına kadar; İstanbul, 
Husrev Paşa, Nu. 348; Köprülü Mehmed, Nu. 202/3. -  C) Kanunnâme : 
îsti\nbul. Aya Sofya.

YAYIMLAR : Das Âsâfnâme des Lutfî Pascha nach den Hand- 
schriften zu TVlen, Dresden und Konstantinopel zum ersten Male Herausge- 
geben und ins Deutsche Überiragen Von Dr. R. Tschudi, Türk. Bibi.,
XII. c. (Berlin 1910), X X I, 38 +  45 S. (Bk. bunun için J. H. Mordtmstnn, 
ZDMG, LXV (191i), 599 v.dd. ve C. F. Seybold, DLZ, 1911, Eylül 1823, 
İlâveten V .  Barthold, Der İslam, VI, 387 v.d.); Alî Emîrî’nin girişi ile
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Şükrı Bey’in türkçe yayımı, İstanbul, 1326, 26 S. (Bu yayım, bir çok 
yerlerinae onunkinden ( =  Tschudi) daha iyi ve daha tam bir metin 
ortaya koymuştur” , J. H. Mordtmann, ZDMG, LXV, 602). P. L. Cheikho 
eaeTİLoutfi Pacha. Code du Grand Vizirat. adı altında Beynıt’da 1911’de 
(Ma(hriq'den ayrı basım) Arapça olarak yayınlamıştır,

KISALTMALAR: J- Thury, Török Törtenetirok, II (Budapeşte 
1896), 1-38.

İKAYNAKLAR : Tschudi, ayn. esr., bunun için, Peçevl, Tarik, I, 
21; OM, III, 132 v.dd.; Türkiyyât Mecmûan, I (İstanbul 1925), 199 
v.dd. (M. Fuad Köprülü); F. 'Wüstenfeld, Chroniken der Stadt Mekka,
III, 299 v.d.

65. RÜSTEM PAŞA
Rüstem Paşa 1500 tarihi sıralarmda Bosna’da doğmuş­

tur; Hırvatça asıl adı Opukoviç’dir. İstanbul’a geldi, En­
derun’a ve saray hizmetine alındı. Orada Rikâbdâr oldu, 
soni'a Diyarbakır ve Anadolu Valisi oldu. 1539’da üçüncü, 
154 l ’de ikinci vezir oldu. I. X II. 1544’de de Mühr-i Humayun 
kendisine verildi. 1553’de kendisi avfini istedi ve Üsküdar’a 
çekildi; 1555’de tekrar Sadırâzam tayin edildi ve bu makamda 
28 Şevval 968/11.VII.I561’de öldü. İstanbul’da Şehzade 
camiinin yanında hususi bir türbede gömülüdür (Bk. Ha- 
dikat ül-vüzerâ, 28 v.dd., ve Hadîkat ül-Cevâmi, I, 16; SO,
II, 378 yanlıştır). Karısı Kanunî Süleyman’ın Kızı Mihrimâh 
Sultandı (Bk. GOR, III, 213).

Rüstem Paşa’mn admı taşıyan Tarth-i âl-i Osmânhn 
en iyi saklanmış olan nüshası 968/22. I X . 1560 yılma kadar 
gelmektedir. Cambridge’ de bulunan bir yazma ise 955/
11.11.1548 yılı ile bitmektedir. Eserin daria önceki olaylara 
ait olan kısmı anonim Tevârîh-i âl-i Osmân 'ra Mııhyîeddîn 
ve Neşrî’ye dayanmaktadır. II. Mehmed’in saltanatından 
som a eser oldukça bağımsızdır, fakat belki bu kısım için de 
bir kaynak bulmak mümkündür^.
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1 RüBtem Paşa’nın tarihi araştırmaları himaye ettiğini Mustafâ b. ITasaiı ŞAh*a 9S7/1550 
yıhnda Mirhvând*m Ravzat el-safâ adh tarihini türkçeye çevirttirmiş olması ispat eder. Hadikat 
iU’-UlyA adı verilen bu tercüme için bk. OM, III, J40, 180, a ş . , Bir kaç yıl sonra da Zu*i>hicaft



YAZMALAR : Viyana, Millî K ...., Nn. 1012 (Fliigel, Kntal., II, 
233); Cambridge, Üniv. Küt., Nu. 167 (95S/1548’e kadar gelmektedir; 
bk. E. G. Brotvne, Handlist, 26); gene oıda, Nu. 168 (yalnız bay kısmın 
parçaları; bk. Browne, ayn. esr., 26); Paris, Millî Küt., ane. fds. ture. 
Nu. 94 (baş ve son kiBimlan tam değil).

KISMEN' TERCÜMELER : Die Osmanische Chronik des Rustem 
Pascha von. Dr. Ludwig Forrer, Türk. Bibi., X X I. c. (Leipzij;, 1923),
VIII, 207 S. Bk. OLZ. X XV III (1925), 246 v.d. (F. Giese) ve Der İslam,
XIV (192S), 154 v.dd. (J. H. Mordtmann).

KAYNAKLAR : Hadîkat ül-vüzerâ, 28 v.dd.; SO, II, 377 v.d.; 
Mehmed Bey Kapetanoviç, Wiessensch(rfıliche MiUeilungen aus Bosnien 
vsr., III, e. (Viyana 1895) 524 v.d.

66. FERDÎ
J. V . Hanuner tarafından {GOR, IV, 241, not, e) söylen­

miş olup ayrıca J. v. Karabecek tarafından iddia edildiğine 
göre Ferdî, Kanunî Süleyman’ın 921/1515’de doğan ve Kon­
ya Ereğlisi civarında konakladığı sırada, 6. X.1553’de boğ­
durulan oğlu Şehzade Mustafa’nın mahlasıdır. Bu iddiaya 
ortak olunmazsa Ferdî Efendinin hayatı karanlıklara gö­
mülü kalır Ferdî’nin hanedandan olduğuna inanılabileceği 
gibi kanunî Süleymân’ın oğullarından birinin böyle bir 
mahlasa sahip bulunduğu da doğru olabilir. Ancak buna 
karşı bk. GOR, III, 755, Nu, 61.

Ferdî Süleymânnâme adlı ve Süleyman’ın cülusun 
(926/1520)’dan 949/17.IV. 1542 (Valüiklerin değişmesi)ye 
kadar geçen zamanı anlatan bir tarihî eserin yazandır. 
Esere bu devrin baş kaynaklarından biri diye bakılsa yeridir.

YAZMALAR -. Viyana, Millî Küt., Nu. 998 (Flügel, Kal., II, 222; 
çok süslü nıısha. Şehzade Mustafâ adh birinin elinden çıkma, belki de
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962/Ekim. 1555Me Balfltzâde Mehmed Kemâl Tercümân düstûr f i  havûdis el-eamân ve'l-duhûr 
adıyla yeni bir tercümeBÎni bitirdi, bunun yazmaları, İstanbul, Laleli, Nu. 2025; Nur-i Osmaniyye, 
Nu. 3238/50 (? )  ve Kahire, TK , 763 (AvtograjT)' de vardır; Basım : (L  Kaaim) : İstanbul, 1258 
(1848), 359 S. fol. Çeviren için bk. OM, III , 122.

1 944/1537 yılmda yani hemen aynı zamanda Ferdi adlı bir kâtip bir Mârdin Mülûk~i Ar~ 
tikıyye tarihi yazmıştır. Bu AU EmSri tarafmdan 1331'da İstanbul’ da (72 S.« dar Mârdirt 
MiUûlci Artihiyye Tarihi adıyla yayulanmıçtır.



yazarın 364 Yaprak. 8°); gene orda. Nu. 999 (Flügel, Katal., II, 222 v.tl.; 
yalnız 936/LS29 yılına kadar gelir, yani ilk yazmanın 163b yaprağına 
kadar); Torino Millî Küt., Nu. 103, 3v-72r yaprağı (C. A. Nallino, Manos' 
eritti, 84); İstanbul, Aya Sofya, Nu. 3317.

KISALTMALAR : J. Thury, Török törtenetirok, II, (Budapeşte 
1(196), 39-111.— F. t .  Kraelitz - Crcifenhorat (Viyana) eseri yaymayı 
tasarlamaktadır.

KAYNAKLAR : GOR, III, v, 710; IV, 241 not. e IX , 196, Nu. 42; 
GOD, III, 87 v.d.; Buna karşı, GOR, III, 755, Nu. 61; J. t .  Karabecek, 
Zur oriental. AUertumskunde, VII ; Geschichte Suîeimons des Grossen, 
verfasst und eigenhaendig geschriehen von seinem Sohne Mustafa, Viyana, 
1917 (Sitzungsber. der ^iener Ak., Phil Hist.- Kİ, 185. e. 1. Abh.).

67. AHMED PARE PAREZÂDE (HEZÂR PARE)

Bursa civanndaki Gökdere’Iidir. Kaziasker Fenârîzâde 
Mehmed Şah’ın hizmetine girmiş, müJâzım Konra Silivri 
kiidısı nihayet yüz elli akça aylıkla Tırhala kadısı olmuştur. 
Orada 968/22.IX . 1560’da ölmüş ve Ömer b. Turhan Bey ’̂in 
cami’ine gömülmüştür. Silivri Kadısı iken (932/18.X . 1525) 
manzum bir Osmanh tarihi yazmıştır {Tevârîh-i âl-i Osmân),
H. K . Nu. 2156’ya göre bunda şâhnâme vezniyle Süleyman’ın 
fetihlerini terennüm eder.

YAZMALAR ; Bilininiyor.

KAYNAKLAR : Aşık Çelebi, meşâ'ir ül-şu'arâ\ ‘Atâ’î, zeyl-i ŞN, 
20 v.d.; Ismâ’îl Belîğ-i BrnseTÎ, Güldesle-i riyâz-i irfân, 449 v.dd.; SO,
I, 199; GOD, II, 284; GOR, III, 466; J. t .  Hammer’in Para Parazâde 
(onun dediği gibi Hezârpare) nin aylıklı şâhnâmeci olduğu yolunda ver­
diği bilgi belgelenmek gerekir; bk. bunun için TOEM, I, 425 v.dd. orada 
adı yoktur; Âşık Çelebi’de ondan daha etraflı bahsettiği halde bunu 
söylemiyor.
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1 TarhAm Beyler Rumeli BBilzidelerinin en kibaTİanikdanaı; lurhan Bey*e ait bir menâ- 
ktbnâme ( ? ) ' den Pht Fallmerajer* Fragmente aus dem Orient, 2A. (Lcipzig, 1877), 381*de bah ' 
cedeı.*; bu onun samanında Yenişehir (Larissa)*da büyük camide mevcuttu (1842); bunuu için 
bk. ZDMG, L X X V I (1922), 151, not, 2.



68. AHMED TAŞKÖPRÜZADE
Kendi kayıtlarına göre 14. Reb’i I. 901/3.X II . 1495’de 

Bursa’da doğmuştur. Taşköprülü MoUâ Musliheddîn Mus­
tafâ (bk. ŞN, 391 v.d., doğm. 857, öbn. 935)’nın oğludur. 
Babasının yanında Ankara’da ve Bursa’da, sonra İstanbul 
ve Amasya’da okumuş, Recep, 931/Mayıs 1525 sonunda 
Dimetoka Medresesine müderris olmuştur. 983 başında 
(Ekim. 1526) İstanbul’a, Zu’l’hicce 936/Temmuz 1531 
başında ise Üsküb’e müderris oldu. 17. Şevval 942/10.IV. 
1536’de tekrar İstanbul’a müderris oldu; 4. Zu’l’kade’de 
945/25.III. 1539’da Edirne’ye tayin edÜdi ve 23 Rebi’i
1. 946/1539’da sahn olarak tekrar İstanbul’a tayin edilin- 
ciye kadar orada kaldı. 10. Şevval 951/26.X II . 1544’de 
Edirne’de Bayezidiyye’ye tayin edildi. 26 Ramazan 952/
2.X II.1545 ’de istemeyerek Bursaya kadı oldu. Fakat 18 
Receb 954/4.X I . 1547’de tekrar Edirne’ye müderrislik vazi­
fesine döndü. 27 Şevval 958/20.X . 1551’de İstanbul kadısı 
oldu. Üç yıl sonra bir göz bastabğma tutularak tamamiiyle 
kör oldu. İstanbul’da 968 Receb’inin sonuncu günü (16.IV . 
1561) öldü. Âşıkpaşazâde mahallesinde Âşıkpaşa tekkesinin 
mescidinde gömülüdür (bk. Hafız Hüseyn Hadîkat ül-cevâmV,
I. 155; GORy IX , 76, Nu. 320). Oğlu tarih yazan Taşköprii- 
zade Kemâleddîn Mehmed (Ölm. 1030/1621, bk. aş. Nu. 
124)’dir.

Ahmed Taşköprüzâde ansiklopedik eğilimliydi. Aİrapça 
bir san’at ve bilimler ansiklopedisi yazdı (Bk. Flügel, KataL, 
JFien, I, 25 v. dd). Bu eser yukarda adı geçen oğlu tarafından 
türkçeye tercüme edilmiş ve bu şekliyle basılmıştır (Mev­
zu’ât ül-'Ulûm, İstanbul, 1313, 844+712 S. İkdam Mat­
baası). Eserlerinin sayısı çoktur. Burada ancak tarihî eser­
leri anılabîlir.s Başhca eseri arapça yazdnuş olan meşimr 
Şakâ'ik el-nu’mâniyye f î  ’ulemâ eVdevlet el-Osmâniyye*Air,
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1 Orada babası kentlisine Ebo^l-hayr îaâmeâdtn adını takmıgtır.



Bunda 10 Osmanlı hükümdarından sonra (Osman’dan Ka- 
nuııî’ye kadar) on tabakada beş yüz yirmi iki bilgin, ve 
tarikat şeyhinin biyografyalarmı yazmıştır, kitabın sonunda 
kendi biyografyası vardır. 30. Ramazan 965/16. VIİ. 1558’de 
yağdırılması biten eser, o zamanki Osmanlı düşün tarihinin 
baş kaynağıdır; bir çok kez türkçeye çevrilmiş ve başkaları 
tarafından devam ettirilmiştir.

Bir de Nevâdir el-ahbâr ve-menâkıb el-ahyâr (Bk. H. 
K., Nu. 2247) adında alfabetik sıraya göre tertip edilmiş, 
her harfinde kendi üç kaynağına (Bk. Flügel, II. 347 
v.d„) göre ayrılmış olup 30 Cumada II. 938/9.1.1532’de 
Üsküb’de tamamlanmış olan bir biyografya mecmuası 
yazmıştır.

GOR, X , 694’de Ahmed Taşköprüzâde’nin bir de Osmanlı 
De^ l̂eti tarihi yazdığı iddia edilmektedir. Bunun yerinde 
olup olmadığı ancak Paris’de bulunan buna ait yazmanın 
incelenmesinden sonra anlaşılabilecektir; Bk, yk. Nu. 21 
ve Not. 1.

YAZMALAR : A) Şakâ'ik el-numâniyye (Arapça aslı) : Berlin, 
Devlet Küt., Nu. 9881/2 (Avtografdan ikinci kopya, lık. Ahlwardt, 
tX , 354); Göttingen, Üniv. Knt., Nu. 100; Gotha, memleket Küt., Nu. 
1765/6; Leipzig, Üniv. Küt., Nu. 716, 1; Münih Devlet Küt., Nu. 315, 
441; Viyana, Millî Küt., Nu. 1182; Viyana, Kons.- Akad., Nu. 311; 
Petersburg, Umnmî Küt., Nu. 117/8; gene orada, Asya Müzesi, Nu. 
204/6; Kazan, Nu. 110; Londra. Brit. Müz., Suppl. 678 (Rieu. cat., 462);

OXFORD, Bodl. Libr., Nu. 818, 846, 1; Cambridge, Üniv.- Küt., 
Nu. 632/34; Şuppl. 810; Paris, MİİH Küt., Nu. 2157/62, 5945, 5981, 5991, 
6644; Manchester, Üniv. Küt., Lindsay Koleksiyonu Nu. 538; Leiden, 
Üniv.- Küt., 874/5; İstanbul, Umumi^fye, Nu. 5205/6; 5052/3; Laleli, 
Nu. 2022; Damatzâde Mehmed, Nu. 1460; Hâlet ef., Nu. 603; Bayezidiyye 
Nu. 2434; Mihri Mâh, Nu. 314; Abdullâh Ef., Nu. 264; Kahire, E K ,
V, 74 Ankara, Türk Tarih Kurumu Küt., Yazm. Nu. 26. (Çeviren).-
B) Nevâdir el-ahbâr ve menâkib el-ahyâr ; Viyana, Millî Küt., Nu. 1181; 
İstanbul, Bayezidiyye, Nu. 2458.

TÜRKÇE TERCÜMELER : -  1. Mehmed (Edirneli Mecdî) tarafından . 
(Bitii)i 995/1586, ölm. 999/1590; bk. ‘Atâ’î Zeyl-i ŞN, 334 v.dd.; OM, 
[II, 139); Viyana, Millî Küt., Nu. 1225; Paris, Millî Küt., c.r. Nu. 138
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(Ü. IÇısım); Petersbuıg, Asya Müzesi, Bk. Dorn, Çatal., 100; İstanbul, 
Es’ad ef., Nu. 2220; Aya Sofya, Nu. 3152; Nuri Osmaniyye, Nu. 3379/ 
82; Aksaray, Nu. 758/9; Hamidi'j'ye, Nu. 924; Ragıb Paşa, Nu. 1000.-
2. Amasya Kadısı İbrâhîm b. Ahmed tarafından {Bitişi.. Cüm. II. 998 
Bonn I Mayıs 1590) : Londra, Brit. Müz. Add., 5966 (Rîen, CTM, 72 
v.d.); Kahire, TK, 188 v.d. 3 .-  Mehıned Açık B. Alî tarafından (Bk. Yk. 
Nu. 53).- 4. Belgradlı Şeyh Mehmed Hâki b. el-Mühtesib tarafından. 
Receb 968 / Mart 1561’de bitmiştir. (Bk. H. K ., IV, 65 v.d., Buna göre 
eserin adı Hadâ'ik er-reyhân'dır) : Berlin, Devlet Küt., Nu. o t .  8° 2092; 
Paris, Millî Küt., e.r. Nu. 137 (2. kısım). İstanbul, Aya Sofya, Nu. 3153; 
Köprülü Mebnıed, Nu. 230, Ankara Türk Tarih Kurumu Küt., Yazm. 
Nii. 506 (Çeviren).- 5. Dervîç Ahmed tarafından, bitişi 972/1564 : Kahire, 
TK, 202 (buna göre eserin adı davhet ül-îrfâniyye f î  ravset ül~ulemâ 
el-Osmaniyye, dir.).

EKLEMELER : 1. Mehmed Aşık (Bk. yk. Nu. 53).- 2 Munuk 
lakablı Alî b. Bal! (aş. bk. Nu. 94).- 3. Yılancık Abdulkâdir ef. (öbn. 1000/ 
1591) : Paris, Millî Küt., Nu. 2164, 1 .- 4. Ner’îzâde Atâî (bk. aş. adına), 
basılmıştır.- 5. Seyyid İbrahim b. Abdnlbâki, Uşakizâde (Yani Uşaklı, 
Uşfşakî; değil), ölm. 1136/1723 (ona bakınız).- 6. Şeyh Melımed b. Ifsısan 
el-F(îyzî (Şeyhî), ölm. 1145/1732 ; (ona bakınız), bunun bir dc oğlu tava­
fından yazılmış Zcyl’ i vardır.- 7. Anonim : Berlin, Devlet Küt., Nu. 
9885 (Bk. Ahlwardt, Katal., IX , 356 v .d .)«. Bk. GOR, IX , 239 v.d. ve 
Darülfünun Edebiyat Fakültesi Mecmuası, I. yıl., 2. cüz (İstanbul 1332/4), 
137 not.

BASIMLAR Şakâ'ik el-nu'mâniyye (Arapça aslı) : tba Hallîkân’ın 
vefayât'vnm kenarında Bulak 1299; Mehmed Mecdi’nin türkçe tercümesi : 
Muharrem 1269 /  Ekim 1852’de basılmıştır; 5. yaprak ve 522 S. fol. 
(Bk. O.M.V. Schlechta - Wsselu'd, SW A W , phîl.-h ist. KL., XIV. c.,
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2 Şiveyi tAn\amIayan ve devam ettiıen hir çok kimseler varJır. Bunların adlan K . K .
IV , 66 v.dd.Vic kaydedilmiştir. Burada da toplu olarak yazıyoruz : 1, Ştipli Hüscyn, Ölm. 993/ 

]ık. Atâ’S, zeyl~i ŞN, 2H4; H . K ., IV, 66’ya göre mahlası SadriMir. -  huttî Beyzfide Mefamad 
b. Mustafflf ölm. 996/1588; l>k. babadı için Atfl*i, ayn. ear. 300 v.d. -  3, Abdtilkftdir b. Emîr Kt> 
sûdûr, ölm. 1000/1591; bk. AtA*i ayn. ear., 320; Yaz. Parla, bk. yk. Nu. 3.-4. Emrııllfih Mehmed 
b. Sîrek Muhyieddin, doğm. 5. Bu'Ukade 945/25.111.1539. ülm, 15. Şa^bAn 1008 (Berat ['ccesi) 
1. III. 1600. bk. Ata*!, ayn. ear., 432 v.d. - 5. Hamd’H Karaca ALmed, ölm. 1024/1615. hk. Atfl'l 
ayn. esr. 573. - 6. Abdulkerim b . SinAn AkhIsArI, doğm. 977/1569, ölm. Recep 1036/Şubat. 1629. 
Bk. AtA’ î, ayn. csr., 718 v.d. - Bu zeyilcilcrin eserleri AlA’l ve kesmen de ŞN,*nm mütercimi olan 
Mehroed MecdI (Bk. Ata'i, ayn. esr. 334 v.dd.) tarafından eserin aslına eklenmiştir. Bunun için 
de bunların yazmaları ele geçmemiştir. ~Kahire*de .ŞiV’nin türkçe yazılmış bir ttncüsU varmış ; 
096/1490’û kadar gelen teskiret>ül-ulemâ - (bk. TK^ 138) adlı bu eseri ben işlemeyi dUşlînüyDrum. 
Anlaşıldığına göre aynı eaer Paris,'Millİ Küt.. Schefer KoHcksiyonu Nu. 1107 (Cafal., 180) ve 
İstanbul, Es*ad Kf., Nu. 2142*de de vardır.



4). O, Rescher arapça asıl eserin almanca tercümesini tstanhnl’da bae- 
tırraaVtadır.

KAYNAKLAR : ŞN, 524. v.dd. (Avtobiyografya); Atâ’î ŞN zeyVi, 
8 v.dd.; Âlî, Künh ül-ahbâr; ^üstenfeld, GDA, 241 v.dd., Nn, 527, 
(Avtobiyografyanın tercümesiyle); I}roek«lnınıın, GAL, II, 425 v.d. 
Bibliyografya ile); GOR, III. 757, IX , 259.

69. FETIIUIXÂH ÂRİF 
Kâtip Dervtf Şirâzî adlı biriyle ünlü Şeyh Îfuralıîm 

Giîlşem’niu kızlarından birinin oğludur. Genç iken babası 
ile birlikte Mısır’a gitti sonra tekrar vatanı olan İran’a 
döndü. Sonraları da talîh onu İstanbul’a yolladı; orada 
yeıleşti ve Ârifî mahlasıyla türkçe şiir söylemeğe başladı. 
Kanunî Süleymân’m ilgisini kazandı ve kendisine ödenek 
verildi. Sonunda manzum bir Osmanlı tarihi yazmak em­
rini aldı; bunun için kendisine önceleri altmış sonra da yetmiş 
ak«;a gündelik verildi. Zaten İran’da Şâhnâmeci olarak 
şehzâde Elkâs Mîrzâ’nm hizmetinde bulımmuştui'. Fet- 
huîlâh hattathğı ile de ünlüdür (Bk. GOR, III, 755, Nu. 51). 
969/11.IX . 1562’de Mısır’da öldü. Bundan başka bugün 
yitıtniş olan ve içinde Osmanlı hanedanının, özellikle I. 
Selîm’in^ kahramanlıklarım terennüm ettiği 8000 (Bazı­
larına göre 6000) beyitlik farsça bir şâhnâme ya/mışlu-. 
Alî'nin Â erdiği bilgiye göre, içinde ihtiyar sadır Aza iTi ÎIîî- 
dim Süleyman Paşa’nın 1538’de (Bk. GOR, UT, 210) Hiu- 
disı.an’a yaptığı seferi övdüğü iki liin beyitlik remi vtznincî»-; 
yakılmış bir de destân'ı vardır. Bıı eserin de bu gün bir \7.i 
bulunamamıştır. Bk. H. K ., Nu. 2156.

YAZMALAR : Her iki eserinkiler de daha Nev’îzâdc Atfi’î zama­
nında (Bk. Zeyl-i ŞN, 31) kaybolranştn, bk. Neeîl» Âsini, TOEM, I, 
429; GOR, III, 466, not t’ye göre Roma’da Biblioteca dul Palaazo Bar- 
berini’de yazması vrmış
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1 Cemâleddiıif Aynâ-i türefâ^ 40*a göre Şâhnâme yalnız I. SeIinı*İıı huheef.- 
melctddir.

2 Uep lıalde BîbliothecA BaKbertnaVa bulunftu yazma, or„ 39 oU ’ ftlul\T •. ]»oem<ı - ttırcicn»i3 
kiatorieum ab initio Fundalionia imperii iusque ad principium regni auîiani Sulimani. Bu ynzjııa 
Osmaiih tarihini 641/1243 yılındau 945/1530 yıhna kadar tasvir etmektedir -ve ııe yazıkki orln 
kısmı tam değUdir (Bazı vanraklar eksiktir).



KAYNAKLAR : Alî, Künh ül-ahbâr (Bfc. GOR, III, 755, Na, 51 
ve TOEM, I, 429); Atâ’î, Zeyl-i ŞN, 31; SO, IV, 8; OM, III, 116 v.d.; 
137, Not; 137, not; TOEM, I, 107, 428 v.d. (Necîb Âsim); Âşık Çelebi, 
Tezkire, Kınahzâde, tezkire-, bk; GOR, III, 466. not. u

70. EFLÂTÛN ŞÎRVÂNÎ
Eflâtun’ un aslı Türkmen’dir ve Şirvanlı’dır. Önceleri, 

Şah İsmail’in oğlu olup 987/1579’da ölmüş olan Şehzade 
Elkâss Mîrza’mn kâtipliğini, saray şairliğini ve Kütüphane­
ciliğini yapmış, sonra bu Şehzade kaçıp İstanbul’a gelirken 
(954/1547) birlikte gelerek İstanbul’a yerleşmiştir. Bir çok 
entrikalara baş vurarak FethuUâh Arif’in yerine şâhnâmeci 
olmak istedi, fakat bundan dolayı hünkarın gazabına uğradı 
ve a2 kalsın idam edilecekti. FethuUâh Ârif’in ölümünden 
sonra (969/1562) yerine Şâhnâmesi oldu. Farsça şiirlerinde 
Esîrî, türkçelerinde ise Hizâni mahlasını kullanmıştır. 977/ 
Bş. 16.VI.1569’a doğru ölmüş olmalıdır

YAZMALAR ; Şâhnâme'sinin yazması bulunamamıştır, bk. Necîb 
Âsim, TOEM, 430.

KAYNAKLAR ; Alî, Künh ül-ahbâr (Bk. GOR, III, 755, Nu. 3); 
Ahdî, Tezkire (Bk. TOEM, 108, not. (Örnek 430); GOD, II, 384 v.d.; 
TOEM, 108 (Ahmed Tevhîd), 429 v.d. (Necîb Asim).

71. k Ad î  h ü s e y n

Hüseyn b. Mehmed b. el-Hasan Diyarbakır’lıdır. Son­
radan Mekke’ye yerleşti ve orada Kadı olarak, söylendi­
ğine göre 966/1558 yıhnda öldü.

Hüseyn özellikle îbn Hişâm’a dayanarak el-tarîh el- 
hamis  ̂ f i  ahvâl nefs nefis adı altında, bir mukaddime üç 
rükn ve bir hâtime den oluşan bir kitapta Peygamberin 
hayatını tasvir etmiştir. Bunda Kanunî Süleyman’a kadar
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1 Eflâtûn bir meşhur nestaMik hattatı ve  zamanının .tezhip ve tasvir Üstad) idi.

1 el>hamts (ha ile) veya el-hamis (hı ile) yazıhşı hakkında bk. Journal Asiat.t 1854* II, 434 
ve Kat. Wien, II» 343, Nu. 1177 için.



Hilâfet tarihi hakkında kısa ve faydah bilgi vermiştir. Bk.
II. K . Nu. 4644 ve Nu. 4807.

YAZMALAR : Berlin, Devlet Küt., !Vn. 9467/3 (Ahlwardt, Kat., 
DC, 1\ v.dd.) Gotha, Nu. 1798/1800; V iyina, Millî Küt., Nu. 1177/8; 
Kopenhang, Nu. 130/2; Petersburg, Umumî Küt., Nu. 48/9; Brit. Müz., 
Nu. 922/3; Nu. 1279; Suppl. Nu. 517/8; Cmridge, Kings Coll,, Nu. 78; 
Paris Milü Küt., Nu. 1980/3; 5377, 5435, 5505; Leiden, Univ. Küt., Nu. 
1888/9 {Çatal, V. 196 v.dd.); İstanbul, Damadzâde Mehmed, Nu. 1432; 
Sclîmiyye, Nu. 466; Şehzade, Nu. 112; Yeni Cami, Nu. 847; Hamidiyye, 
Nu. 938; Damad İbrahim Paga, Nu. 897/8; Köprülü Mehmed, Nu. 1035/ 
6; ÜsKüdar, Selim Ağa, Nu. 760/1 : Cezayir. 1585/0.

BASIMLAR : Kahire 1283 ve 1302 (ik i e. 8°; 1. e.; 8, 565 S., 2., 
c,: 8, 437 S.); J. Petermann, Linguae arab. Grammatica'smda 2, A ., S. 
43 (1867) de kısmen.

TERCÜMELER : Geschichte der Tötung des Chalifen Omar aus der 
Chronik des Dijarbekri arab. und deutsclı mitgetheilt von O. v. Platen 
(Berlin 1837), X X II , 24, 32 S. 8°.

K A YN A K LAR  : OM, III, 118 v.d.; WÜBtenfeld, GDA, 241, Nu. 
526; Brockelmann, GAL, II, 381 ve yazma katalogları.

72. KUTBEDDÎN

Asıl adı Muh. b. Alâeddîn Alî b. Muh. b. Kâdî Hân 
Mahmûd Kutbeddîn el-Mekkî olan Kutbeddîn Nahravâla 
(Gücerât)’dan Mekke’ye göç etmiş olan bîrinin oğludur 
ve 917/1511 yılında orada doğmuştur. Öğrenim için iki 
defa Kahire ve İstanbul’a (943/1536, 965/1557) gitmiş, sonra 
baba şehrinde Hanefî fıkhı müderrisi olarak çahşmış ve 
orada 988/158Ö yahut 990/1582 yJında müfti ilten ölmüştür.

Kutbeddîn III. Sultan Murad’a ithaf ve içinde Mekke’nin 
Osmanhlar zamanındaki durumunu tasvir ettiği ve F. 
WÜ8tenfeld tarafından Chroniken von Mekka (Leipzig 1857; 
Kabire’de 1303’de aynen yeniden basdmıştır)’nm I. cil­
dinde yayınlanmış olân ̂  el-Vlâm bi-a'lâm beyt allâh el-harâm
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1 Yazar eserini 8. Şa'ban 940 (22 .11 .1534)Me Kanun! SüleymBn*m bükûmetiyle bitir* 
migiîr; çoğu yazmalar ve basımlar III. M uradın cülusu ile (962/1574 yılında) bittiğine göre 
ceer başkaları tarafından devam ettirilmiş olmalıdır;.



adlı bir eser yazmıştır. Bundan başka Sadırâzam Sinân 
Paşa’ya ithaf ettiği Yçmen’in Oamanh’lar tarafından fet- 
Iıtm anlatan el-bark el-Yemânî fVl-feth el-Osmânî veya 
el-futûhât el-Osmâniyye lî’l-aktar el-Yemâniyye, (Bk. Viyana, 
Nu. 977, Flügel, Kat, II, 200, buna karşı H. K . Nu. 1785) 
adlı bir eser de yazmıştır. Bunda kendi gördüklerini anlatır. 
Sözü kısa keser ve vezir Süleyman Paşa zamanındaki biırinci 
fetihle (945/1538) söze başlar, Zeydî’lerin dönüşünü tasvir 
eder, sonra bu kıt’anm Sadırâzam Sinân Paşa tarafımdan 
ikinci defa fethini anlatır. Sadırâzamın Tunus ve Goletta '■* se­
ferlerinden de kısaca bahseder. 1. Ramazan 981 (3 .3 .1573)’de 
tamamlanmış olan eser bablara ayrılmış dört kısımdan 
oluşmaktadır; eser 978/1570 yılı ile biter. Wüstenfeld, GdA, 
251’e göre sonraları eser Vezir Mehmed Paşa için yeniden 
yazılmıştır. Yeğeni Ahdulkerîm (Ölm. 1014/1606; Ek. 
WÜ8tenfeM, GdA, 255 v.d.) eseri sonradan kısaltmış ve 

'bazı yerlerine eklemeler de yapmıştır.
YAZM ALAR : A) El-Vlâm bi a'lâm beyt allâh el-harâm, Arapça 

asıl eser ; Berlin, Devlet Küt., Nu. 6065/6; Gotha, Nu. 1708/9; Leiden, 
Üniv. Küt., Nu. 798/801; Londra, Erit. Müz., Nu. 326/7; Cambridge, 
Üniv. Küt., Nu. 42/44; Paris, Millî Küt., Nu. 4924, 5932, 5999; İstanbul 
Yeni Cami, Nu. 817/8; İbrahim Paşa, Nu. 551(?) ve başka yerlerde.; 
Cezayir, Nu. 1610; Kahire, A K ,  V , 10.- Kısaltmalar : Leiden, Üoiv. 
Küt., Nu. 802.- B ) Sokullu Mehmed Paşa’nın isteği üzerine şair Bakî 
tarafından tiirkçe çevirisi (Bk. H. K ., Nu. 949 ve GOD, III, 115; IV, 
72) ; Gotha, Nu. 158; Viyana, Millî Küt., Nu. 895; Viyana, K ons.- Akıid., 
Nu. 260 (Bk. Krafft, Katal., 97); Roma, Vatikan Küt., Nu, 136; bk. 
J. T. Hammar, Bibi. Italy., X L V I, 3); Cambridge, Üniv. Küt., Nu. or. 
672(12); İstanbul Aya Sofya, Nu. 3091(?); Nuri Osmaniye, Nu. 3170(?); 
Kahire T K , 184 (Rivayete göre Bakî’nin avtografı, ancak tamamlanma 
tarihi olarak gösterilmiş olan 1. Rebi’ II. 1033/22.1.1624 pazartesi bir 
yanlışlıksa, doğru olabilir çünkü bugün bir pazartesi değil salıydı.).-
C) el-bark el-YemânîfVl-feth el-Osmânî, arabça asıl eser: Berlin, Devlet 
Küt., Nu. 9742; Gotha, Nu. 1616; Viyana, Millî Küt., Nw. 977 (Biıaz 
değişik adla, Avtografya’ dan kopya); Peteraburg, Asya. Müz., Nu. 182;
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2 GoUUa’ıun frthi için bV. cod, reg.  ̂ Nn. 121, Paris Millî küt., (Calahf 317).



Paria, Millî Küt., Nn. 1644/50; Londra, Brit. Mz., Nu. 1646; auppl. 
588; Oxford, Bodl. Libr., Nu. 839; Kopenhang, Nu. 140; Escurial, Nn. 
n i^ l6 ; İstanbul, Nuri Osmaniyye, Nu. 3085; Köprülü Mehmed, Nu. 
1013/4, ve ba;ka yerlerde.- Türkçe çevriler, 987/1579 da HııareTzâde 
Mustafâ ef. (ölm . 1000/1591 ; bk. H. K ., Fezlike, 1, 5; OM, I, 294 v.d.) 
tarafından tamamlanmıştır : Paris, Millî Küt.,-c.r. 142; İstanbul, Hamid- 
diyye Nu. 921.

BASIMLAR : A) el-i'lâm bi a'lâm vsr.: F. WüBtenfe)l(l tarafından 
Chraniken von Mekka I. cild de yayınlanmıştır; Kahire’de 1303’de ve 
v4hoHed b. Zeynî Dahlân’ın hulâsat el-kelâm’ıma kenarında aynen yeni­
den basılmıştır. Baki’nin türkçe tercümesi J. M. E. Gottwaldt tarafından 
Kazan’da 1286 Muharremi ortasında 1896 Nisanı sonunda yayınlanmış­
tır.- B) al-bark el-Yemânî vsr. bk. TERCÜMELER’e.

TERCÜMELER VE KISALTMALAR : Extractos da historia da 
conquista do Yaman pelos Othmanos. P o t  David Lopes (Lizbon 1892), 
102 S.; Silv. de Sacy, Notices et eztraics'nin IV. Cildinde her iki eserden 
de çok geniş bahsetmiştir : bk. S. 538 v.dd. (El-Vlâm vsr.) ve S. 412 
v.dd. (El-bark vsT.), Bk. ilâveten Paris Millî Küt., Yazma Nu. î)190/l’ e 
(S. <!le Sacy’nin Fransızca bir tercümesi bu yazmamn içindedir.).

K AYN AKLAR : F. Wüsetnfeld, GdA, 249 V.dd. (Geniş biyografya 
ile); Brockelmann, GAL, II , 381 v.d.; GOR, IX , 203, Nu. 61; S. «le Sacy, 
Notû-es et extraits, IV  412 v.dd. ve 538 v.dd.,

73.'OSMANLI TARÎHÇtLÎĞÎNDE YEMEN’ÎN 
İKÎNCI DEFA FETHÎ

977/1570 yıLnda Yemen’in Sinan Paşa tarafından 
fethi tabiî olarak manzum ve mensur birçok eserler yazıl- 
masma neden olmuştur. Bir ikisi ayrık bu eserlerin yitmiş 
olduğu sanılır; bunun için burada yazarların adlarının, kısa­
ca I)ügi verilerek, kaydedilmesiyle yetineceğiz^ :

74. AHMED
Hünkâr Kâtibidir. Manzum bir yemen tarihi yazmış 

ve Sinan Paşa’nın fetihlerini terennüm etmiştir; Yazılış 
tarihi olarak 977/1570 yılı gösterilir.
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1 Bk. btınun için F. Wüstenfcldy Jemen im XT (X V II .)  Jakrhundert* D ie Kriege der Türkerit 
die Atabiaehen Irna'ms und die Gelekrten (Göttinğen 1865), 3-56.



YAZM ALAR : Bilinmiyor.
K A YN A K LAR  : OM, III, 101.

75. MUSTAFÂ (RUMÛZÎ'I

Lakabı Rumûzi olan Mustafâ bey H . K ., II, 14 vd,ye 
göre Yemen’de emîr el-livâ ve Defterdar'dı. Âlî, Künh ül- 
ahbâr'a. göre (Bk. GOR, III, 560, not’a) Rumûzi manzum 
olarak, Sinan Paşa’nm Yemen’i fethini terennüm etmiştir. 
Kutbeddîn (Bk. yk. Nu. 12) bark el-Yemânf sinin mukaddi­
mesinde bu esere dayandığını açıkça söylemektedir. OM, 
III, lOl’e göre bu manzum eser birincisi Yemen’in eski 
tarihinden, İkincisi OsmanMar tarafından fetbedüişinden 
bahseden iki kısma ayrılmıştır.

Y A ZM A LA R : Istanbııl, bk. OM, III, 176 v.d,
K A YN A K LAR  : H .K ., II, Cild, S. 44 v.d.; GOR, III, 560, not a; 

OM, III, 101, 176 v.d. (Metin ömeği; bk. 171, aş. 1, ve 183, 2’ye de.).

76. ŞtHÂBÎ

Âlî’nin Künh ül-akbâr^mda (Bk. GOR, 1, X X X IX , 
not, III, 560, not a.) Şihâbî, Mu’ammâ’î adlı bir kadı ile 
beraber aynı konuyla ilgili manzumelerin yazan <»Iarak 
gösterilmiştir; eserlerinin izleri bulunamamıştır. GOR, III, 
VII, not a ve OM, III, 72’ye göre MoUâ Şibâbî Selîmnâme 
yazan Şükrî (Bk. yk. Nu. 33)’nin oğludur.

77. NÎHÂLÎ

Şahsı hakkında bügi edinilemiyen Mihâli mahlash 
(GOD’de bu adı taşıyan diğer beş kimse burada bahis Konusu 
olamaz); biri 982/1574 ydinda/ef/ıiyje-i Yemen yahut fetlınâ- 
me-i Yemen adlı mukayyed kafiyeli bir manzume yazmış­
tır. Bunda 974/82 yıllannda Yemen’de geçip bizzat görmüş 
olduğu olayları, özellikle Yemen Valisi Behrâm Paganın 
^saptıklarını tasvi/ eder. Nihâlî (Flügel, Katal., I, 641’ e
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göre) “ İstanbul’un bir çok amtlanna kitabe”  yazmış 
olmakla da tanmmıştır^.

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt,, Nu. 684 (Flügel, Kat., I., 640. 
v.d.) Herhalde yazarın avtografy'ası.

K A YN A K LAR  : Alî, Künh ül-ahbâr (Bk. GOR, III, 756, Nu, 104,
105, 156?); GOR, III, 560 (fc. 1, X X X I X , not,); Ahdî, Tezkire-, Flügel, 
ayn. esr., I. 640 v,d.

78. NÛREDDÎN ALÎ
Nûreddîn Alî b. el-Cezzâr (Yani kasapoğlu) Mısır’hdır. 

Hayatı hakkında verilecek bügi yoktur. Büyüklüğü ve 
değeri hakkında hiç bir şey söylenemeyecek olan dört bab- 
dan oluşan II. Selîm zamamnı anlatan arapça bir eser 
yazmıştır. Tahkik el-ferah ve’l-amân ve’l-farac li^ahl el-imân 
bi-devlet el-sultân Selîm b. Süleyman {H  .K ., Nu. 2709) 
hiç bir yerde kaynak olarak gösterilmez, her halde pek 
değerli değildir.

YAZM ALAR : Bilinmiyor.
K A Y N A K L A R : H. K ., Nu. 2709; J. v. Hanunar, AFGH, X III , 

(Viyana 1822), 422, Nu, 143 (yalnız adından bahsedilir),

79. ABDURRAHMÂN B. ABDULLÂH (GUBÂRÎ)
Akşehir’lidir. İlk öğrenimini orada bitirdikten sonra 

İstanbul’a gitmiş ve orada Nakşibendî tarikatine intisap 
ederek ünlü Şeyh Ahdııllatîf’in müridi olmuştur. Sonra
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1 Behrflm Paşa^nm 976/82 yıllanndaki seferlerini 990/1582’de Zebîd* (Güney Arabistan) 
de yaşamış olan Mahammed. b. Yayhâ el-Mutayyib Buluğ el-merâmfî tarth devlet mevlânâ Behrâm 
adh eserinde anlatmıştır. Bu eserin iki nuahası Cambridge Üntv. Küt.’ sinde (Nu. 142 ve 217; 
bk. E. G. Browne Handlist, 23, 36, v.d.). bir nüshası da Paris, MiUİ Küt., (Nu. 1651, 3)’ndedir; 
6 k . bir de Brockelmann, GAL^ II , 401. Tarih el^Yemen adlı Gambridge’deki ikinci nuebanm 
bu eser olup olmadığı kesin olarak bilinmiyor.
Ancak bunun ikinci kısmı manzum olarak Rıdvân Paşa'nm fetihlerinden bahsetmektedir; tarih 
olfjrak 972/1654 gösterilmiştir. • Yemen’in X . Hicrî yüzyıldaki tarihinden Paria Millî Kütüpha­
necinde Nu. 1651, r d e  bulunan Ahmed b. Yûsuf b. Mubammed Ffrûz^un metali el-nîrân adlı 
eseri bahsetmektedir; bk. GOR^ V , V II, Nu. 13 ve Brockelmann, GAL^ II , 402, Notices et extra^ 
its^de S. de Sacy bunu incelemiştir, IV . Cild, 505 v.dd. nihayet anonim el-ttcân el-vâfirat else - 
men f î  ianh ei-Vemcn adlı küçük eser, Paris, Millî küt., Nu. 1651, 2; bk. GOR, V , V II, Nu. 12; 
S. de Sacy, Notice» et extraıts, IV. c. S. 510.



Mehke’ye seyehat etmiş, dönünce II. Bayezid tarafından 
oğlu Orhan’a öğretmen tayin edümiştir. Kanunî Süleyman 
zamanında Irak seferinde kâtip olarak bulunmuş İstanbul’a 
dönünce Surre-i Humâyun Emîni tayin olunmuştur. Söy­
lendiğine göre 974/Bş. 19.V II. 1566 yılında Mekke’de öl­
müştür. Tabiî pek ihtiyardı. Zamanının ünlü hattatlarından 
idi (Sülüs ve nes’hî yazardı).

Gubârî Süleymânnâme adıyla farsça yazdığı tarihî 
eserinde Kanunî Süleyman zamanında geçen olayları an­
latmıştır.

Bundan başka iki manzumede Mekkede’ki Kabe’nin 
büyüklüğünü ve şerefeni tasvir etmiştir; birinci manzumenin 
adı Mesâhâtnâme, ikincininki ise Ka'benâme'dİT.

YAZMALAR ; A) Süleymânnâme : Manisa, Muradiye camii Kütüp­
hanesi.- B) Mesâhâtnâme ; İstanbul, Aya Sofya.- C) Ka'benâme : 
Manisa Çeşnegîr Kütüphanesi.

K AYN AKLAR : Âlî, Künh ûl-ahbâr (Bk. GOR, III, 755, Nu. 58); 
Kınalızâde; GOR, II, 328 v.dd.; Bursah Mehmed Tâhir, Türk Yurdu, 
III, yıl., 2. cüz, 930 v.dd., İstanbul 1329; OM, III, 112 v.d.; SO, III, 
311.

80. DÜLGERZÂDE (DÜLEKZÂDE) MEHMET 
B. ALÎ

H. K ., K eşf el-zunûn’uTi avtoğrafyasında ̂  Dülgerzndle, 
başka yerlerde doğruluğu şüpheli olarak Dülekzâde denilen 
Mehmed b. Alî Samsun’ludur. Zubdet ül-tevârîh (Bk. H. K ., 
Nu. 6808) adh on sekiz bablık bir tarih yazmıştır. Eğer 
bununla, SO, IV, 119’da adı geçen Dülekzâde Mehmed 
Efendi aynı adam ise^ birçok müderrisliklerde son olarak 
sahn müderrisliğinde bulunduktan sonra Rebi’ I. 699/Kas;(m.
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1 tstanburdu Genel Müdür Dr. IlaHI Edhem BeyMn lütfettiği bilgi.
2 Bilgiler H. K.*nınkilerc hemen hemen uymaktadır, yalnız SO’da Dülgerefide'nin bal>ası 

Mehmed [Üsküb*de bir cami yaptırmış» büyük babaeı Konyah, bu da tetanbulMa SaraçhaneMe 
bir mesçit yaptırmıştır bk. Hadikat ül~cevâmi I, 107 (Dülckzâde), ve GOR, IX , 66, Nıı. 207] 
dir Alî «Icgîldîr; her ikisinin de ölüm yılı olarak 977 gösterilir.



1561’ de Bağdad kadısı olarak kadılık mesleğine geçmiş ve 
muharrem 974/Temmuz 1566’da vazifeden ayrılmıştır. 977/ 
Bş. 16.VI. 1569’da ölmüş ve Eyyüb’e gömülmüştür.

YAZM ALAR ; Bilinmiyor.
KAYN AKLAR : SO, IV, 119 (Bıırda adı Dülekzâde’dir); OM, III, 

51 (Diilekzâde).

81. MUSLİHEDDÎN (EL-LÂRÎ)
Atâ’î ayn. esr., 170, yuk. 22’ye göre tam adı Molla 

Miiihmed B. Salalı B. Celâl B, Kemâl el-Nâsirî el-Sa’dî el~ 
tbııdî el-Şâfi’î’dir. Fakat genellikle Musilheddîn Mehmed 
el-Lârî diye anılır. Fars ülkesinde Laristan’lıdır, genç iken 
Hindistan’a gitmiş ve Hind imparatoru Hümâyûn Şah’ın 
hocası olmuştur. Onun ölümünden (27.1.1556) sonra hacca 
gitmiş sonra İstanbul’a gelmiş ve meşhur Şeyhülislâm 
Elmı’ssu’ûd ile buluşmuştur. Maaşının azlığından dolayı 
(50 akçe) kızmış ve Diyarbakır’a gitmiştir. 967/1559 yılında 
çocuklarım okuttuğu İskender Paşa kendisine oradaki 
Hnsrev Paşa Medresesini tevcih etmiştir. Zu’l-hicce 979 
(Bş. I5.IV .1572)’da, başka kaynaklara göre (Bk. SO, IV, 
491) ramazanda (Bş. 17.1.1572) Diyarbakır’da altmışını 
geçmiş olarak ölmüştür.

El-Lârî bir önsöz ile on baba ayrılmış, tarihi’ne (Ebced) 
göre 974/bş. 19.VII. 1566’da bitirilmiş olan ve girişinde 
adlarını yazdığı birçok kaynaklardan toplanmış farsça bir 
dünya tarihinin müellifidir. Mir^ât el-edvâr ve-mirkât el- 
ahbâr {H. K ., Nu. 11718) adlı bu eserin son babında Kanunî 
Süleyman’ın ölümüne kadar (974/1566) bir Osmanîı tarihi 
ve her devirde ölmüş olan devlet adamlarının bilginlerin, ve 
yazarların bir listesi bulunmaktadır. Kitap bağımsız olma­
makla birlikte Sadırâzam Sokullu Mehmed Paşa’nm işa­
retiyle meşhur tarih yazarı Sa’deddîn (bk, aş. Nu. 109) tara­
fından doğrudan doğruya değil düzeltilip genişletilerek 
Tiiırkçeye çevrümiş ve bir çok nüshaları etrafa yayılarak
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rağbet kazanmıştır. Mütercim kendi eseri Tâc ül-tevârih' 
Oâmanlı Tarihini ayrıca yazmış olduğundan eserin onuncu 
babını bırakmış fakat ötekilerini bir çok eklemelerle tamam­
lamıştır.

YAZM ALAR : A) Farsça asıl eser : Paris, Millî Küt., suppl. 169 
(Bk. Blochet, Çatal, des mss. pers., I. 231 v.dd., Nu. 344 Lâri’nin adım 
verdiği bütün kaynakları bildirir); Londra, Brit. Müzesi, Add. 7650 
(Rieıı, CPM, 115 v.dd.); Petersburg, Umumî Küt., ve Asya Müzesi (Bfc. 
Mclanges Asistiguns, III , 728, IV, 498); İstanbul Aya Sofya, Nu. 2085; 
Hnsrev Paşa, Nu. 345/7.- B) Kısaltma (Muhtasar)., belki de müellif 
tarafından, her halde Hügel, Kat., 74 {GOR, I, X X X II . Nu. 18 v<; IX , 
186, Nu. 12’den alınarak)’de iddia ettiği gibi Muslihed-dîn diye tanınmış 
olan Muhammed es-Sa'di el-Ubâdî tarafından d eğ il: Viyana, Millî Küt., 
Nu. 838.

TÜRKÇE TERCÜ M ELER; Sa’deddîn’ in : Viyana, MiUÎ Küt., 
Nu. 845 (Flügel, II, 80 v.d .); Manchseter, Üniv. Küt., Lindsay Kollek- 
siyonu, Nu, 74; Paris, Millî Küt., c.r, Nu. 139; Schefer Kolleksiyonu, 
Nu. 1117; İstanbul, Beşir Ağa, Nu. 470; Aşir Efendi.? Nu. 245; Nur-i 
Osmaniyye, Nu. 3229/30; Yeni Cami, Nu. 836; Abdullah ef., Nu. 255; 
Hamiddiyye, Nu. 922; Es’ad Ef., Nu. 2409/10; Kahire, TK, 192.

ItAYNAKLA,R : Atâ’î, zeyl-i ŞN, 169 v.dd; GOR, III, 468, 757 
(Başkaca eserler de yazmış olan Lârî’nin bibliyografyası); SO, IV , 494; 
Fundgruben des Orients, III, 330; Wiener Jahrbücher, L X X . c. (Anz.~ 
Bl.), -72 (J. V. Ilammer : Türkçe tercümenin içindekiler); J. v. Hanuner, 
Geschichte der schönen Redekünste Persiens (Viyana 1818), 350.

82. EBULFAZL MEHMED
Ebulfazl Mehmed, ünlü İdrîs Bitlisi üe (Bk. yk. Nu. 28)

Zeyneb hatunun oğludur. Manisa’da müderris, sonra Trablus 
kadısı daha sonra Anadolu Defterdarı, Nihayet baş Def­
terdar olmuştur. İstanbul’da Tophane’de büyük bahçeli 
çok güzel manzaralı bir mülkü vardı; orada hâla onu hatır­
latan medreseli Defterdâr comii vardır; 987/Bş. 26.11.1579’ 
de^ ölmüş ve bu camün avlusuna gömülmüştür (Bk. Ha-
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1 ölüm  yılı hAkkmda ayn ayrı rivâyetler vardır. Hadîkat ûl^Cevâmi I, 263 ve II, 6S*de 
97rdiv (Bu ise kroniğm yazıldığı yıla uymamaktadır); H. JC, Nu. 2125 ve 21S2Me buna karşılık 
987/Bş. 26 .11 .1579’dir. 5 0 , I, 171*de iae 982/B9. 2 3 .IV .lS74M ir. -  Cemâleddfln, Aynâ-i Zürefâ



dikat ül-cevâmV, I, 263, II, 65, sonra GOR, IX , 100 Nu. 
531 ve IX , 115, Nu. 666 ve IX , 156, Nu. 161).

Ebulfazi babasının Heşt Bihişt adlı kroniğini devam 
ettûmiş (Bitişti Ramazan 974/Mart. 1576) ve I, Selîm’in 
hükümeti zamanmdaki olayları (918/926/1512-1520) fars 
dilinde yazmıştır. Girişinde babasımn kroniğinin I. Selîm 
zamanma ait kısnunm planım 11. Selîm’in görmek istemesi 
üzerine bundan ancak bir iki sahife bulduğunu ve bu sebeple 
Heşt Bihişt'in Dördüncü cildi ve zeyli olan eserini yazdığını 
anlatır. Kitap yıllara göre âyrılmıştır; güzel ve süslü bir 
uslupla yazılmış olan bıı mensur kitap sık sık manzumelerle 
kesilmekte ve dasitan ve hikâyelere ayrılmaktadır (Bk. 
Flüf'el, Katal, II, 219 v.d.).

Ebu’lfazi babasınm eserine doğrudan doğruya bağlı 
olarak ayn bir Osmanh kroniği daha yazmıştır. Dokuz 
kitaba ayrılan bu eserde Osmanh tarihini Osman’dan I. 
Selim’e kadar anlatmıştır. Müsveddesi Berlin’de (Esas 
Nu. or. 8° 2035) ve temizi Viyana’da Konsular Akdemie’de 
(Nu. CCXLIX; Krafft, Katal., 91 v.d.) bulunduğu anlaşılan 
eserin aslı 975/1567 yılında y a z ı lm ış t ır  Aynı cüdin ba­
şında değiştirilmiş bir kıhkta Kadı el-Beyzâvî’nin (Ölm. 
1290 sıralarında) Nizâm cl-tevârîh adlı dünya tarihi bulun­
maktadır. Farsça eser yaracfıhştan 674/1275 yılma kadar 
olan olayları yazmaktadır. Eğer H. K ., Nu. 2125 ve 2152’ 
de l)ahsedılen on iki bölümlü, yaradılıştan müellifin yaşadığı 
zamana kadar gelen tarihî eser (Bk. SO, I, 172, yukarda, 
Ebıılfazl tarafından yazılmış olan türkçe Tarîh-i Osmânî 
adlı bir eserden bahsedilmektedir) bu eserden farklı ise, Ebul- 
fazl’ın kaleminden çıkmış bağımsız bir tarihî eser daha
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2S*e ğöre Ebulfazi Semendire ve ^*Rûdîn'* (Herhâlde Budin, Ofen olacak?) kadılüflarında ve 
K.araman kayıt memurluğunda bulunmuştur. Demek ki, SOp I» 171*dekinden bambayka memu­
riyetler. Ebulfazl’m biyografyasımn hemen ber npktasmın aydınlatılması gerekir. Mehmed 
Zekrnin TOEM  Nû. 63/77 (1923), 169-ÎBOMeki biyografya makalesi bu yolıla bir denemedir 
ö lm . yılı için bk. orada S. 171, not. Mehmed Ziekl kaynakları özetlemiştir.

2 Kahire TK^ 196*y® 8°*’® başka adı vardır, bk. YAjZMALAR,



var demektir; Bu ihtimali Paris’deki on iki bölüme aynlmış 
olan yazma kuvvetlendirmektedir

Nihayet Ebulfazi babasmm Selîmnâme^sini toplamış 
ve düzenlemiş olmakla da anılmağa değer. Bu eser (Bk. 
yk. Nu. 28) Ebulfazl’m önsözünde söylediği üzre babasmm 
ölümünde dağılmış ve kısmen gaip olmuştu. Kanunî Sü­
leyman bu parçalan toplayıp birbirine eklemesini emretmiş; 
fakat ancak II, Selîm zamanında bu emir yerine getiril­
miştir. Bu Sultan’a ithaf edilmiş olan bu kitab biri mensur 
biri manzum olmak üzere iki kısma ayrılır. Manzum kısım 
mensur kısmm tekrarıdır*.

Y AZAÎALAR : A) Heşt BihişCia. devam ı; Gotha, pers. IIb. Nıı.
32 (PertBch, 54 v.d.; Cümada I. 977/11. Ekim 569; tarihli kopya); Viyana, 
Millî Küt., Nu. 994, IV (Flügcl, II , 219 v.d.; 153 yapralc), bk. bımua 
için GOR, IX , 189.- B) Beyzâvî’nin Nizâm el-tevârîh’ivin tercümesi ve 
Osmanlı tarihi: Berlin, Devlet Küt., o t . 8° 2035 (Müsvedde?); Viyana, 
Konsulaı - Akademie, Nu. CCXLVIII ve CCXLIX, bk. Krafft, Katal., 
91 v.d. (Herhalde müellifin ilk yazısı, kendi ekleme ve değişiklikleri 
ile); Paris, Millî Küt., c.r. Nu. 91.- C) Selîmnâme : Paris, Millî Küt., 
c.r. 235 (Sokttllu Mehmed Paşa için hazırlanmış çok süslü yaania; bk. 
Bloehet, Çatal, des mss. pers., I, 321 v.d.; Nu. 527); Londra, Brit. İtfüzeai, 
Nu. Add. 24960 (Ricu, CPM , 218 v.d.); Manchester, Ünivr. Küt.,, Lind- 
nay Kolleksiyonu, Nu. 47; Kahire., T K , 196 (Buna göre, yara»lıhştan 
Kanunî Süleyman’ın Şevval 926 / Eylül 1520’ de tahta çıkışma kadar 
gelen ve on iki baba aynimış olan eser cerîdet ül-âsâr ve harîdet ül-nhhâr 
aduı taşımaktadır.).

K AYN AKLAR ; SO, I, 171 v.d .; Sa’deddîn, Tâc ül-tevârîh, II , 566 
v.d. Hadikât ül-cevâmi, I , 263, 11, 65; Cemâleddin, aynâ-i zurefâ, 24 v.d.; 
Atâ’i, Zeyl-i ŞN, 188 v.d.; Sehî, Tezkire, 32; Aşık Çelebi, meşâ'ir eş-şuerâ-, 
OM-, III, 8.
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3 Bu eser için bk. Ilien» CPM , 832-Ö34; E. G. Browne, Persian Literatüre under Ttıtar Do‘  
minion (Cambridge 1920), 100. ve Slirestre de Sacy’nin Noticea et eztraifSt IV, 672 v.dd.daki 
özetlere.- Keffe müfettişi Abduırahınân b. Mustofft 983/1755*de yazmış olduğu JSnis iit^mülûk 
f i  tercümet nUâm ^l-tevârfh adlı eserinde bu eterle uğraşmıştır. .YazTnaaı İBtanbulda Hamid- 
diyye Nu. 890’ da vardır. Mütercimi için bk. S ö , III, 312.

4 nîcu» CPM^ 219a (Bk. Blochet, Catalogue des maa. persans, I, 32I)*ya göre bu eserin giri­
şinde AJMürralıİm AJ»bâBİ*nin arapça ıtaanzum ve meneıır kadı'AbdUlkeMr Latifinin farsça 
znoneur ve nihayet ŞflrAz’h Molifl Muhammed Adfl*i*nin fâhnâme vezninde ve manzum oJarak I. 
ScUm’i övdükleri yazdı imiş. Fakat bu Selîmnflme’lerden biç bir iz bulunamamışur. Adâ^i için 
bk. aş. Nu, 83,.



83. MUHAMMED (ADÂ’Î)
Ada 1 Şirazb. Mollâ Mehmed adh birinin maUasıdır. I. 

Selîm yahut Süle5Tnân zamanında Türkiye’ye gelmiş olduğu 
sanılmaktadır. Âlî’den başka (Bk. Künh üUahbâr, ve GOR, 
III, 755, Nu. 1.) hiç bir tezkirecinin ondan bahsetmemesi 
göze çarpmaktadır. Süleyman’ın oğlu Şehzade Mustafâ’nın 
vı; Sadırâzam SokuUu Mehmed Paşamn korumasında ol­
duğunu Âlî’den anlıyoruz. H. K ., Nu. 7243 ’̂de farsça 
7517 beyitlik bir Selîmnâme nazm etmiş olduğunu bil­
diriyor

YAZM ALAR : Bilinmiyor.
K A Y N A K LAR  : H. K ., Nu. 7243. GOR, III, 755 (Alî’ye göre); GOD,

84. MEHMED ZA’ÎM

Mehmed Za’îm zeamet sahibi idi (Bunun için Za’îm 
lakabını almıştır), ve III. Murad’ın cülusunda (8. Ramazan 
902/22.X II . 1574)  ̂ kırk üç yaşında idi. Buna göre 952/1545 
yıllında doğmuş olmalıdır. Sokullu Mehmed Paşanın seda- 
rfîti sırasında (972-987) divan kâtibi arkadaşları onu bir 
Osmanh tarihi yazmağa özendirdiler. Muharrem 985/21 
Mart. 1577’de çahşmağa başladı ve aynı senenin Zul’ -hicce’-
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1 tdrb Bitlisrnin 5eJimnâme*sinin ön sözünden (t>jc. yk Nu. 26) eserin Sül'eyınan^ın değil, 
I. Selimdin hükümetini anlattığı anlaşılıyor. (H. K.^ Nu. 7243*deki Süleymânnâme adının hatır* 
latlığı gibi değil).

2 II. Selim’ in hükiîmet ve hayatı henüz incelenınemiş olan muhtelif SeIîmnâm«Merle övül- 
znüştür. Yukarda (Nu. 34. not. 2) 1. Selimdin II. Selim ıJe kanştırılması muhtemel olduğıma 
işaret edilmiştir. Aşağıdaki anonim yazmalar II. Selim*e aittir.

1. Selimnâmet bilinmeyen bir yazar tarafından; gömülmenin tasviri ile biter; II. Selim'e 
ait YAZM A : Paris, Arsenai K üt.. Nu. 73 (Folio); bk, J. V. Hammer, AfGH, X II I  (1922), 
Nu. 50.

2. Dâsitâri'-i Sultân Seltm (II), taralından. Uenç DiIcJ Jenn Heraot ta­
rafından fransızcaya çevrilmiştir (1732).
YAZM A : fOriiinal tercümesiyle beraber), Pans Arsennl Küt., INu. 49; V)k. J t .  Ham- 
mer, AjGH, X I I I  (L 822), 235, Nu. 49 ayu, esti herhalde Hahirfe’ î̂r de vai, T X . 224 

(Dâ»Uön-i hazret*{ sultân Selîm hân).

1 H ,K . ,  3889 ve bundan Flügel, II, B4. ve GOR, I, X X X I I  vc IX . İRO, Nu. 2’do ba  yıl 
yajihşlıkla eserin yazılması yıh olarak gdflterilmtştir«



sinde (Bş, 9 .II. 1578) eseri bitirdi. Kendi verdiği bilgiye 
göre Humâ-i cârni' ül-tevânh adlı bu^ eser için aşağıdaki 
kaynaklardan yararlanmıştır : Taberî, Firdevsî’nin Şâhnâme' 
si; Kût el-ervâh subhat el-ahbâr (Ahyâr; bk. yk. Nu. 55. 
Not. 1); Nizâm el-tevârih; Mir'ât el-zamân, Şecere-i mulûk 
u’selâtîn; Şükrullâh’ın Behçet ül-tevârthH\ CâmV ül-hikâyât; 
Kitâb-i mesâlik ve memâlik; Tevârîh-i selâttn-i âl-i Osmân. 
Özellikle ŞükruUâh’ın tarihinden yararlanmıştır. Bazı sahi- 
feleri olduğu gibi kitabına almişur. SokuUu Mehmed Paşa \  
ya sunulmuş olan bu eser beş kısma, kısımlar gürûh’lara, 
bunlar da makâle^leıe ayrılmıştır. Her makale bir hükü­
metten bahseder. Beşinci kısmm dördüncü gürûft’unda 
Osmanh tarihi başlar. Eserin içindekiler hakkmda Rieu, 
CTM , 27’de tam bilgi vermektedir. Eser Zu’l-Hicce 985/ 
Şubat 1578 (Ordu Başkomutanlığına tayin edilmiş olan 
Mustafâ Paşa’nın Iran üzerine yürüyüşü, bk. GOR, IV, 
60)’dakl olayların tasviri ile biter. Ancak, şahit olduğu olay- 
larm tasvirine ait kısımların özel bir değeri vardır. Çünkü 
gördüklerini doğru olarak anlatmakta olduğuna inanılabilir.

YAZM ALAR : Berlin, Devlet Küt., Nu. 194 (Bk. Pertsch, Katal.,
221 v.d.); Viyana, Millî Küt. Nu. 852 (Bk. nUgel, II, 84 v.d.; bk. ilâ­
veten GOK, I, X X X II , Nu. 19; IX , 180 v.dd. içindekiler hakkında bilgi 
ile); Londra, o t . 3295 (Rien, CTM, 26 v.d.; içindekiler hakkında tam 
bilgi ile); Petersburg, Asya Mtt^si (Bk. B. v. Dom , As. Mus., 78); İstan­
bul, Nuri Osmaniyye, Nu. 3270; Mebmediyye, Nu. 4306; Kahire, TK, 
193.

KISALTMALAR,: H. F. r . Diez, Denktvürdigkeilen von Asien. I. 
(Berlin 1811), 212 v.dd.; J. v. Hammer, Sur les origines Russes (Peteıs- 
burg 1827), 61 ve 120; J. Thury, Törâk törtenetirok, II (Budapeşte 1896), 
364-370.

K AYN AKLAR : GOR, IX , 180, Nu. 2; Rieu, CTM , 26 v.d .; OM, 
III, 64.
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2 Hacı Kalfa Nu. 36B9 ve onu kopya edenlere göre eaeria adı sadece Câmi*tif-(evârC/t*dir.
3 Bu sadırâzamiD yeğeni olup 1578*de İdam edilmiş olan Ofen Valisi (1566*dan beri) Sokullu 

Mustafa Paşa'nm hayatı da bilinmeyen bir yazar tarafından yazılmış olan Genâne^i ahlâk adlı 
bir eserin konusunu oluşturur. Bunun 179 oktav yaprakh bir kopyası Viyaaa MUİ! Kütüpba- 
nesindedic (Nu. 1220, bk. GOR» IX , 201, Nu, 53; Flügel Kotol., 11̂  3fll v.d .).



85. SÂLtH B. CELÂL
Salih Koca Nişancı Mustafâ’nın (Bk. aş. Nu. 86) küçük 

kai'deşidir. Uzun müddet İstanbul’da ve Edirne’de (Baye- 
zidiyye’de) müderrislik yaptıktan sonra 951/Bş. 24. III. 1544’ 
de kadı olarak Haleb’e bir yıl sonra da oradan Kahire’ye 
gönderilmiştir. Buradan 953 yılında İstanbul’a dönmüştür. 
Sonraları tekrar kadı (^muş ve bu sefer de önce Şam’a, 
sonra da yine Kabire’ye gitmiştir. 957/bk, 20.1.1550’de 
azledilmiştir Bumm üzerine İstanbul’a çekilmiş ve kardeşi 
tarafından kurulan Eyüb medresesinde çalışmıştır. Nihayet 
Rebi’ I. 973/Bş. 26 .IX . 1565’de çok ihtiyar, söylendiğine 
göre seksen yaşında olarak Ölmüştür. Eyüb’de gömülüdür; 
bk. Aş. Nu. 86.

Molla Sâlih’in kaleminden çıkma eserler arasında ta­
rihî mahiyette olanlardan şunlar anılmağa değer :

1. Tarîh-i Mısr-i Cedîd, Kanunî Süleymân’ın emriyle 
953/bş. 5.111.1546’da yazmış olduğu bu eserde Ebul-fidâ’ 
nın Muhatasar tarih el-beşer, Suyûtî’nin kevkeb el-Ravza 
ve Husn el-Muhâzara f i  ahbâr Misr ve’l-Kâhire ve bir de 
Maırkîzî’nin el-mavâHz ve’l-Vtibâr f i  zikr el-hitat vel-âsârhn- 
dan çok faydalanmıştır. Eser Adem’den beri Mısır’ın halini 
tasvir eder, eski hükümdarları ve Peygamberleri,. şehirleri 
ve binaları sayar ve memleketin Arablar tarafından zabtın­
dan sonraki târihine geçer, Memlûklar’a kadar Halife sül- 
lalelerini takip eder, yeni şehirlerden, kanal ve başka bina­
lardan, nihayet memleketin Osmanhlann egemenliği al­
tındaki durumundan bahseder. Kitabta, içine hürafe ve ef­
sane karışmış tarihî ve coğrafî bir çok bilgi vardır (bk. 
GOR, IX , 253, Nu. 197 ve Flügel Katal. II. 160).

YAZM ALAR : Münih, Nu. 70 (Aumer, Cat., 21); Viyana, Nu. 934 
(Flü;;el, Kat., II, 160 : Müellifin avtografyası (ilk yazılış), 953’ de Kahire 
ve İstanbul’a geldiği zaman bitirmiştir); Nu. 937 (Flügel, Kat., II, 160

1 Biyografyası hakkında etraflı ve doğru bilgi için bk. Atfi’ l, Z ^ l-i  ŞN, 47 v.dd.
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v.d., 982 Sefer Ilaısiran 1574 tariMi kopya); Londra, Add. 7849 (Rien, 
67b); Oxford, Bodl, Libr., Arch. A . Seld., 16; Paris, Millî Küt., c.r. 61 
{Çatal., 310); Kahire, T K , 193 (Burada eser Makriad’nin tercümesi zan­
nedilmiş ve bir yazma avtografya olarak gösterilmiştir); İstanbul, Top 
Kapı, Erivan Köşkü (bk. OM, II , 279); Esad E f„  Nu, 2175/7; Abdullah, 
Nu. 248; rivayete göre 980/1572’de yazılmış olan bir muhtasar İstanbul’­
da Damat İbrahim Paşa Küt., Nu. 920’dedir.

TERCİJMELER : Salih Gelil, Anales de Egipto en que se tfaia laa 
coms mas principales que kan sucedido desde el principio del mundo hasta
de siert anos a esta parte ............... traducidos de lingua turca en castallano
por V. Bratutti Ragusco, 8. 358 S +  2., 8° ('Madrid 1678).

2. Kitâb el-muhtasar f î  ahvâl el-beşer  ̂ OM, II, 279’a 
göre bu eserde Suyûtî’nin Husn el-muhâzara f î  ahbâr Misr 
ve’’l-Kahire''sinin bir devamı varmış.

YAZM ALAR : Bilinmiyor.
3. Tarih-i Budûn. Buda(Peşte) tarihi,
İLK YAZMA : İstanbul, Topkapı Erivan Köşkü; OM, II, 279, 

Nu. 4.
4. Feîhnâme-i Rodos, Yazarın Münşa'âthndan ahiLmış 

olan bu yazı Rodos adasının 929 yılında fetbini bildirir ve 
bil yılda yazılmıştır.

YAZMALAR - Viyana. Millî Küt., Nu. 993. 19r yaprağına kadar 
(Flügel, Katal., II, 216) 2.

5. Mohaçnâme, Ağustos 1526’da Mobaç’m Süleyınân 
tarafından zaptım tasvir eder.

YAZMALAR : Bk. OM, II, 279 v.d ., Nu. 14.
6. Tarih-i Sultân Süleymân, girişinde Süleyman’ı ve 

Sadırâzam İbrahim Paşa’yı över, yani eser Süleyman’ın 
saltanatı sırasında ve açıkça söylendiği üzere Muharrem 
935)Eylül 1528’de Hünkâr Vize’den dönerken yazılmıştır, 
lîlli beş bölüme ayrılmış olan kitap Süleyman’ın cülusundan 
(926) 935 yılma kadar geçen 9 yü içindeki olayları anlatır^.
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2 2v>10t yaprak büyüklüğündeki ve aynı yazmanın içinde bulıınan Fethnâme^i /.ıftvn&uru 
G* Flügerin yaptığı gibi S&lih b. Cclflre atfetmek zaman Bebeplerinden dolayı mümkün drğildir.

3 Felis Tauer tarafından Histoire de la campagne du sultan Süleyman ler tonire Belgrade en 
1521. Texle penan  publU d*aprks deux manuBcrits de Constantinople avee une traduetion nbr£g4e 
(Pm g 192;) 81+121 S, OaMe incelenmiş olan İstanbul kütüphanelerindeki yazmalar, yani Aya- 
Bofya Nu. 3392, Hekimoglu.Nu. 764 (Şimdi Millet küt.) ve Üsküdar Selim Ağa nn.769, belki de



Y A Z M A L A R : Leipzig, Blediye Küt., Nu. 278 (Fleiaclıer, Cat., 
522 ; 197 yaprak kalınlığında); OM, II, 278 v.d .’da bahsedilmez belki 
Unicum.

K A YN A K LAR  : Alî, Kûnh ül-ahbâr; Hadikât-ül Cevâmi, I, 29ü 
v .d .; SO, III, 200; OM, II, 278 v.dd.; Atâ’î, Zeyl-i ŞN, 47 v.dd.; GOD,
II, 327; Jöeu, CTM, 67.

86. MUSTAFÂ B. CELÂL (KOCA NlŞÂNCI)
Ramazânzâde Mehmed Paşa’dan (6k. aş. Nu. 87) ayı­

rabilmek için çoğu kez Koca Nişancı denilen Celâlzâde 
Mustafâ Çelebi 935/1583’de ölmüş olan Celâleddîn’in oğludur. 
Kastamonu yakınmdaki Tosya’da doğmuştur. Önceleri 
Firenk Îbrâhîm Paşa” nm yanmda serkâtih, 930/bş. 10.X I. 
1523’de tezkireci, 931/1524’de re’isülküttâb 941/1534’de 
nişancı olmuş. 964/bş. 4 .X I.1556 ’da memuriyetinden alı­
narak müteferrika başı tayin edilmiştir. 974/19.VII. 1566’da 
ikinci defa nişâncı olmuştur Rebi’ I. 975/Eylül. 1567’de^ 
ölniıüş ve Eyyüb’de yaptırmış olduğu cami hamam ve 
tekke yakınında (bk. Hadîkat ül-cevâmi\ I, 295 v.d.; GOR^ 
IX , 104, Nu. 570). Kardaşı Sâlih efendi (bk. yk. Nu. 85)’- 
nin yanına gömülmüştür.

Diğer bir kaç eserden başka  ̂ Celâlzâde Mustafâ otuz 
Tabaka ve 365 dferece’ye (bk. H, K ,, Nu. 2159) bölünmüş 
olan Tabakât el-memâlik ve derecât el-mesâlik adlı geniş bir 
tarih yazmıştır. Bu eser ne yazıkki tamamlanamamıştır. 
Eserin yalnız otuzuAcu ve sonuncu tabakası yazılmıştır. 
Gırişde açıkça söylediği üzere fazla büyümesinden korkarak 
yazar yalnız olayları hikâye ile yetinmiştir. Bu eser zaman 
silsilesine çok dikkat edilerek Kanuni Süleymân zamanının
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Halet £ f., Nu. 623 (Tarih-i Ungurua)^ CeUl oğlu SAIih*in bu eserinia bir birine bağlı muhtelif 
tertıpl>:ri olması muhtemeldir. Dresden’deki yazma ile mukayese etmek gerektir.

1 j4ynâ~i ztirefâ 26.19. yk.*da R eb'i, U*de yani Ekim 1567*dedir.
2 yam mtvâhib aUhallâkfî merûtib el-ahlâk {H . JC., Nu. 7927), Ma*âriç el'-nubuvvtt fC mBdârîe 

9Ufutu9iv* tercUmeBİ (bk. H. K ., Nu. 12295, buna göre tercümenin adı dalâUl tUnübuvvet et-Mu- 
hammedt V9~temâ*il el-/utuw9i eUAhm vdV^i O M , III, 38 v.d .), Afün/â*at.



olayları hikâye edilir. 963/bş. 16.X I . 1555 yılına kadar 
geçenleri hikâye eden eser Osmanh Devleti tarihinin en 
parlak devrine ait kaynakların en değerlilerindendir. Bir 
başka cildin mevzuu olmak üzere geriye bırakılmış olan 
ooğrafyal ve istatistik bilgiler ile memleket tasvirleri ve 
vali listeleri ve buna benzer bilgiler bu cüd yazılamadığı 
için ne yazıkki eksik kalmıştır^

Bundan başka Celâlzâde Mustafâ çok nadir bulunduğu 
anlaşılan ve H. K ., tarafından kaydedilmeyen Selîmnâme 
veya me'nsir-i Selim hâni adlı I. Selîm’in saltanatı zamanma 
ait bir tarih yazmıştır. 23 fasVa. ayrdmış olan bu kitabm 
girişinde yazar kendi hayatından bahsetmektedir; Bundan 
Selîmnâme'mn Tabakât el-memâlik'den sonra bitirildiği ve 
Selîm’i baba katüliği ithamından kurtarmak için yazdmış 
olduğu anlaşılıyor. Çok ayrıntılı olan bu eser zaman silsi­
lesine riayet ederek ölümüne kadar I. Selîm’in hayatım 
anlatmaktadır. Bundan başka Tarîh-i kaVe-i İstanbul ve 
ma'bed-i Âyâ Sofya adıyla farsçadan tercüme edilmiş bir 
eser bırakmıştır. (Bk, OM, III, 39, burada Celâlpaşazâde’nin 
diğer eserleri hakkmda da bilgi vardır).

YAZMALAR : A ) Tabakât el-memâlik ve-derecât el-mesâlik ;  Londra 
ADD. 7855 (Bieu, 49. v.d .; tarihçi Karaçelebizâde Abdurazâz Efendi’nin 
(Bk. ona) Kütüphanesinden; or. 1590 (Rien, 50a); Add, 24 595 (RJen, 
50); Viyana Millî Küt., Nu. 1010 (olağanüstü süslü ve resimli 983/1575 
tarihli bir yazma; bk. Flügel, II, 231 v.d.; GOR, III, I, Ntı. 39; IX , 196, 
Nu. 41); Uppsala, Nu. 291 (Tornberg, 200); Kopenhag, Cod. turc. Nu, 
X I  (van Mehren, 55 v.d.); Manchester, Üniv. Küt., Lindsay Kolleksi- 
yonu, Nu. 158/9; İstanbul, Aya Sofya, Nu. 3296; Mehmediyye, Nu. 
4422/3; Esad E£., Nu. 2315; Kahire, TK , 211 ( l .c .) .-  B) Selîmnâme 
{Me'âsir-i Selim Hâni) : Dresden, Nn. 350 (Çok süslü yazma; Fleisclıer, 
53); Londra, Add. 7848 (Rieu, 50. v.d.); İstanbul, Arkeoloji Müzesi.

KISALTMALAR : J. v. Hanuner Fundgruben des Orients, II , 143- 
154’de Tabakât'dan parçalar yayınladı; J. Thnıy, Török Tçrtenetirok, 
II  (Budapeşte 1896), 112-278, II. F. v. Diez, Denkıvürdigkeiten von Asien, 
(Berlin 1815), 355 v.d.’de Selîmnâme’don parçalar tercümeler etmiş ve
yayınlamıştır.
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KA Y N A K LAR  ; Alî, Künh ül-ahbâr (bk. GOR, İII, 756, Nu. 94); 
ŞN, II, 105; Latifi, Tezkire 335 v.d .; H. F. t. Diez, Denkwürdigkeiten 
von Asien, II. 368 v .d ; Peçevt, tarih, I , 43; SO, IV , 375 v.d.; GOD, II, 
330 v .d .; Celâleddin, aynâ-i zurefâ, 25 v.d.; Resmî, sefinet er-rüesâ, 5 
v.d.; Hadîkat ül-cevânti, I, 295 v.d.; Edl, I, 1050 (J< H. Mordtmann) 
orada başka kaynaklar da gösterilir; OM, H I, 37 v.d.

87. MEHMED PAŞA (KÜÇÜK NiŞANCI)

Meluned Paşa Merzifon’ludur ve Ramazân Çelebi adlı 
birinin oğludur; SO, IV, 120’ye göre lakabı Yeşilce dir. 
Divan Kâtibi idi. 960/Bş. 18.XII.1552’de Başdefterdâr, 
96rde ReHsülküttâb ve 965fbş. 24.X .1557’de Nişâncı un-- 
Vctılı ile Re'isûlkküttâh oldu. Sonraları Halep Defterdarı 
dalıa sonra Mısır Valisi olmuş nihayet arazi tahriri için 
Mora’ya gönderilmiştir; 970/bş. 31.V III. 1562’de emekli 
olmuştur; Cumada I. 979/bş, 21.IX .1571’de ölmüştür. 
Koca Nişancı, Celâlzâde Mustafâ’dan ayırdedilebümek için 
(yk. bk. Nu. 86) buna Küçük Nişâncı denir.

Kanunî Süleyman’ın özendirmesiyle ve Siyer-i enbiyâ-i 
izâm ve ahvâl-i hulefâ-i kiram ve menâkib-i selâtin-i Osmân 
(bk. Krafft, 90. v.d.) adıyla yazmış olup tarîh-i Ramazân- 
zâde {H. K ., Nu. 2232) yahut Tarîh-i nişâncı {H. K ., 2329) 
diye tanınmış olan tarihi eseri bugün büe sevilen, Osmanh 
tarihine ait el kitaplarındandır. Bu eser dörtte birini dol­
duran kısa bir dünya tarihinden sonra (Patrikler, İslâm 
süllaleleri vsr.) Osman’dan Süleyman’a kadar (969/1561’e 
kadar) ve ayrıntılı olarak Osmanh tarihinden bahseder^. 
Çoğu yazma nüshalarda en son olay olarak şalızâde Baye- 
zid’in 15 Muharrem 969/25.X I . 1561’deki idamı yazılmıştır, 
tarihi bilgiler arasında Evliyalar, ünlü şairler bilginler, 
yazarlar, binalar ve sultanlar hakkında bilgiler vardır.
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1 Bu kitabın nüshaları bir çok yazma köleksfyonlannda bulunmaktadır; her nüshada 
kaydedilen 8on tarih halkadır. Ancak yazarın 969 nihayet 973 yılma kadar olan olayları yazdığı 
muhakkB̂*̂ r. Bk. bunun için W. Pclersch, Türk Hss, (rolfta, 118 not.



Y A ZM A LA R : Berlin, Nu. 13 (Pertsch, 220 v.d, or. 4“ 1482; 
J. H. Mordtmanıı Kblleksiyonu (Berliu); Bıeslau, M. 1528 (Brockelmann, 
33 v.d.) Dıcsden, Nu. 25 (973’e kadar; Na. 45 (982 tarihli); Nu. 67 (Şah 
tsmâ’îlin Şeceresi ile); Nu. 91 (9B2’ye kadar?); (bk. Fleischer, 4, 6, 9, 
13); Gotha, Nu. 146 (Pertsch, 117 v.d.; 988’e kadar); Halle, Yetiraevi, 
Nu. 50; Leipzig şehir Küt., Nu. 277 (Fleiseher, CataL, 521; 969’a kadar) 
Viyana, Nu. 846 (Flügel, II, 81 v.d. burada ‘müellif yanlış olarak Zâtî 
Mustafâ diye adlandırılmaktadır, 969 yılına kadar geKr); Nu. 847 (Flfi- 
gel, kat., II, 82 v .d .; 974’e kadar); Nu. 848 (Flügel, II, 83; 12 Şevval 
985/23. X II . 1577’ye kadar gelir); Nu. 849 (Flügel, II, 83 v.d.; 985’e 
kadar?) Viyana Konsulor - Akademie, Nu. 247, üç muhtelif nüsha 
(Krafft, 90 v.d .); Leiden Nu. 934, Warn. 672; Cat. III, 20, 974’ e kadar 
gelir) ve Nu. 935 (Warn. 838; 977 tarihli kopya); Cat, III, 20); Londra, 
Add. 7871 (Rieu, 25 v.d.) : Royal As. Soc,; bk. JRAS, 1892, 548, Nu. 
5; Oxford, Bodl. Küt., caps. or. C. 11 (982’ye kadar gelir); Cambridge, 
Üniv. Küt., Nu. or. 6619; Manchester, Üniv. Küt., Lindsay kolleksiyonu, 
Nu. 163; Oxford, Bodl. Libr. Marsh. 542 ve Pococke 63; Paris Nu. 54, 
90 ve 100, Schefer, Nu. 1061; Petersburg, Asya Müz., Nu. 586, 590; ıjark 
enstitüsü. Nu. 356; Roma Vatikan Küt., Nu. 61 (H om , 48; Rebi’ I. 984 
sonu (1576) tarihli kopya, 966’ya kadar gelir); Uppsala Nu. 254 (Torn- 
berg, 174 v.d.); İstanbul, Nuri Osmanniyye Nu. 3131, Damadzade Meh- 
med Nu. 1447; Halet ef., Nu. 615 ve 618; Aya Sofya, Nu. 3021, 3027; 
3100/01; Aşir Ef., Nu. 23; Mehmediyye, Nu. '4234; Laleli, Nu. 2012; 
Beşir Ağa, Nu. 459; Esad ef., Nu. 2184/6; Husrev Paşa, Nu. 356; Kahire, 
T K , 229 (Rivayete göre 929’a kadar gelir); Ankara, Türk Tarih Kurumu 
Küt., Yazm. Nu. 20 (Çeviren).

BASIMLAR : Tarîh-i nişânn Mehmed Paşa, . İstanbul Devlet Mat­
baası 15. Muharrem 1279 (13. V IL  1862), 2 +  348 S. 8° (adı yazılmamış 
olan yayıcı Ahmed Vefik Paşadır.). Bu Basım 969 yıUna kadar gelmektedir. 
Sonunda eski zamanlar sülaleleleriıün kısa bir tarihi vadi.

K AYN AKLAR : AU, Künh ül-ahbâr (Peçevî, Tarih, I, 44’de tekrar 
edilmiştir); SO, IV , 120; Aynâ-i zurefâ, 10; GÇR, IX , 182, Nu. 5; bk. 
GOR, IV, Der hlam, X IV  (1925), (J. H. Mordtmann).

88, ŞEMSÎ AHMED PAŞA
Şemsî Ahmed Faşa Kızıl Ahmedli (tsfendiyâroğlu, bk. 

Edt, II, 567 v.d.) ailesindendir. Adı Mehmed lakabı Mîrzâ 
olan babası II. Bayezid’in kızlanndan biri ile evlenmiştik.
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1 Şcmal Alıme4 Paya bu soydan olduğu için çok mağrurdu : HİİM k. Velld*e kadar çıkan 
bir k fc n ily ln fta  teeeresi tertip etmig ve bu nesil için K n l  AhmcUl (bk. Edt, II, 567 (J. Mardl- 

■)) adını kullanmiQtır.



Şemsî, I, Selim zamanında avcı başı, sonra bölük ağası, son­
ra da müteferrika ve sipahiler ağası olmuştu. 957/Bş. 20.1. 
1550’de Şam Valisi ve sonra Sivas Valisi, 962/bş. 26.X I . 1554- 
de ,\nadolu ve nihayet Rumeli beylerbeyi olmuştur. Sü- 
leynıân zamanında vezir ve sultan musâhib'’i oldu. III. 
Murad zamanında da nüfuzu eksilmeden devam etmiştir. 
Şemsî Ahmed Paşa 6 Mart 1580’de ölmüş ve Üsküdar’da 
vakl'etmiş olduğu cami ve medresenin yamna gömülmüştür 
(bk. Hadîkat ül-cevâmi, II, 191 v.dd., bundan da GOR, 
IX , 129, Nu. 755).

Şemsî Ahmed Paşa ölümünden bir az önce Şâhnâme-i 
Sultân Murâd adlı bir eser yazmıştır, (bk. H. K ., Nu. 5488 
ve Nu. 8388), bunda 1160 çifte kafiyeli Mısra’da Saman- 
oğullarım ve Selçukluları terennüm ettikten sonra Osmân’ 
dan III. Murâd’a kadar bütün Osmanlı sultanlarını şairane 
övmüştür. Kitap 19. Şa’ban 987/11.X . 1579’da sadırâzam 
Sokıdlu Mehmed Paşa’nm caniyane katlinden bahs ile ve 
bir hatime ile biter.

YAZM ALAR ; Viyana, Millî Küt., Nu. 1020 (Flügel, II, 239 ve GOR, 
IX , 190); Paris, Millî Küt., Schefer koleksiyonu, Nu. 1144. Roma’da Vati­
kan Kütüphanesinde eski Biblioteca Barberina’dan gelmiş olan ve III. 
Murâd zamanında Sivaslı Şemseddîn Ahmed b. Mehmed tarafından yazıl­
mış olup Süleyman’ ın hükümetinin sonuna kadar gelen (bk. GOR, IV, VI, 
Nu. fi) Süleymânnâme adlı bir kitap bulunmaktadır, cod. Turc. Vat. 
X X V I I I  {Barb. or. 112); bk. A. Mai, Çatal., codd. bibi. Vat. Arab., pers 
Vsr. {Romae, 1831), 667; 183 yaprak 4°, bu eser J. V. Hammer’ in bile 
gözüne çarpmış ve o bunu ayırd etmiştir, bk. GOR, III, 730; IV ; VI, 
Nu. 5. Gerek öz adının gerek baba adının aynı olmasına (Şemsedîn çok 
kere alem Ahmed'in lakabıdır, bk. Der. İslam, X I  (1921) 20, not. 3) ve aynı 
zamanda yaşamış olmalarına rağmen, burada iki ayrı müellifin bahis 
konusu olduğu anlaşılıyor : Gerçekten mahlası Şemsî olan ve Gülşenâbâd 
adlı mistik bir manzumenin (996, bk. H. K . ., Nu. 10833; Flügel, III 
307; Fleischer, Cot. Dersd., Nu. 177, V II) ve menûzil ül-ârifîn adlı (933) 
(Bk. Illieu. CTM, IB v. d.) dinî bir risalenin müellifi bulunan Sivaslı Şems- 
eddîn Ahmed b. Mehmed adlı birisi yaşamıştır. O Sivas’da Halveti şeyhi 
idi çok yaşlı olduğu halde III, Murad’a Erlav seferinde refaket etti ve 
1005/1596’dan biraz sonra öldü. (H. X.,*VI, 131, Nu. 12921’deki rakamlar
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yanlıgtır. bk. buann içia GOD, İV , 206. eğer katalogdaki hilgilei' doğra 
ise ancak bu Şemsi Süleymânnâme’nin müellifi olabilir*.

K A YN A K LAR  : Alî, Kiinh ill-<M>âr, baBilmamıs kısım; Alî, Mehâsin 
el^edeb (bk. Hadîkat ül-cevârni', II , 191; Kımlnsfide, geoiş bilgi, GOR, 
III, 314, 730, IV , 3 v.d., 232, 609; GOD, SO, III, 23 v.dd. III, 170; Peçevî, 
farifc, II, 10 ve dd. (bk. GOR, IV, 619); SelânSkî, kısmen (bk. GOR, III, 
750); St. (üerlach, Tage - Bnch (Frankf., 1674), 331 ("alter, verstamdiger 
Mann und guter Poet in tiirkiseher und peraiseher Sprache” ).

89. FERÎDÛN AHMED

Aslı ve doğduğu yer bilinmiyor. Defterdâr Çivizâ^e 
Abdullah Çelebi’nin evinde eğitim görmüş, 960/15!)2’de 
kâtip olarak Sokullu Mehmed Paşanın hizmetine girmiştir. 
Sonraları divan kâtibi olmuş ve sultan Süleymân’in bir 
çok seferlerine katılmıştır (Msl. Nahiçevan 1554, Ziget 1566). 
8. Muharrem 978/12.VI. 1570’de ReHsülküttâb olmug ve 
3 ramazan 981/27,X II . 1573’de nişancı payesini almıştır. 
9 Şevval 982/21.X II . 1574’de Munşa'ât el-selâtîn adh ese­
rini III. Murâd'a sunmuştur. Bir yıl sonra gazaba uğramış 
ve 10.VI.1576’da azledilmiştir (bk. St. Gerlaeh, Tage- 
Buch, S. 175).

1577 Ağustosunda Semenderiye Sancakbeyi olmuş, 
1580’de oradan Köstendil’e tayin edilmiştir. Muhaırem 
986/Şubat 1581’de İstanbul’a geriye çağrılmış ve yeniden 
nişancı olmuştur. 12. Rebi’ I. 990/6.IV . 1582’de Sadırâzam 
Rüstem Paşa’nın (bk. yk. Nu. 65) kızı Ayşe Sultanla ev­
lenmiş ve 21. Sefer 991/16.III. 1583’de İstanbul’da kan 
kaybettiği için ölmüştür. Bk.,GOlî, IV, 104, Nor. b.). Mezarı 
için bk. Evliya. I, 405.

Ferîdûn’un baş eseri olan Munşe-ât el-selâttn (Bu 
terküj aynı zamanda Ebced hesabiyle eserin bitiş tarihini
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2 İlâve : Berlin, Pruiya D«vlct K üt., son zamaularda, SiTsab Şenurnin iki eı«rini elde et- 
migtir, bunlar SüleymânnÛnu (E sti nu. or. 8® 1817) TO M«nânil üUârifîn (Eeaa nu.î or. ft® 199B)* 
dır. Bununla muhtelif iki. Şenurnin birer Sülr>7nonnAma yaxdıldarı i«p«t edilmiş oluyor.



gösterir 982). Selânîkî’nîn tamklığına göre (Tarîk, 137) 11 
cild içinde Osmanlı Devletinin kuruluşundan III. Murâd’ın 
cülusuna kadar geçen zamana ait 1880 vesikayı toplamakta 
imiş. Her iki baskıda da eserin asbndakinden çok daha az 
belge bulunmaktadır. Bundan başka her halde zeyl yazanlar 
tarafından daha sonraki zamanlara ait bir çok belgeler 
eklenmiştir. Eserin başında Miftâh~i cennet (Bu terkib de 
eserin yazdış tarihini gösterir : 982) adb etik bir risale bu­
lunmaktadır. Bundan başka esere Mısır topraklarının du­
rumu hakkında bir makale eklenmiştir. Önsözünde Ferîdûn 
Ziget’in fethinden (974/1566) sonra geçen iki yda ait olarak 
yakıldığı Nüzhet el-ahbâr adlı tarihî risalesinden bahseder. 
Son zamana kadar kıymetli bir tarih kaynağı diye görülen 
Münşe’âthn doğruluğundan şüphe etmek pek yerinde olur. 
Eser özellikle tahrif edUmiş bir takım eski belgelerle dolu 
olduğundan yararlanmak istenirken çok incelenmelidir. 
TJ'EM, cüz 63 : 77, 78, 79, 81 (İstanbul 1921 v.dd.)’da 
Mükrimîn Halîl Bey’ in yaptığı etraflı araştırmalar Ferîdûn’ 
un mecmuasındaki belgelerin büyük kısmımn tahrif edilmş 
olduğunu ispat etmiştir. Ferîdûn’un asıllarım kendi görmüş 
gibi bir anlatım ile kitabına aldığı bu belgelerden hiç biri, 
bu güne kadar ele geçmemiştir. Özellikle eski Osmanh dö- 
neıaine ait belgeler eski kroniklerden fazla bilgi vermekte 
ve çok defa sikkelerin, kitabelerin ve diğer amtlann teyid 
ettiği olaylara ve tarihlere aykırı düşmektedir (bk. J. H- 
Mordtmann, Der İslâm, X IV  (1925), 362 v.d.. Not).

Ferîdiîn Bey efsanevî Fransa kıralı Faramund’dan IX . 
Şarl’a kadar (1563) Fransa kıraUarı tarihini anlatan bir 
tarihin tercüman Haşan b. Hamza ve Kâtip Alî b. Sinan 
tarafından türkçeye çevi'ümesine sebep olmuştur. Fransız- 
cadan tercüme edümiş olması muhtemel olan bu eserin 
çevrilmesi 980/1572’de bitmiştir. Ve bir nüshası Dresden’de 
Saksonya memleket Küt.’nde bulunmaktadır {cod. turc, 
120; bk. H. O. Fleischer, Çatal., 17).
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Y A ZM A L A R : A) Munşa'ât al-salâtîn: Berlin, Devlet Küt., or 
0° 2201 ve or. fol. 3323 (parçalar); Londra, Brit. Müz., cod. or. 61 (Bieu. 
CTM, S. 80 V, dd.); Viyana, Millî küt., Nu. 312 (Flügel, kat., I, 202 v.d.)i 
Viyana, Konsular- Akademie. Nu. 83 ve Nu. 189 (Krafft, Katal., 28 ve 
187); Paris, Millî küt., c. r. Nu. 79 (Catal., 312); Kahire, T K , 15U v.d.; 
İstanbul Kütüphanelerinde bir çok nüshaları vardır. -B ) Nuzhet el-uhbâr : 
Leiden Üniv. Küt., cod. fFarn. 277 (Catal., I, 176).

BASIMLAR ; Munşe'ât : llkbasım, Mecmû’a-i munşe'ât-i selâtin 
adı altında I. c., 22 +  7 +  535 S. fol., İstanbul, Cum. II. 1264; 16 +  
14 +  519 S., fol İstanbul, Rebi II. 1265, 300 parçadan oluşur; bk. ZDMG  
VIT, 460; ikinci basım : I. c., 26 +  626 S., fol., İstanbul, Cum. II. 1274;
H, c., 17 4- 600 S., İstanbul Rebi II. 1275, 600 parçadan oluşur.

KISALTMALAR : L. M. Langles Notiees et ertraits'dc toplıyanın 
kim olduğunu anlamadan ^65 yapraklı bir Paris yazmasından 88 belgeyi 
yayınlamıştır, V. C, S. 668-688; M. Wickerhauser, Chrestomathie (Viyana 
1853), S. 201-250 (Türkçe) ve S. 211 v.dd. (Almanca). Munşe'ât'da. 
bulunan belgelerin özelliklerini J. v. Hammer, GOR, IX , 246 v.dd.’de 
ve Bonra IX , 355 v.dd.’de yazmıştır.

KA YN A K LAR  ; Munşe'ât'ın önsözü; bundan Atâ’î ZeyVi ŞN, 
336 v.d.; Ahmed Resmî, sefinet er-rü’esâ, 12 v.d.; GOR, IV, passim, IX , 
246; aynı kişi, GOR, II, 491; Krafft, Kat. der Kons.~Ak., 28; J. H. Mordt- 
mann, Edt, l î ,  100 (önceki bundan almıştır); OM, II, 363; Munşe'ât 
için bk. L. M. Langl^s ayn. esr., V, 688 v.dd. (orada başka yazmalardan 
da bahsedilir) ve Rien, CTM, 80 v .dd .- Mükrimîn Halil beyin bahsedilen 
incelenmesi tercüme edilmek ve daha başka kaynak araştırmaları ile 
derinleştirilmeğe değer. M unfe’ât'dan yararlamrken çok dikkat etmek 
gerekir.

90. MUSTAFÂ CENÂBÎ
Seyyid Ebû Muhammed Mustafâ B. Haşan B. Sinan 

B. Ahmed, Anadolu’lu bir bilgin ailesindendir. Sonraları Edir­
ne kadısı olan Emîr Haşan (Ölm. 975/1567; bk. Atâ’î, zeyl-i 
ŞN, 118; SO, II, 121; bu Niksarh Seyyid Sinan’ın oğlu 
idi)’ın oğlu olup Amasya’da doğmuştur; küçük kardeşi 
Şevval 999/temmuz 1591’de ölmüş olan şair Su’ûdî’dir (Bk 
GOD, III, 75 v.d.). Seyyid Mıutafâ şiirlerinde Cenâbî^ mah-
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1 Cenâbrye Fltiget*deıı beri aiçin daima el-Cennfibi (Acem Körfezindeki CennâbeMen oI> 
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lasmı kullanmıştır. Fikıh öğrenimi görmüş ünlü Ebu’a- 
Bu’ûd’un mülâzimliğinde bulunmuş muhtelif medreselere 
müderris olmuştur (sefer 981’de Dâvfıd Paşa, Cumada I, 
984’de Kahriyye, Rebi’ II. 985’de Bursa’da Sultaniyye, 
Rebi’ I. 988’de İstanbul’da sahn. Şaban 990 da Süleyma- 
niyye. Şevval 994’de Edirne’de Selimiyye medresesilerine). 
Sonraları kadılık mesleğine geçmiş ve Receb 996/Haziran 
1587’de Halep kadısı olmuştur. Receb 997/Mayıs 1589’da 
azledildikten sonra 999/bş. 30.X . 1590 yılında ölünceye 
kadar orada kalmıştır.

İçinde Muhammed’den zamanına kadar gelip geçen 
bütün hükümdar hanedanlarını sıkışık bir tarzda tasvir 
ettiği başka başka adlarla anılan (Msl. el-'ailem el-zâhir f î  
ahvâl el-avâ’il ve'l-avâhir, bazan el-bahr yahut çoğu kez olduğu 
gibi Tarîh-i Cenâbî, bk. H. K ., II, 124, Nu. 2198) ara p ça  
bir tarih yazmıştır. Bu kitapta her biri bir hükümdar aile­
sine ayrılmış kısa fakat bilgi dolu sekseniki bölüm vardır. 
Bunların sonuncusu Osmanh ailesine ayrılmıştır. 997/1588 
yılma yani III. Murâd’m hükümet zamanına kadar gel­
mektedir. Bu eserini yine kendi Türkçeye çevirmiş ve bun­
dan da bir kısaltma ( =  Muhtasar) yapmıştır. Cenâhî’nin 
tarihi kendisinden sonra gelenler tarafından çok kullanılmış 
ve nüshaları çıkartılmıştır; msl. H. K ., Fezlike adıyla, 
bu gün gaip olmuş olan, A ra p ça  bir kısaltmasını (bk. Edİ,
II, 217, Nu. 1.) ve Türkçe bir tercümesini bitirmiştiv. Sonra 
Miitneccirabaşı ve diğerleri bundan aynen ak tarm ışlard ır , 
(bk. Bieu, CTM , 31a). Son zamanlara kadar bu t-sor Tür­
kiye’de İslâm tarihlerinin en gözdelerinden olınuşt.ur. Kı­
saltmadaki Osmanh tarihi asıl oserdekinden daha l'azla yer 
almaktadır; Bunda İstanbul’un vc Aya Sofya’nın efsanevî 
bir tasviri de vardır. H. K.'nm  Nu. 6020’de Cenflbî'nin 
ayrı bir eseri diye kaydettiği her halde bu efit-r olsa  ge­
rektir. Türkçe tertipleri aslı olan arapçasmm l)(;ınen <ie 
yerine geçmiştir denilebilir.
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YAZM ALAR : A) Ta'rîh, arapça asıl eser : Oxford, Bodl. Libr., 
Nu. 657/785/6; Petersbnrg, Asya Müzesi, Nu. 183; gene orda, şark Ens­
titüsü, Nu. 50 (tam değil); İstanbul Aya Sofya, Nu. 3033; Nuri Oamaniyye 
3098; Yeni Cami, Nu. 831; Köprülü Mehmed, Nu. 1031/2; Ragıb Paşa, 
Nu. 823/4.- B) aıapça kısaltma, Alımed b. Mehmed b. Alî (öhn. 1003/ 
1594, bk. AUwardt, Katal., IX , 241 v.d .) taıafmdan, Osmanb tarihinden 
bahseder; Berlin, Nu. 9726; bk. Londra Brit Müz., Suppl. 489/90.- C) 
Türkçe tetcüme : a) Cenâbi’nin *, Viyana, Millî Küt., Nu. 853 (bk. Flügel, 
Katal., II, 85); İstanbul, Damadzâde Mehmed, Nu. 1429/30; Hamidiyye, 
Nu. 896; Nuri Osmaniyye, Nu. 3099/3102; b ) Hacı Kalfa’nm (ona bk.) : 
İstanbul, Es’ ad E f., 2167/8; c) Mehmed Gubârî’nin Dıesden, Nu. 80, 
(Ca«., 11). Türkçe kısaltma {Muhtasar) ; Viyana, Millî Küt., Nu. 854 
(Flfigel, Katal., II , 87 v.d .); İstanbul, Nuri Osmaniyye, Nu. 307 *,

TERCÜMELER : Kısaltılmış : Mustaphae Filii Husein Algenabii 
de gestis Timurlenkii seu Tamerlanis opusculum Turc.—Arab.—Persicum. 
Latine redditum a Jo. Bapt. Podestâ (Vienna 1680); B. v. Dorn, Muh. 
Çuellen, IV, 468 v.dd.

K AYN AKLAR : Atâ’î zeyl-i ŞN, 308 v .d .; SO, II , 88; GOD, II, 74; 
GOR, I, X X X II , IV, 235; Wiistenfeld, GdA, 252, Nu. 538; Btockelmaim, 
GAL, II, 300; Edt, I, 1060 (Broekehnann); OM, III, 39 v.dd.

91. 990/1582. YILINDA III. »İEHMED’tN 
SÜNNET OLMASI

1582 yılı bahannda III. Murad’m oğlu III. Mehmed 
için tertip ettiği sünnet döğünü {sûr-i hümâyûn) gerek parlak­
lığı ve zenginliği gerek uzun sürmesi bakımlarından Osmanlı 
tarihinde eşi görülmemiş olarak kalmıştır. 14. Cumada I. 
990/6.VII. 1582’de başlayan ve 24 Cumada I l . ’ye kadar 
devam eden düğün kırk günü büe geçmişti. Adı bilin­
meyen ve GOR, IX , 204, Nu. 69’da Rah(i)mîzâde olduğu 
yanlış olarak ileri sürülen bir divan kâtibi bu düğünü en. 
küçük ayrıntısına varıncaya kadar doğru olarak tasvir 
etmiştir. O zamanın Batı edebiyatında buna dair yazdan
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kitaplar ve risalelerle bu düğün Avrupa’da^ şöhret bul­
muştur. Sûrnâme-i Hûmayun'nn kültür tarihi halamından 
değeri büyüktür. Ne yazıkki J, v. HammerMen beri (bk. 
GOB, IV, 118-134) kimse bu eserle uğraşmamıştır. Bu, 
bu tasvir türünün en eskisidir. Her nekadar bu derece 
tantanalı bir düğün bir daha yapılmamış ise de sonra edebi­
yat sahasında böyle tasvirler büyük rol oynamıştır*.

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 1019 (Flügel, Katal., 239).
İÎLA.YNAKLAR : GOR, IV , V I. Nu. 9; IX . 204, Nu. 70.

92. ABDULLATÎF (LATÎFÎ)

Latîfî mahlası ile tanınmış olan ABdullatîf Kastamo- 
nu’ludur. Hayatının sonuna doğru İmaret Kâtipliği yapmış 
ve 990/bş. 26.1.1582’de Mısır’a giderken fırtına neticesi 
batmıştır; çok yaşlı olmuş olmalı.

Latîfî Tezkiret eş-şu'arâ ve-tebsiret eUnuzemâ adlı (Bk.
H, K ., Nu. 2814) bir biyografya mecmuasının müellifidir. 
Bu eser üç fasVa ayrılmıştır, önce Rum (Anadolu) mistik 
şeyhlerini sonra Osmanlı sultanları arasında şair olanla- 
nnki bu iki kısmın toplamı 20 eder; giderek II. Murâd’dan 
(1421-1452) eserin yazddığı yda kadar, diğer sımflardan 
iki yüz seksen iki şairin hayatını anlatır.

Bu arada hemşerilerini, Kastamonu’dan yetişenleri, 
göze çarpacak biçimde yükseltir. Harf sırasına göre düzen-
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(NümbiTgMe basılmıştır, Leonhard HeusalerMe; Berlin : Devlet Küt., Ma. Germ. 4° 576, Nu. 
41), sonra particular Beschreibung der Ordnung und Herrlichkeytt so indem Fest der Besckneydung 
des SuUan Machmet, yetzigen, Türkiaehen Kayaera Sultan Amuraths Son  ̂ su Constantinopel im 
1582. Jahr iat gehalten. . .  Getruekt zu Augsburg bey Michaet Manger^ 1583. 4'» 24 yaprak (bk. 
GOR, X , 145, Nu. 1074 ve 146, Nu. 179, 1079 ve 1090) ve Joh. Lewenklau, Newe Chronika Tür- 
ckischar JVation var. Francfurt am Mayn, 1590, Fol., S. 468-514 (S, 105’ e göre Nilüas Haunold 
tarafından Leu-enklau'a bildirilmiş). Ne münasebetle ve ne zaman yazıldıkları belli olmayan 
bir çok SurnâmeUer muhtelif kolleksiyonlorda bulunmaktadır; mel, Londra Brit. Müz. Nu, or. 
7218.



lenmiş olan esere, cahillerden, kıskançlardan, tariz eden­
lerden, taklitçilerden ve zamanında ilme değer verilraeme- 
sinden bahs eden garip bir girişle başlar. Bunu ölümünden 
çok önce 953/1546 ydında bitirmiştir. Yukarıda da söylen­
diği gibi hısımlarına ve hemşerilerine fazla yer vermesi 
dolayısı ile her noktasına tamamiyle inanmak doğru olma­
yan bu eser edebiyat tarihi bakımından daima önemli bir 
kaynak olmak değerini korur. Bundan başka Latifi bir 
düzineye yakın eser yazmıştır, bk. OM, III, 135.

lA Z M A L A R  : Berlin, Devlet Küt., Nu. 294 (Pertsch, Kaial., 307 
v.dd.; irindekiler hakkında tam bilgiile); Dresden, Nu. 83; Münih Devlet 
K t., Nu. 150; Viyana, Millî Küt., Nu. 879, 2; 1221, 1222, 1223; Londra, 
Brit. Müz., Add. 17339 (Rieu, CTM, 75 v.d.); Milano, Ambros. Küt., 
Nu. 183; Floransa, M ed.- Laur. Küt., Nu. 506; Uppsala, Üniv. Küt., 
Nu. 302; Petersburg, Asya Müz., {Katal., 208); Şark Enstitüsü, ,Nu. 
401 (Smirnov, Çatal., 48); Manchester, Üniv, Küt., Lindsay Kolleksiyonu 
Nu. 72 ve Nu. 118; Paris, Millî Küt., c.r. 297, 318; Londra, B.As. Sos.; 
bk. JRAS, 1092, S. 549, Nu. 20; Cambridge, Üniv. Küt., Nu. or. 5977 
ve Add. 3654 (9) Paris, Millî Küt., Schefer Kolleksiyonu, Nu. 1122 ve 
1147; İstanbul, Kemankeş Nu. 388; Mehmediyye, Nu. 4254/6; Aya 
Sofya, Nu. 3142/3; Kahire, T K , 183.

BASIMLAR : Latifi, Tezkire, İstanbul, 1314, 382 S. 8°, tkdam 
basımevi tarafından yayınlanmıştır.

TERCÜMELER (Kısaltılmış) : Th. v. Chabert, Latifi öder biogra- 
phische Nachrichten von vorzûglichen türkischen Dichtern, nebst einer Blu- 
menlese aus ihren W erken (Zürich 1800); H. F. v. Diez, Denkwürdigkei- 
ten von Asien, I (Berlin 18H), 244 v.dd, (I. Selim hakkındaki fasıl türkçe 
ve tercüme).

KAYNAKLAR : Kendi eserinde ki avtobiyografya, tezkire, 297 v. 
dd.; Âlî, Künh ül-ahbâr (Bk. GOR, III, 756, Nu. 77); Kınahzâde (onu 
tanırdı ve onu ihtiyar ve halsiz bir adam olarak tasvir eder); GOR, III, 
467; GOD, III, 28 v.dd.; H. F. v. Diez, Dcnkwürdigkeiten von Asien, I 
(Berlin 1811), 244; Gibb, HOP, IL  7; SO, IV, 92; OM, III, 134 v.d.

93. AHMED B. ŞEMSÎ (AHDÎ)
Ahmed b. Şemsî aslen İranlı’dır. Bağdad’da doğmuştur. 

Talih onu İstanbul’a göndermiştir. Orada türkçeyi öğrenerek 
fikri hayatın bir çok şahsiyetleri ile tanışmıştır. İstanbul’da
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uzan bir ikâmetten Bonra tekrar baba şehrine dönmüş ve 
O R s d a  III. Murâd’ın hükümetinin sonunda ölmüştür (Söy­
lendiğine göre 1002/bş. 27 .IX . 1593’de).

Mahlası Ahdi olan Ahmeâ Gûlşen-i şu'arâ (Ebcfedle 
bitiş tarihi: 971/1563) adlı (bk. H. K ., Nu, 2816) fakat 
ekfseriya Tezkiret eş-şu'arâ diye anılan bir biyografya mec­
muası yazmıştır. Üç ravzd’ya ayrılmış olan,bu eserde çağ- 
daşfi olan üç yüz kişi hakkında bilgi verir. Birinci eravza'da 
Padişahlar, şehzadeler ve vezirlerden, İkincide alimlerden 
Mollalardan ve müderrislerden, üçüncü de de harf sırasına 
göre dizilmiş iki yüzden fazla şairden bahseder. Sonra 
padişah olan şahzede Selîm’e sunulmuş olan eser hakkın- 
dald fikirler daima lehte olmamıştır ve tarafgirâne ya- 
zdclığı ileri sürülmüştür. Şairler biyografi Riyâzî eserin 
şöhretinin kısa olacağı kehanetinde bulunmuştur.

YAZM ALAR : Viyana, Nn. 1217 (bk. Flügel, Katal., II, 379 v.d., 
burada 1. ve 2 ravza’nm içindekiler tam olarak bildirilir); Londra, Brit. 
Müz., Nu. Add. 7876 (Rieu, CTM , 76, lOOl’ e kadar gelen daha sonra 
yazılmış bir nüsha); Kahire, T K , 216; İstanbul, Bayezidiyye, Nu 323.

TERCÜMELER : Kısaltılnuş olarak V. t .  Rosenzweâg - Snhfvanau 
tarafından, Viyana’da Kona. Ak.’ de; bk. ZDMG, X X  (1866), 439, Nu. 
2 (“ 15 parçalanmış fakat sık yazılı büyük varak” ).

K A YN A K LAR  : GOR, III, 467; GOD, II, 475 v.dd.; SO, III, 609; 
Cibb, HOP, III, 8; TOEM, I, 430.

94. ALÎ B. BALÎ (MUNUK ALÎ)

Alî b. Bali Budin kadısı iken ölen Alanya'lı Bali Efendi 
(bk. SO, II, 5)’nin oğludur. 934/1527’de doğmuştur. Bir 
çok medreselerde müderrislik yapmıştır. (Bu arada Haseki 
Camii medresesinde). Sonunda Kadıhk mesleğine geçmiş 
ve Rebi’ II. 991/Nisan. 1583’de Maraş kadısı olmuştur. 
Receb 992/Ekim 1574’de orada ölmüştür ve Alauddevle 
camisinin avlusuna gömülmüştür. Arkadaşları arasında
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Mun.uk Alî (Munuk =  hadım, gerekçe Mouvouxos’dan ̂  ) 
diye auüırmış. El-lkd el-manzûm f î  zikr efâzil el-Rûm (bk.
H. K ., Nu. 7630, 8908) adıyla Taşköprüzâde’nia Şakâ’ik 
el-numâniyye’siae arapça bir zeyl yazmıştır. Görmüş veya 
tanımış olduğu seksen bir değerli çağdaşmdan her bilini 
bir bendde anlatır. Bu zeyl 968-981 ydları içinde ölmüş 
olanları alır ve zaman itibariyle asıl eserin bıraktığı yerden 
başlar. Bundan başka her halde yine arapça olarak Nâdiret 
el-zamanfî tarîh eUYemen (bk. H. K . 13509) adh bir Yemen 
tarihi yazmıştır.

YAZM ALAR : A) eUikd el-manzûm f î  zikr efâzil el-Rûm : Berlin, 
Devlet, Küt., Nu. 9883/4; Leîpzig, Üniv. Küt., Nu. 717 (Vollers, Katal, 
230); Viyana Millî Küt., Nu. 1183; Paris, Millî Küt., Nn. 2163, 5944, 
Schefer Kolleksiyonu, Nu. 5944, Londra, Brit. Müz., Nu, 960; Cam- 
bridge, Ü niv,- Küt., 686; Pertersburg, Asya Müz., Nu. 555; İstanbul, 
Nuri Osmaniyye Nu. 3316; Bayezidiyye, Nu. 2421, 2435/7; Hamidiyye, 
Nu. 972; Kahire, A K , V, 89 v.d.; B) Nâdiret el-taman f î  tarîh el-Yemen : 
bilinmiyor.

TERCÜ M ELER; 998/1590 yılında ŞNJ^yi de türkçeye çevirmiş 
olan Amasya kadısı Ahmed b. İbrâhîm eseri türkçeye çevirmiştir (bk. 
yk. 68). Patis, Millî Küt., Schefer kolleksiyonu Nu. 1121 (Biochet, Çatal., 
184).

BASIMLAR : el-ikd el-manzûm, îbn Hallikân’ in Vefeyât'mm ikinci 
cildinin kenarında. Bulak, 1299.

KAYNAKLAR : Aıâ’î, Zeyl-Î ŞN, 279 v.d .; OM, III, 85; Wüsten- 
feld, GdÂ, Nu. 537, S. 251; Brockelmann, GAL, II , 426 v.d.; SO, I.tl, 
502.

95. ZÎREK
Flügel {Katal, II, 236) gİbi Zîrek’in İT. K ., Nu. llB65’de 

bahsettiği Mehmed Emrullâh Zîrek el-Huseynî olduğunu 
kabul etmezsek hayatı hakkında verebileceğimiz bilgi ancak
II. Selim devrinde yaşamış olduğunu söylemekten ibaret 
kalır.
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1 eÛVOÖXOÇ dan XOVa/J)Ç’a benzer; isim  için bk. K ! VoUen, Katalog dtr tslam H u , 
der univ. -  Bibi, nu Loipzig. 1906), 230 Numara 717*ye



Zîrck Tarîh-i Kıbrıs yahut Fethnâme-i Kıbrıs adlı 
küçük bir eserin yazarıdır. Bunda Kıbrıs adasının II. Selim 
tarafında 1570 yazında zabtını  ̂ tasvir eder. Fakat bu 
hükümdarın zamanına ait başka olayları da hikâyesine 
ilâve eder (Msl. İskender Paşa’mn ölümü, Yemen Fatihi 
Sinan Paşa hakkında bilgi, bk. yk. Nu. 75). Eser Ebced’li 
tarihine göre 982/bş. 23 .IV. 1574’de yazılmıştır.

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 1015 (Flügel, K alal, II, 
236).

K A YN A K LAR  : Flügel, ayn. esr., II, 236; GOR, IX , 203, Nu. 62 
(Bk. III, 786).

96. USÛLÎ (VUSÛLÎ)
Aynı adı taşıyan daha eski bir şairle (Bk. GOD, II, 

241 ve H. K ., Nu. 5290) karıştırılmaması lâzım gelen Usûlî 
hüviyeti tamamiyle bilinmeyen bir kişinin mahlasıdır. 
Viyana yazmasının (bk. Flügel, Katal., II, 234) kirli bir 
sahi fesinde bulunan bilgi eğer doğru ise Vusûlî mahlaslı 
bir lairiu bahis mevzuu olduğuna ihtimal verilebilir. GOD, 
III, 80 (Âşık Çelebi ve Bânaîızâde’den)’de bu ad altında 
Mollâ Çelebi, yani Sâlih Abdülkerîm b, Mehmed (bk. SO,
III, 20 ve H. K ., Takvim, 188, 11; kaymbabası ve Selim’in 
hocfHSi hekim Şamseddîn için bk. SO, III, 164) kaydedil­
mektedir ki, verilen bilgi az çok buna uymaktadır. Fakat 
Mehmed Vusûlî’nin bahis konusu olduğu daha yakındır. 
İmamlık yaptığı hakkındaki bilgiden başka bütün diğer 
nitelikleri, yazmanın bu kirli sahifesindeki niteliklere uy­
maktadır. Abdullâh Ağa adlı bir Kapucu başı'mn oğlu 
olan Mehmed Vusûlî II. Selim’in şehzadeliği sırasında Konya
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1 Ayni olay J. t .  Hammer*in yanlışlıkla İmâm Ahmed'e atfettiği Tarihli Kıbris adlı 
(Bk. GOJî. IX . 203, Nu, 63) 01 yapraklı küç. 8® büyüklüğündeki bir eserde tasvir edilmiştir 
(Viyana, Millî Küt., Nu. 1111 bk. Flügel, JCot., 295 v.d.). Dundan başka belki de Mevlevî Şeyh 
Â rîf Dede tarafından İCıbrıs Tarihfesi'nde de tasvir edilmiştir; bk; OM, III , 1B6, 6 a ş . . Kahire, 
TÜl, 220Me dört makaleye ayrılmış fezâ*il~i gaxevât ve-' ceziremi Kıbrıs adh burava
ftlt olmuBi gereken küçük anonîöı bit eser vardır.



ve Kütahya kadısı idi ve omın mahremi olmuştu. Selim’in 
cühısunda Bursü Kadısı iken aym yıl içinde (974) İstanbul 
kadısı olmuştur. Receb 976/Ocak. 1568’de Anadolu kazı- 
aakerliğine yükseldi. Cumada II. 978/Kasım. 1570’de az­
ledildi. Muharrem 979/Mayıs 1571’de tekrar İstanbul Ka­
dısı tayin edilmiş ve Zulka’de 982/Şubat. 1575’de azledil­
dikten sonra Cumada I. 988/Haziran 1580’de yeniden bu 
mevkie gelmiştir. Ölümü tarihi olan 16 Receb 998/21. V . 1590 
dan biraz önce dördüncü defa olarak İstanbul kadısı olmnijlu. 
Eyyüb’de özel türbesinde gömülüdür. Bir çok binalar yap­
tırmıştır : Fmdıklı’da bir cami ve bir hamam {bk. Hadîkat 
ül-cevâmi II, 82 v.d., ve GOR, IX , 118, Nu. 964) ve Parraak 
Kapı’da bir cami ile bir okul bu yaptırdığı binalardandır. 
Bu Mehmed Vıısûlî’nin II. Selîm’in hükümetini tasvir 
edip III. Murad’ın cülusu ile biten kısaca Sclîmnâme denilen 
TevârihH Sultân Selim Hân adlı bir eserin yazan olması 
muhtemeldir.

YAZM ALAR : (Unicum ? ) :  Viyana, Millî Küt., Nu, 1013 (lîk. 
Flügel, Katal., II , 234).

KAYNAKLAR : GOR, 111, 756, Nn. 159 (Alî’nin Kûnh ûî-ahbâr' 
ından); IX , 203, Nu. 60 (Buna göre Usûlî, Selîm Manisa Valisi iken bile 
onun hizmetinde imiş); SO, IV , 127 v.d. (Hadîkat ül-cevâmi, II, 82 v.d.; 
ından); bk. OM, II, 475 v.d.’ye de (burada bu Vusûli'nin bir Cihâdnâme' 
sinden bahsedilir (Yazması İstanbul’ da, Arkeoloji Müzesinde) belki bu 
Selimnâme'nin aymdır. Her halde bahis konusu olan bu iki kişi aslında 
bir kişidir.).

97. ÂMİR B. MUHAMMED EDDU’ÂMÎ
Âmir b. Muhammed Eddu’âmî*̂  Türkler’in Yemen’i 

fethi sırasında San’a yakmlarmdaki Kevkebân kalesinin
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1 Kendisinin nispet edildiği **Du*âm** adlı bir yer ve ya kabile bilinmiyor, falcat J. H« 
Mordtnıaıııı*m lütfen verdiği bilgiye göre bir Benû Du*âm varmif (Bk. A« Spresiger, Die Pott» 
und JUûerouten de§ Orienfs (Leipzig 1664), 154, ve Alt* Gecgraphie Arabüns, S dOfi) ve tm&m 
Muhtnr’m kardeşleri olan tıneddSn ve Şemflcddln*in ellerinde 953/1546 yılında bir SûJîe cl>Du*âm 
bnlunduğundaii babsedilİT; bk. HacS Ahmed Hûfid, TarSh»{ Yemtn vt^San'û (İstanbul 1291),
I, 84. O halde A . RurtgeraMen beri Du^Aml yanb^lıkSa Ru*âml okunmuştur.



hakimleri Şemseddîn ve Îzzeddîn’in Kâtibi idi. Osmanlı fâ- 
tihleriyle arap hâkimleri arasındaki görüşmeleri, bir kısmı 
yaaıh olmak üzere, yönetmiş ve bunlar arasında İzzeddîn’in 
kendisiyle bir anlaşma yaptığı, 988/1580’de Yemen Valisi 
atiinan Haşan Paşa ile görüşmelerde bulunmuştur Âmir 
Eddu’âmî birisinin adı el-ravz el-hasan f i  ahbâr siyer mev- 
lânâ sâhib el-sa'âde el-hâşâ Haşan f i  eyyâm vilâyetehi hi- 
iklim el-Yemen olan iki eserde anılarını yazmıştır. Bunda 
Âmir (988/993 yani 1580-1585^ yıllarının olaylarını tasvir 
etmiştir. El-ravz el-nâdir (nâzir) f i  ahbâr el-emîr Izzeddin 
adîı olan İkincisinde ise izzeddîn’in başına gelenleri hikâye 
etmiştir.

YAZM ALAR ; A.) el-razv el-hasan : Leiden, Üniv. Küt., Nıı. B06.- 
B) Al-ravt el-nâdir (Nâzir) : bilinmiyor (Bk. A. Rutgera, nyn. usr., IX ).

TERCÜMELER : Historiae Jemanae sub Hasano PasrJıa, qunm e 
codice MS arahico bihliothecae academiae Lugduno-Batavae edidit alquo, 
annotatione et indice geographico instruzit Antonius Rutgers. Lugduni 
Batav., 1830, X II  +  219 S. 4°.

K AYN AKLAR : A. Rutgers, Historiae, Giriş; WüslcnfcW, GdA, 
252, Nu. 540; Brockebnanıı, GdA, II, 401 v.d.

98. MEHMED VEFÂ’Î
Şeyh Mehmed Vefâ’î yahut Vefâ Tevârth~i gnzevât-i 

sultân Murâd sâlis adlı bir eserin yazarıymış. Girişinde 
sadırâzam Osmân Paşa’ (Ölm. 5. Zu’l-kade 993/29.X . 1585)yı 
övmüş olmasına ve ilâve ettiği Ebced tarihinin verdiği 
sonuca göre eser 992/Bş. 14.1.1584 yılında bitirilmiştir. 
J. V. Haınmer {GOR, VI IV, Nu. 6) ve ondan G. Flügel 
{Wiener Katal., II, 247) yukardaki eserin yazarı olduğu 
rivayet olunan bu adamı hala kullanılmakta olan Rûznâ- 
me’yi düzenlediği söylenilen Konyah Zeynî Şeyh Muslihed-
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2 Herhalde Kutbeddîn (bk. yk. Nu. 72)'în oğlu olan Muhammed. b. Kutbnddin 1ı. Alfteddîr» 
Rebi* I. 1005/Ekim. 1596*da yazmış olduğu tbtihâc el-insân ve*l zaman fVl-ihaan el'Vasil lı"'/" 
haremcyn min el-Yemen iimavlânâ'l-âdil el-bâşâ Haşan adlı arapça eserinde aynı olayları hiiİjsI- 

' ' mıhtır, Kahire, AK^ V , 2; hk. BrockelmanD^ GAL^ 11. 383.



dîn Mustafâ b. Ahmed [Ölm. 2. Ramazan 896/9.VII. 1491, 
İstanbul, orada bir camî (bk. Hadîkat iil-cevâmV, I, 130 
v.d., ve GOR, IX , 71 Nu. 272) ve bix meydan hala onun- 
adım taşımaktadır^] ile hiç de hakları olmadan kanşt,ır- 
rnaktadırlar. Bu tarihî eseri yazamn kişiliği şimdilik meçimi 
k a la ca k tırE ser  3. Rebi’ II 93 4 .IV . 1585’den Şevval 
994/Eylül 1586’ya kadar geçen olayları genişçe hikâye 
etmektedir.

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 1031 (Flügel, K atal, II, 
1031).

KAYINTAKLAR; Flügel, ayn. esr.

99. MEHMED PAŞA (ÂSAFÎ)
Asafî uzun süren memurluk mesleği sırasında divân 

kâtipliği, Anadolu Defterdarbğı (986), Reisülküttöb'hh (989), 
baş Defterdarlık (990) hizmetlerinde bulunduktan sonra 
azledilip sonra da Kıbms Beylerbeyi ve 993’den itibaren 
Halep Beylerbeyi olan Defterdar Okçuzâde  ̂Mehmed Paşa’nuı 
mahlasıdır, 995/bş. 12,XII.1586’da ölmüştür.

Mehmed Paşa, bu mahlası üe, 29. Ekim. 1585 (Zu'l- 
kade 993) tarihinde sadırâzam iken ölmüş olan özdemir 
Osmân Paşa’nm menkîbelerle dolu hayatmı (bk. GOR,
IV, 174, ilaveten Abdım-âhmân Şeref’in TO EM ’in 21.25.
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1 Sadreddin Konevi' (Sadrl)nİD haleHerindeıı Şe^h Vefâ için bk. ŞN, 251 v .dd.; Sa’dedıUn, 
»ac ül-irvârlh II, 527 c.dd.; H. K .. Takvim, 111; GOD, I, 315; Bieu, C TM . 123 a.-bir çok kollek- 
Bİyonlarda bulunan (bk. eo sod C. F. Seybold» Der îsiam^ X  (1920), 157, yerlerini gösterir) ve hâla 
kullanılan Rûznâme için bk. Hıerotıymıu Velachiua Commentarius in Fuzname Naurus (Auge** 
bnrg 1766: Rûznûme'nin tıkpıbasımıyla ve J. B. Navoni, Fundgruben des OrientSy IV  (Viyana 
10l4)t 36 v.dd.; Müezzinzâde Ayn-i A li (Bk. ag. Nu. 117) bunun bir şerbini yazmıştır. ZeynK 
Şeyh Vefâ'niD yazmış olması pek de muhtemel olmayan J^âsnâme’Dİn. kimin teıahndan ya:ul- 
dığı aydınlatılmak gerektir.

2 İstanbul'da Esad Ef. Küt.*nde bulunan (Nu. 2149) TarCA-t 5ulCân Murâd Hân adlı rivay^std 
göre anonim yazmanın da III . Murad zamanını anlatması muhtemeldir. £s*ad Efendi Nu. 243!> 
ve Londra Dirt. Müz. or. 7703Me h\ılunan Vak'a^i Tiflit adlı eserin III . Murad zamanında va 
987/1579 yıhndaki Tiflis kalesi muhasarasını mı anlattığını bilmiyorum, bk. GOR, IV , 75 v .d d ..

1 TOEM. 21. sayı S. 1292 notda ÂaafI, Defterdflr Mehmed Paşa’mn mahlnsı olarak gösl;e- 
rilmi^tir ki, orada da her halde Bu Mehmed Faşa anlatılmak iatenilmiştîr^



(“üzlerindeki ve Mehmet Ârif’m 26. cüz S. 110 v.dd^’daki 
laakalelerine) anlatan manzum bir tarih yazmıştır. Eserin 
îidı ^ecâ’etncme’dir, 994 en son 995 yıhnda bitmiş olmahdır.

YAZM ALAR : IstanLuI, Yıldız Küt., (çok süslü nüsha, 304 yaprak, 
86 minyatür; bunların TOEM, 26. sayı. S. 110-117’de resimleri vardır); 
1'op Kapı Sarayı, Erivan Köşkü; Umimiyye, bk. TOEM, S. 1292, Not.

K A YN A K LAR  : Resini sefinet er-rÜ'esâ, 23 v.dd.; SO, IV , 125 v.d.; 
TOEM, 21. Sayı, S. 1292 v.dd. (Abdurrahmân Şeref); 26. Sayı, S. 110 
v.dd. (Mehmed Arif); OM, III, 183, 3 ve not.

100. NÎYÂZÎ

Süleyman zamanında çok tesadüf edilmekte olan Ni­
yazi mahlaslı şairlerden biri Hünernâme yahut da Zafer- 
nâme {H. K ., Nu. 14428) adlı bir eserde Bağdad valisi 
Alî Paşa^’nın 992/1584 yıhnda Sincar re Muşa’şa’a (İrak) 
karşı yaptığı seferi övmüştür. Osmanlı tarihinde aynca 
yer tutmamış olan bu tenkil hareketi hakkında bu eserde 
g«niş bilgi bulunmaktadır ve belki de Sincar dağı yakın-
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2 Özdemir Osmfin Paşa*mn seferleri ekserisi anonim olan yahut yetecek kadar araştırılmamış 
bulunan daha bir çok eserlere de konu olmuştur. Bunlar aşağıda yazılacaktır; Âli Nusretn6me' 
sinde (aş. bk. Nu. 110/5) Gürcüstan seferini çok ayrıntıh olarak taâvir ettiği için bunların değeri 
büyük değildir.

1, Tarih-i Osmân Paşa^ bilinmeyen yazar tarafından 966/6 yıllan Gürcüstan seferinin tarihi. 
J. Y.. HammerUn bu eseri Çavuş Rah(t)mlzâde*ye mal edişi yanhç olmalıdır (bk. GOR^ IX» 204ı, 
Nu. 69).

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 1016, İv  yaprağından 35v yaprağına kadar 
(Flügel, Kat., II. 237).

2, Şifâ et^hulûb ve-likâ el-mahbûb (= H . JC., Nu. 7618 ?) yahut Natr al-nâzirîn ve-makbûî 
el^hâtirîrif yazan bilinmiyor, 986/1578 yılında Şîrvân'ın Osmân Paşa tarafından fethini 
anlatır. Eser yedi Kıt^aya ayrılır ve Leiden*deki yazmada 86 yaprak kahnhğını bulur. 
YAZM ALAR : (Unicum?) Leiden, Üniv. K üt., cod. Warn. 801 (1); bk. Çatal., V , 233.

3, Beyân-i Çıldır (COİÎ, L X , 204 nu. 69’a göre, bk. IV. vı. Nu. 10), 993/1585 yılında Çıl­
dırma yapılan seferin Çavuş Ralı(E)mİ2âde tarafından tasviri. Bu yazar hakkında bil­
diğimiz Dergâh^i âlCde çavuş olduğundan ibarettir; bk. bunun için GOR, IV , 170 v.d.Me. 
YAZM ALAR : Viyana, Millî K üt., Nu. lOlB, 6v yaprağmdan 12v yaprağına kadar 
(nügel, kat., II. 239).

l Adı geçen NazmEzâde*ye göre 984/den 995’ e kadar Bağdad Valisi olan £lvendzSd« Alî 
Foça'dır; o KerbelâMa Hnseyn’in türbesini tamir etmiştir ve Abdelkâdir el-Gil&nî için bir 
türbıs yaptırmıştır; bk. SO, III , 504.



lanndaki kabileler hakkında da bu eserde aydınlatıcı bilgi 
bulunabilir.

YAZM ALAR ; İstanbul, Es’ ad E f., Nu. 2367.
KAYN AKLAR : H .K ., Nu. 14428.

101. ABDULGANÎ
Abdulganî Bolu civarında Gerede’lidir ve Emir Şâh 

adlı birinin oğludur. Müderris sonra da arka arkaya Şam 
ve Kahire Kadısı olmuştur. Zu’l-kade 987/Aralık. I579’da 
tstanbu/ kadısı olmuş, Rebi’ II. 988/Mayıs 1580’de azledilip 
Rcbi’ I. 991/Mart. 1583’de tekrar aynı vazifeye gelmiştir. 
Bundan kırk gün sonra Anadolu Kazaskeri olmuş fakat 
Zu’l-hicce (Aralık)’de ayrılıp Rebi. I. 994/Şubat 1586’da 
Şam, Ramazan/Ağustos’da Kahire Kadısı olmuş Rebi’ I. 
995/Şubat 1587’de azledilmiştir. Bursa’da Nakşidendî tari- 
katine girmişti, ve oraya gitti 995 yılmda öldü ve Zeynîler 
tekkesinin yakınına gömüldü. Şâhnâmeci Mehmed Nâılirî 
(bk. aş. Nu. 144) bunun oğludur.

Abdulgânî FezûHl el-Şâm'^'i türkçeye çevirdiği için 
(H. K . Nu. 9126) burada anılmağa değer. Bu tercümeyi 
Şam’da ilk kadılığı sırasında Sefer 984/Mayıs 1576’da bitir­
miştir.

YAZMALAR : Berlin Devlet Küt., Nu. or. 2° 3127, 9 b yaprağın­
dan 22a yaprağına kadar {Tarîh-i Şom); Viyana, Millî Küt., Nu. 1286(?) 
(Flügcl, Kaial., II, 437 v.d.); Esad Ef., Nu. 2338.

k a y n a k l a r  : SO, III, 341; OM, I, 358.
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1 bk. bunun için W , Afa1wardî, İCatal. Berlin, Nu. 6081 v.dd (V , 395 v.dd.). - Şair»,
Tarih'i Şâm cennet > mefâm(m). veya Tarîh-i Şâm~i şerif adlı türkçe eserlerin arapçadan tercüme 
edilmiş oldukları sanılır. Bunların sayısı çoktur; H. K , Nu. 9126 - e 9127'de bir çok yazarlar 
kay(lo.(lilmi>itir. Burada yalnız bu addaki bir kaç yazma kaydedilebilir. İstisnasız bunların hepsi 
Suriye’yi» Özellikle Şam şehrini Övmeye, oradaki Gmevi Camiini tasvire, Suriye'de bulunup orada 
gömülen bazı Peygamberleri ve bunların bavvari veya Bababilcrini, haleflerini, bilginleri, flû- 
fîleri saymaya, sonra Şam şehrindeki zikre değer yerleri anmaya hizmet ederler (çoğu 6 fo9il 
veya 6âft*a ayrılmıştır).

YAZM ALAR î Berlin, Devlet Küt., Nu. 225 ve 226 (Pertsch, JCafol,, 252 v.d.); ITppsala, 
Nu 255« 2; Taris, MilU Küt., Schefer Kolleksiyonu, Nu, 1091 (on fasıl, arapçadan tercüme,; 
bk. Bloclıet, Çatal, 176); Cambridge, Üniv. K üt., Nu. Add. 3236. (Broıme, Handli**, 134 v.d.),; 
Kahire. 7 X . 228 (6  bâb).



102. ALÎ DEDE B. MUSTAFÂ

Alî Dede, Muştafâ Alâeddîn adh birinin oğludur ve 
Moiîtar’ (Bosna) lıdır. Halveti tarikatine girmiş ve Macaristan 
seferinde Sultan Süleymân’ın maiyetinde bulunmuştur. 
Sultan Zigetvar kuşatması sırasmda 7.IX .1566’da ölüp 
İstihkâmın yanında hususi bir türbeye gömülünce * Alî 
Dede türbedar, olmuş ve bundan ötürü Şeyh et-Türbe ünva- 
nını kazanmıştır. Hayatımn sonuna kadar orada kalmıştır. 
Yalnız bir defa, III.Murâd 1001/1592 yıbnda kendisini Mekke 
Camiindeki Makam-ı İbrâhîm'i onarmaya memur etmesi 
üzerine kısa bir müddet için oradan ayrdmış Mekke’de 
iki arapça eser yazmış ve Macaristan’a döndükten sonra 
Rebi I. 1007/bş. 2.X .1598’de Szolnok kalesinde ölmüştür.

Alî Dede yalnız, Sulmtî’nin tarihî eserini Muhâderet 
el-evffil ve-musâmeret el-evâhir (bk. H. K ., Nu. 1467, 11508) 
adıyla özetleyip buna bazı ilavelerde bulunmak suretiyle 
bir eser yazmış olduğundan burada anılmağa değer. Receb 
997/Mayıs 1589’da bitirilmiş olan eser îslâm örf ve âdet ve 
müesseselerinden ve muhtelif hükümdar sülalelerinin son 
hükümdarlarından ve son olaylardan bahseder (bk. Ahl- 
ıvardt, Katal., IX . 8 v.dd.) Bu eserin tarihî değferi yoktur.

YAZMALAR : Berlin, Devlet Küt., Nu. 9371/2; Viyana, Millî Küt., 
Nu. 822 (bfc. Flügel, II, 55 v.d.); Petersburg, Asya Müzesi., Nu. 194/5; 
Leidon, Üniv., Nu. 852; Paris, Millî Küt., Nu. 2079/80 5996, 5933 (Bur- 
sa’daki Avtografya’dan); İstanbul Köprülü Mehmed, Nu. 1381; Nuri 
Osmaniyye, Nu. 4132/7 ve başka yerlerde.

B ASIM LAR: Bulak, 1300, Kahire, 1311.
ItA Y N A K LA R : Atâ’î, zeyl-i ŞN, 466; Hiza, Tezkiret eş-şu'arâ, 

67 v,d.; H .K., -Fezlike, I, 122 v.d.; Peçevî, Tarih, II , 219 v.d.; Wüsten- 
feld, GdA, Nu. 545, S. 254; Brockelmann, GAL, II, 427; Safvet Beg Başa- 
giç, Boşnjaci i Hercegovci u islamskoj knjizevnosti (Saraybosna, 1912),
33 v.dd; SO, III, 504 (Buna göre lOOöMa ölmüştür.).
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* l)üleyman*ıa cesedi değil ancak kalbi ve bağırsakları oraya gömUlmüştiir; bk. G0İ7, III, 
546, 2. baaibş (Çeviren).



103. DERVÎŞ ALÎ
III. Murâd zamanında Halep müftüiğinde bulunmuş 

olan Derviş Alî yalnız isim ve tarihleri alan ve III, Murâd’a 
kadar gelen bir genel dünya tarihi el kitabı yazmıştır. III. 
Murâd’m cülüsundan ve saltanatının başında Hudâbende 
ile yapmış olduğu mücadeleden“de bahsettiğine göre Devrîş 
Alî’nin I000/159I yıhna doğru ölmüş olduğu söylenebilir. 
Hulasat el-tevârîh adını taşıyan bu küçük eserin tarihi
değeri yoktur.

YAZM ALAR : Berlin, Devlet. Küt., Na. 9469 ve 9470 (Ahlwa«rdt, 
Kat., IX, 74 v.d.); Viyana Millî Küt., Nu. 925, 2 (Flügel, Katal., II, 154).

KA YN A K LAR  •. Ahlvvatdl’ ın ve Flügcrin Katalog’ ları; Brockel- 
mann, GAL, II, 300. OM, III, 51...

104. ALÂEDDÎN ALÎ
Seyyid Alâeddîn AM Mekke’de Süleymaniyye medre­

sesinde müderrislik etmiştir. Orda ölmüş olması muhtemel­
dir. Cevâmi el-fezâ'il f î  mesâcid el-kabâHI adıyla çok nadir 
olduğu anlaşdan ve az tanınmış türkçe bir eser yazmıştu’. 
Bunda kutsal yerleri (Mekke, Medine, Kudüs) camilerini 
tasvir eder. Eserini 1 (Gurre) Muharrem 1000/19.X . 1591’de 
yazmağa başlanuş ve 12, Rebi I.’ de (28.X II . 1591) bitir­
miştir

YAZM ALAR : Kahire, T K , 196 (Müellifin Avtografyası, 234 yap­
arak, sahifede 13 satır); İstanbul, Aya Sofya, Nu. 3174.

134 BABİNGER

1 Bu tarihlerde zaten kutsal belde (Mekke, Medine, Kudüs) Osoıank topografya ve 
tarih eserlerinde geni^ yer tutmuşlardır. Bunda bu kutsal beldeleri ziyaret eden bacıların eııyı- 
lanmn gittikçe çoğalmasının etkisi olsa gerektir. Ekseriya fe în ’ il vsr. adı verilen bu eserler 
bir çok yazma kolleksiyonlarmda vardır. Ancak bu eserlerin hepsinin yazarlarının kimler olduğa 
söylenemez. Yalnız Mehmet Yemeni Efendi adında birinin (oraları tanıyan biri olsa gerek) 1010/ 
1601 sıralarında bu türden üç eser yazdığı ve bunların kopyalarının sonradan yayıldığı bilinmek­
tedir. Eserlerin adlan şunlardır : Fezâ’ il i Mekke-i mükerreme, Fezâ'il-i Medtne-i Münetwer€, 
ve FezA’ iUi Kuds-i şerif yaÜut Tuhfel ül-âşıkîn (bk. Paris. Milli küt., e.r. 133/4).

YAZM ALAR : Cambridge, Üniv. Küt., Nu. 1376 (Browne, Handlisi, 303; üç eser bir arada); 
Roma, Vatikan.Küt., cod. Borg turc. 29 (Fezâ’ il-i (Kiuh-i) feri/; bitişi Cumada II. 1017/Eylül, 
1608; berhâlde Mehmed’in eseri); İstanbul, Aya Sofya, Nu. 33'122. Bu arada benaer adlar altında 
Cotba, Nu. 160 (12 fasıl; bunun özetleri J. v. Hammer, Fundgruben des Orienis, II. -V . cilt (Vi­
yana. 181I/16)’de vardır, bk. Pertseb, Katal, 131 v.dd.) ve Nu. 161; Viyana, Millî Küt., Nu. 097



105. YÛSUF B. Nt’METULLÂH 
Hayatı hakkında bilgimiz olmayan Yûsuf B. Ni’metul' 

lâh, İbrahim B. Vaaîf Şâh’ın Mısır’ın ilk efsanevî zamanla 
nndan 688/1289 yılına kadarki tarihini hikâye eden Cevâ 
hir el-huhûr ve-vakâ'V el-umûr [H. K ., Nu. 4272 ve II, 190 
bk. WÜ8tenfeId, GdA, 151, v.d., Nu. 373a; OLZ, I (1898) 
147; Brockelmann, GAL, I, 335 v.d.) adh eserini türkçeye 
çevirmiş ve eseri zamanına kadar devam ettirmiştir. 1001/ 
1592 yılında bitirilmiş olan bu tarîh-i Mısır adlı eser 17 
Ramazan 999/7.VII. 1591’de Mısır Valiliğine tayin edilmiş 
olîun Hafız Ahmed Paşa’nın memuriyeti zamanını hikâye 
ile biter

YAZM ALAR: Torino Millî Küt., Nu. 104 (Nallino, M'anoscriuî, 85).
K AYN AK LAR : Nallino, ayn. esr..

106. ABDÎ ÇELEBİ 
Hayatı hakkında hiç bir şey söyleyemeyeceğimiz Abdî 

Çelebi 1 Yanık (Györ, Jaurinum, Raab) kalesinin fethine

(Flügel, Katal.^ II , 125 v .d .: Fezâ'iUi Mekke-i mu'azzamat bir seçme); B o lo ^ a , Nu. 371 (Bk, 
BibL îta l, LVI (1829, 34); Paris, MıUı küt., c.r. 132 {Çatal, 318 : Fezâ'ü Mekke ve^-Medîne 
veH-Kuds); İstanbul, Husrev Paşa, Nu. 443* {Feza'U ül-Harameynyde bulunan eserlerin nereye 
ait olduğu araştu-ılmak gerektir. Bk. başkaca OM, III, 172, 2 ve 1. aş. ve 173, 1. yk, -  Bu türden 
bazı eğerler basılmaktadır da msl. Tarih ve -fezâHl-i Kuda-i Şerif (İstanbul 1265/1849,
Bir içoğunun tarihi değeri olmadığı için kutsni beldeler üzerine yazılmış zengin türkçe edebiyat 
burada toplanamaz. Yalnız 954/1547Me Erzİncanlı Abdullâh, b. Hüscyn tarafından yazılmış 
olan Futûh el-harameyn adh I. SelımMn Mekke ve Medine^yi fethi tarihi, İstanbul'da Aya. Sofya 
Nu. 3322Mcdir (bk. OM, III , 169, 1), sonra Hicrî (bk. OM, III, 173, 2. yk.) adlı birinin bu ik 
Şebii* için yazdığı Sifât ül^harameyn adh manzum ÖvgUsÜ, nihayet üç fasü  ve bir /lârimeMen 
oluşan Mehmed Ebulfazi Sincâırnin Fezâ*il-i Mekke^si (Kopyası, Berlin Devlet K üt., yazma, 
nu. OT. 8" 1602, İr yaprakdan 14r yaprağa kadar).

1 1000/1591 yılından sonra, Mısır'ın Osmanlı idaresi altındaki tarihini anlatan eserler ço­
ğalmaktadır. Bu eserlerden pek azının Özel bir değeri vardır. Çoğu bir takım Uâvelerle arapçadan 
tercüme edilmiş eserleridir. Meselâ Berlin Devlet Küt., or. 8° 1943Meki yazma mecmuada ha­
yatı hakkında bilgimiz olmayan Mollâzâde İbrâhim b. Yahyâ*nm Tevârîh^i Mısr adh bir eseri 
bulunmaktadır. Bu adamm Tarîh-i muhtasar-i M ısr-i mu'izziyye adlı küçük bir eserin yazarı 
olan Yahyâ Efendizâde tbrâhİm olması kuvvetle muhtemeldir; bk, OM, III, 181, 2. aş., buna 
göre eserin yazarı veya mütercimi Dar üt~hadia’de muhaddis imiş.

1 Bu adamm 1002*de Nişancı sonra da (1009 da Defter emini olan ve I014/1605*de ölen va 
kâtip ve şair olarak gösterilen serhoş AbdS olması mutemeldir, bk. 5 0 , III , 407, burada bir başka 
Abdî Çelebi daha kaydedilmiştir ki, (ö lm . 1008/1599) bunun da bu eserin yazarı olabileceği ha­
tıra gelir.
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ait Yânık kaVesi fethnâmesi adlı bir eser yazmıştır. Eser 
kal’enin yirmi günlük kuşatılmasını ve bundan sonra 17. 
Temmuz 1594/10 Zu’l-kade 1003’de zabtını tasvir etmiş 
olmalıdır (bk. GOR, IV, 223 v.dd.).

Y A ZM A L A R : İstanbul; bk. OM, III, 186, 11.
K A Y N A K L A R : OM, III, 186, 11.
Aynı olayı.

107. MEHMED NECÂTÎ
De Tarih-i feth-i Yânık adh eserinde tasvir etmiştir. 

Bu yazar hakkında ayrıca bilgi yoktur.
YAZM ALAR : İstanbul, Millet Kütüphanesi; bk. OM, III, 184,

2 8Ş.

K A Y N A K L A R : OM, III, 184, 2. a§.

108. CA’FER (ÎYÂNÎ)
Lakabı tyânî (Ayânî) olan Ca’fer söylendiğine göre 

Peçs’ (Fünfkircben, Macaristan) lidir. OM, III, 41’de hiç 
bir asla dayanmadan bunun İbrahim Peçevî’nin büyük 
babası olduğu ileri sürülür. Her ne kadar o da aynı adı 
taşımış ise de asla Peçs’e X X X X X  gitmemiştir ve daha 
evvel yaşamıştır (bk. Der İslam, VIII, 253 v.d.). Halbuki 
bu Ca’fer Bey’in Temeşvar’da Hazine Defterdarı olduğu 
sabittir; OM, III, 41’e göre de Tezkireci imiş. 1000/1591
sıralarında yaşamıştır.

Aynı yıl içinde Ca’fer Bey Gazevât-i tiryâkî gazi Haşan 
Paşa (bk. aş. Nu. 131. not. 4, orada bu cinsten yazılar 
üzerine durulmuştur) adlı bir eser sonra, 1003/1595 yılında 
Zubdet ül-nesâ’ih ve umdet ül-tevârîh adlı dört babdan oluşan 
bir başka eser yazmış sonra 1012/1603Me de Gazâlî’nin 
Mişkât el-envâr {hk. H. K ., V, 558 v.d.)’ını Nûrnâme adıyla 
türkçeye çevirmiş sonra Tarîh-i cedîd-i Ungurûs ve en son 
NesâHk-i mülûk adh bir eser yazmıştır.

Ca’fer Bey’e Sultan Ahmed camii miman Mehmed 
Ağa’dan bahseden Risâle-i mVmâriyye adlı eserin yazarı
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diye de bakılmaktadır; bk. Turan 1918, S. 238 ve OM,
III, 192, 1. aş

YAZM ALAR : A) Gazevât-i Tiryâkî Haşan Paşa ; bk. aş. Nu. 13L 
not. 4 ).- B) Zubdet ül-nesâ'îh : Manisa, Muradiye K ü t.,- C) Tarîh-î 
cedîd-i UnguTÛs ; bilinmiyor.- D) Risâle-i mi'mâTİyye : İstanbul, bk. 
Turan, 1918, S. 328. E) Nûrnâme : Ankara Türk Tarih Kurumu Küt., 
Yai;m., geç. Nu. 1548. (Çeviren).

K AYN AKLAR -: OM, III, 41 v.d. (Fakat ne yazıkki orada başka 
kaynak gösterilmemiştir).

109. SA’DEDDÎN (HOCA EFENDÎ)
Sa’deddin Mehmed b. Cân b. Hafız Melımed b. Hâfız 

Cemâleddîn aslen İsfahan’L bir fars ailesindendir. Ancak 
Hâfız Mehmed Çaldıran seferi (920/1514) dolayısı ile oğlu 
Hüisan Cân ilj birlikte İstanbul’a gelmiştir. Oğlu saraya 
girmiş ve I. Selim’in son altı yılında nedimi olmuştur. 
Sonraları Sa’deddîn babasından I. Selîm hakkında ayrıntılı 
hikâyeler ve fıkralar dinlemiş ve bunlardan yararlanarak 
Selîmnâme'’sini yazmıştır. Haşan Cân’ın 1000/1591 yılında 
hayatta olduğu yolundaki rivayetler her ne kadar abartmalı 
ise de her halde çok yaşamış olduğu anlaşılıyor. Sa’deddîn 
943/1536’da İstanbul’da doğmuştur. Hemen bütün ömrü 
de orada geçmiştir. 963/1555’de mülâzimi olduğu ünlü 
Elıussu’ûd efendiden ders görmüştür. 979/1571 yılında 
sahn olmuştur. Muharrem 981/Nisan 1574’de Manisa’ya 
orada vali bulunan Şehzade Murâd’a öğretmen olarak 
gönderilmiştir. O zamandan itibaren Hoca labakını almıştır 
ve bu gün de genellikle halk arasında bu adla tanınmak­
tadır (Hoca Efendij. Aralık 1574’de III. Murâd’m tahta 
geçmesinden sonra da onun sadık danışmanı olmakta devam 
etmiş ve Hoca-i sultanî unvanını almıştır. Bu sıfatla dev­
letin siyasetine de karışmıştır. Dış siyaset alanında İngiltere 
ile iyi ilişküerin gönülden yandaşıydı (Bk. GOR, IV, 114, 
159); önce Fransızlan tutmuş iken, sonradan ingilizler yanını 
tutmak için kıraliçe Elizabet’ten beş bin duka almış imiş.
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Erlav’a (Macaristan) karşı açılan sefere III. Melııned’i 
bizzat katılmaya teşvik eden Sa’deddîn’dir (bk. GOR, IV, 
257, 266; Erlav’m düşmesi üzerine yazdığı kaside). Düşman­
larının bütün entrikalarına rağmen III. Murâd’ın halefi
III. Mehmed zamanmda da saraydaki mevkiini korumuş 
ve Şa’ban 1006/Mart 1598’de Şeyhülislâm olmuştur. Bun 
dan iki yü sonra 12. Rebi’ I. 1008/2.X.1599’da Mevlûd-i 
nebevi günü Aya Sofya da dua etmek üzre iken ölm^üştür. 
İstisnasız hepsi en yüksek şeref payelerine ermiş olan oğul­
ları^ tabutunu Eyyüb’e götürüp Yahya Efendi Tekkesinin 
avlusuna gömdüler.

Sa’deddîn Tâc ül-tevârîh adh çok meşhur bir Osmanlı 
tarihinin yazarıdır. Yazılması Sultanın emriyle olmasa 
bile -Sa’deddîn hiç bir zaman GOR, I, 252’de yazıldığı üzere 
(bk. MOG, I, 241) vakanüvis olmamıştır- bu eser bu gün 
hala eski osmanlı tarihi için önemli ve daima baş vurulan 
bir kaynak değerini korumaktadır. Eser, Tevârih-i âl-i 
Osman adıyla tanınmış olan eski kronikleri yalnız unuttur­
maya değil küçümsemeye de sebeb olmuştur (bk. II. K ., 
Nu. 2045 ve 2158 ve Der İslam, X , 160). Kuruluşundan 
I. Selîm’in ölümüne kadar Osmanlı Hükümdarlarının za­
manlarında geçen olayları, daha çok süslü ve ağdah bir 
üslupla anlatan kitabta eski eserlerden bir çok alıntılar 
da vardır. Sa’deddîn Tâc ül-tevâriK’i Lârî (yk. bk. Nu. S lj’nin 
yukarda adı geçen dünya tarihine zeyl olarak yazmayı dü­
şünmüş ve bunun için de bu eserin Osmanlılara ait kısmını 
lîirakarak diğer kısımlarım türkçeye çevirmiştir. Eserin 
sonradan bir çok kopyaları her tarafa yayılmış ve daima
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1 Oğullan şunlardır : Mehmed, şeyhülİBİâm olmuştur; bk. 5 0 , IV, 144; Mehmed Es^ad, 
sonradan o da şeyhülislâm olmuştur, bk. SO, 1, 330; AbdUlazîz, kazıasker olmuştur, bk. 5 0 , III, 
336; Sâlifa, Bonradan kaziasker olmuştur, bk. SO, III , 200 v .d .; Me»*ud, Sahn iken genç yuşında 
ölmüştür, bk. 5 0 , IV , 365 v.d. -  Sa’deddSn’in halefleri oldukçA zengin idiler. Ü ç batm içinde 
toplanan ve değerli eşyadan oluşan aile hâzinesi bir isyan sırasında yeniçeriler tarafından 4. 
Rcceb 1065/10.v.l655Me yağma edilmiştir; bk. Nâ’îmâ, tarîh (Birinci Basım), II , 524 ve GORy 
V , 630. O zaman Sa*deddin'in Ebu^gsuYıd adh bir torunu şeyhülislamdı»



bir örnek diye methedilmiştir. Şeyhülislâm olan oğlu Mehmed 
babasının eserine bir zeyl yazmak istemişse de bitirmeyi 
başaramamıştır (bk. Atâ’î, Zeyl-i ŞN. 575 v.d.; H. K ., 
Fezlike, I, 372) Buna karşı Mustafâ Sâfî! (aş. bk. Nu. 122) 
bir Zeyl yazmıştır®.

Babası Haşan Cân’ın verdiği bilgilerden yararlanarak 
Sa’deddîn bir de Selimnâme yazmıştır; bu I. Selîm’in sal­
tanat ve bayatı hakkında bir takım fıkralardan oluşur. 
Bir tarih eseri olmaktan çok bir halk kitabıdır, ve çok beğe­
nilmiştir.

YAZM ALAR ; A) Lârî’nin dünya taTİhinin türfcçe tercümesi, bk. 
yk. Nu. 81,- B) Tâc ül-tevârîh ; Berlin, Devlet Küt., Nu. 213 (Pertsch, 
Kat., 242 v.d.). or. 4“ 1163 (sulu boya 9 sultan resmi ile), or, 2° 3387; 
Dresden, Nu. 386; Münih, Devlet Küt., 76-81 (Auer, Çatal., 23) Viyana, 
MUlî Küt., Nu. 1026/9 (Flügel, Kat., II, 244 v.dd.); Konsular Ak., Nu. 
263 (Kraff, Katal., 100); Leiden. Üniv. Küt., Nu. 519 VTarner ve 1183(1) 
WaTtıer (Çatal., IV, 27 v.d.); Londra Brit. Müz., Nu. Add. 19628 ve or. 
856 (Rieu, CTM, 51 v.dd.), or. 7285/7 ve or. 8764; Royal as. Soc., Nu. 14 
ve 15, bk. JRAS, 1892, 548 v.d.; Cambridge, Üniv. Küt., Na. or. 472(10) 
(Broıvne, Suppl, Handlist, 38; 1024/1615 tarihli süslü yazma); Oxford, 
Bodl. LiLr., Marsh. 409, Sale Nu. 66, Rawl. or. 32, ve caps. or A. 7; 
Paris, MUlî Küt., c.r. Nu. 64-70; Petersburg, Üniv. Küt., Nu. 1 ve 2 
(v. Bosen - Saleman, Cat., 21); Bologna, Üniv. Küt., Nu. 361 (bk. Bibi, 
hal., LVI (1829), 33); Milano, Ambros. Küt., Nu. 243; Roma, Vatikan 
Küt., Kıraliçe Kristine’ye ait olmuş bulunan süslü yazma; bk. J. v. 
Hatnmer, Bibi. îtal. X L V I (1827), 35, 115 ve P. Hom , ZDMG, LI (1897), 
45 v.d.); Venedig, Bibi. Marc., Nu. 30, 85, 3 ve 134; Stokholm, Kıralı 
Küt., Nu. 73; Turing, Üniv. Küt., Nu. 104; Uppsala, Üniv. Küt., Nu. 
245; İstanbul, Aya Sofya, Nu. 3042/3; Hamidiyye, Nu. 898; Laleli, Nu. 
2006; Husrev, N r. 332/5; Yeni Cami, 826; Nuri Osmaniyye, Nu. 3107/13; 
Ragıb Paşa, Nu. 977; Beşir Ağa, Nu. 447; Bayezidiyye, Nu. 2344 (tam 
değil), Nu. 2345; Kahire, T K , 166 (Üç yazma), 225 Ankara, Türk Tarih 
Kurumu Küt., Yazm. geç. Nu. 3994 (çeviren).- C) Selîmnâme ; Berlin, 
Devlet Küt., Nu. 212 (Pertsch, Katal., 241 v.d.), or. 8° 963; Dresden,
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2 Mehmed için bk. bir de llmiyye Sâlnâmesi, s. 426 d .v (İstanbul 1334); OM, I I , 22 v .d .; 
GOR, IV, 600. İstanbul’ da 5. Cumada II. 1204/2. V II. 161S'de ölmüştür.

3 OM, II, 22 v.d.*da kardeşi Mehmed Es*ad (ölm . 14. Şa'ban 1034 2 2 .V . 1625.) yanlışlıkla 
bu zeylin yazan olarak gösterilir.



Memleket Küt., Nu. 381 (Fleischer, Çatal., 60); Viyana, Millî Küt., Nu. 
987 (Flügel, Katal, 11, 210); Milano, Ambros. Küt., Nu. 243 (Bk. J.,v. 
Hammer, Bibi. hal. X L II (1826), 31 v.dd; Paris, Millî Küt., c.r. 63 
{Çatal., 310).

BASIMLAR : A) Tâc ûl-tevârih, İstanbul, Devlet Matb. I. c.: 4'ypr +  
2 ypr. 582 S.; 11. C ; 2 ypr +  619 S. 8°. 600. S.ya göre basım 1280/1863 
yılında tamamlanmıştır. Bk. .Journ. As. 1863, II, 262.- B) Selîmnâme, 
Tâc ühevârîh, II, S. 221-401’de basılmıştır.

TERCÜMELER : W . Seaman, the Reign o f  sultan Orchan, sscond 
king o f the Turks. Translated aut o f  Hojah Effendi, an emineht Turkish 
Historian. Londra. 1652, 8° (Sultan Orhandan bahseden kısım); Vinc. 
Bralutti, Chronica dell’origine e progressione della casa ottomana com- 
posta da Saidino Turco. 1. Kısım : Viyana 1649, II. Kısmı : Madrid, 
1652. 4° (Bk. Die Welt des Islams, V II, 110 ve Der İslam, X II, 228 v.d.); 
Sad ed-Dîni Annales turcici usgue ad Muram I. Turcice et Latine cura 
Fr. Kollar, Viyana, 1755 (tamamlanmamıştır, 64 S. dir, kapak sayfası yok­
tur; bk. Die Welt des Islams, V II, 125 v.d.); Süite de l'Historie Ottomane 
ecrite par Saadud-din Mehemed Hassan, plus connu chez les Turcs sous 
le nom de Cogia Efendi, mise an francois par Antoine Galland, profeseur 
et lecteur royal en langue arabe, 1710; Paris Millî Küt., yaz. fds, franc. 
Nu. 6074 (yalnız ikinci cild, birincisi kaybolmuştur); E. J. W . Gibb, 
the Capture o f  Constantinople. Londra 1879 (1453 de îstanbul’un fethi 
hakkındaki kısım, ve Biyografya); bazı kısımlar da J. H. Garcin ıle Tassy 
tarafından tercüme edilmiştir : Journ. Asiat., IV, 347 v.dd.; V III, 306 
v.dcI., 340 v.dd.; IX , 153 v.dd.; H. A . Hamaker, Leiden Üniv. Küt., 
1433 Nu.lı yazmada (yalnız parçalar); V. D. Smimov, Obrazçovya proiz- 
vedeniye osmanskoy literatury (Petersburg 1903), 33-37. J. Thurry, Török 
törtenetirok I (Budapeşte 1893). 96-184.- Bk. bir de The History o f the 
turkish War with the Rhodians, Egyptians, Persians and other Nations, 
uıritten by Will. Caoıırsin and Khodja Afendy, a Turk (Londra, 1683, 
8 °).- Selîmnâme : H. F. v. Diez, Denkutürdigkeiten von Asien, I (Berlin 
1811) 256-302 (Mukaddime hariç hepsi).

K A Y N A K L A R ; Atâ’î, zeyl-i ŞN, 429 v.dd.; Kınahzâde, tezkire, 
Sa’deddîn’e ithaf edilmiş olan eserin başında geniş bi>ografya; lîizâ, 
tezkire, 46 v.dd.; H .K ., fezlike, I, 130 v.d. Peçevî, tarih, II, 2B8 v.d.; 
Na’ûnâ, tarih (birinci kısım), I, 191; SO, 111, 18 v.d.; llmiyye Salnamesi, 
t lö  v.dd. (İstanbul, 1334; elyazısı numunesiyle); Tâc ül-tevârih bası- 
rmnın önsözü; GOD, I ıI , 98 v.d.; GOR, 1, X X X V II , IV, 262 v.dd., 306; 
IX , 189 ve başka yerlerde; Jourrı. Asiat., V I, R ., 2. C., 262 v.dd., Gil»b, 
HOP, I, 164, 205 v.dd.; Edl, Khodja Efendi maddesi (F. Babinger); 
Yeni Mecmu’a, II (İstanbul 1918), 62 v.d. (Ahmed Kefîk); Ahmed Refik,
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dUmleT ve san'atkârlar (İstanbul 1924), 95-128; Rif’at, davhetül- meşâ'ih 
36 v.dd.; O, III, 66 v.d.

110. MUSTAFÂ B. AHMED (ALÎ)
Mustafâ b. Ahmed b. Abdullâh (bazen yanlışlıkla AJbdul- 

mevlâ denir) Gelibolu’ludur. Orada 2. Muharrem. 948/ 
2fl.IV. 1541’de  ̂ doğmuştur. Bir hocanın oğludur. Yedi 
yaşında iken farsçayı pek iyi bilmekle ünlü hemşesiri Hâfiz 
şârihi Surûrî ( =  Mustafâ b. Şa’ban. ölm. 969/ 1561; bk. 
GOD, II, 287)’den ders almıştır; Âlî’yi 968/1560’da ise 
şehzâde Selîm’in hizmetinde mülâzim olarak görüyoruz. 
Biraz sonra kâtip olmuş ve Lala Mustafâ Paşa’nın daveti 
üzerine 970/1562’de Suriye’ye giderek altı yıl Mustafâ 
Paşa’nın divan kâtipliğinde bulunmuş sonra Mısır’a git­
miştir. Burada az kalmış olmalıdır. Receb 977/Aralık. 
lJ>69’da İstanbul’u yakıp kavuran büyük yangım görmüştür. 
Bundan üç yıl sonra Bosna hududunda Klis’deydi. Bosna 
Valisi Ferhad Paşa’nm Kâtibi olarak 24. Ramazan 982/ 
7.1.1575’de Graf v. Auersperg’e karşı kazanılan zaferin 
h.ıberini Babiâliye yazmıştır. Bir yıl sonra onu sınır 
komutanı Malkoçoğlu Bali bey ve Pozsega valisinin yanında 
g(irüyoruz. Bosna’da sekiz yıl kalmıştır. 985/1577 yılında 
Lala Mustafâ başkomutan olarak İran’a karşı sefere gider­
ken Âlî de kâtibi olarak birlikte gitmiş ve sonradan Nus- 
retnâme'sine aldığı bir çok zafer haberlerini ve davetiyeleri 
yîizımştır. Bu değerli hizmetlerine karşılık olarak kendisine 
Halep Tımarlarının Defterdarlığı verildi. 986/1578-1583 
yıllarında bu vazifede kalmıştır. Koruyucusu Lala Paşa 
bu sırada öldü (989/1580) ve Âlî yavaş yavaş unutuldu. 
Karşılaştığı ihmal üzerine şikâyetnameler yazması bu yıl­
lara rastlar. CâTtıVul-buhûr adlı eserinde Şahzâde Mehmed’in 
Sünnet düğününü (bk. yk. Nu. 91) tasvir etmesi üzerine
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\ Muharrem’ia ikisine rastlayan bir pazartesi gecesi doğduğunu açıkça söylediği için 2« 
Muharrem 948 (Perşembe idi) pek uymuyor.



yeniden hatırlanmış ve 993/1585 yılında Erzurum Defter­
darı olmuştur. Burada altı ay çalıştıktan sonra ertesi yıl 
ayni vazife ile Bağdad’a gitmiştir. Rivayete göre Rebi’
I. 996 sonunda /Şubat. 1588’de Rumeli Defterdarı olmuştur 
(bk. Selânîkî, tarih, 238). Şevval 1000/Temmuz 1592’de 
Yeniçeri Kâtibi olmuş fakat bir kaç ay sonra azledilmiştir 
(Selânîkî, tarih, 327, 340). ertesi yıl Gelibolu’ya gitmiş ve 
kendisine defter emini vazifesi de verilmiştir (bk. Selânîl]kî, 
ayn. esr., basılmamış kısım). Rebi’ I. 1003/Kasım 1594’de 
tekrar Yeniçeri kâtibi olmuştur (Selânîkî, ayn. esr. basıl­
mamış kısım). Mısır Defterdarlığını isterken düşmanlarının 
entrikaları sonucu olarak Sancakbeyi payesi ve Merkezi 
Amasya olmak üzere (Muharrem 1004/Eylül 1595) Anadolu 
Defterdarı olmuştur. Hayatının bundan sonra nasıl geçmiş 
olduğu bilinmiyor. 1008/bş. 24.VII. 1599 yılında Cidde’de 
(Arabistan) ölmüştür; öldüğü ay ve gün ile gömüldüğü yer 
bilinmiyor. Henüz altmış yaşını bitirmişti.

Mahlası Âlî olan (önceleri Çeşmî mahlası kullanmıştır) 
Mustafâ Osmanlı fikir hayatının en dikkate değer şahısla- 
larından biridir. Çoğu tarihî olan eserlerinin sayısı otuzu 
geçer. Mutlak doğruluk severliği ve inamlabiıirliği eserlerini 
çağdaşı olan bir çok yazarlarm eserlerinden ayırd ettirir 
ve onlan zamanının olayları için gerçekten değerli kaynaklar 
haline sokar. Özellikle önemli kısmı henüz yayınlanmamış 
olan (ki bunu akıl almıyor) geniş Osmanh tarihi araştırmalar 
için bir definedir. Kılıç adamlarıyla çok vakitler arası açılc 
olan Âlî zamamnın bir çok yazarları ve şairleri ile şahsen 
dosttu, ve onların hayat ve eserleri hakkında verdiği bil­
giler fikir tarihi bakımından Süleymân devrine ait elde et­
tiğimiz en değerli bilgüerdir. Burada Âlî’nin ancak tarihî 
eserleri kaydedüebıUr. Ötekileri için tnbülemîn Mahmüd 
Kemâl Bey’in edebî çahşmaları hakkında yazdığı mükemmel 
makaleye bakılmahdır.
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1. Kûnh ül-ahbâr, Alî’nin genel dünya tarihi. 1002-7 
yani 1593-9 yıllarında yazılmıştır. Dört Rükn’e ayrılır 
(H. K., Nu. 10950; 10872 ile karıştırılmamalı), bunlardan 
birincisi dünyanm yaradılışından. Peygamber menkıbele­
rinden, etnografik ve coğrafî bügüerden, İkincisi Arap 
tarihinden, Muhammed’den, üç Halife sülalesinden ve o 
zamanm yazar, şeyh tabib ve hakimlerinden, üçüncüsü 
Türk’lerden ve Tatar’lardan ve daha çok küçük beylikler­
den (Adları için bk. K. Siissheim, Edî, I, 296, ortada), dör­
düncüsü Osmanlı hanedanı tarihinden ve Rum memleket­
lerinden bahseder. îslamdan önce ve ilk İslam tarihine ait 
olarak bu eserde toplanmış olan bilgilerin maddî değerinin 
tabiatıyla yüksek olmamasına karşı son iki rükn pek değerli 
ve yüksektir. Çünkü Alî’nin bu gün yitmiş olan kaynaklar­
dan toplayarak yazdığı Osmanlı tarihi geniş ve doğrudur; 
kendi zamanına ait kısmı tabiatıyle daha geniş ve daha dik­
kate değer bir kılıkta yazılmıştır. Kari Süssheim eserde 
üslubun değiştiğine işaret etmiştir. Birinci ciltlerin üslubu 
şairane ve tumtraklı ve haşiv ile dolu olduğu balde son 
kısıımlarmda sadelik ve teklifsizlik göze çarpmaktadır. Os- 
maııh devletinin kuruluşundan başlayıp III. Mehmed’in 
hükümeti zamanına kadar gelmektedir. Eser için bk. GOR,
I, X X X V III ve IX , Nu. 20.

Elde bulunan yazmalara dayanarak hiç olmazsa dör­
düncü cildin bilimsel bir biçimde yayınlanması çok arzu 
edUilr.

YAZM ALAR : Berlin, Devlet Küt., yeni elde edilmiş (eserin tamı); 
Halli;, Yetimevi, Nn. LI (2. Kısım); Münih, Devlet Küt., Nu. 73 (4. 
Kısıra), Viyana, Millî Küt., Nu. 1022 (4. Kısım; Flügel, Kat., 241), Nu. 
1023/4 (4. kısımdan parçalar); Leiden, Üniver. Küt., Nu. 288 Warner 
(Çatal., III, 28; 4. Kısımdan parçalar); Uppsala, Üniv. Küt., Nu. 280/2 

(4 ICısımdan parçalar); Paris, Millî Küt., c.r. 94 (Çatal., 314; tam eser); 
Scheier kolleksiyonu, Nu. 1028 (Çatal., 159); Arsenal Küt., St. Germain-en- 
Laye, şehir Küt., Nu. 118 (bk. GOR, III, V II, not); Londra, Brit. Müz., 
Add. 10004 (4. Kısmın parçası), or. 32 (4. Kısmın parçası), or. 7832;
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Stokholm, Kıralı Küt., Nu. 71/2: Kahire, T K , 217 v.d. (4. kısmın 5 
yazması); İstanbul, Mehmediyye, Nu. 4225, Selimiyye, Nu. 368; Nuri 
Oamaniyye, Nu. 3406/9; Hamidiyye, Nu. 911/4; Es'ad Ef., Nu. 2161; 
Üsküdar, Selîm Ağa, Nu. 675.

BASIMLAR : İstanbul; 1277/85, 8°. I. C.: 5 +  328 S. Zul-kade 
1277; II. C.: 4 +  245 S., Y ılı yok.; III. C.: 440 +  8 S. (1248); IV. C., 1. 
Kısım ; 218 +  58 +  78 +  2. S., yılı yok.; IV. C. 2. Kısım : 280 S., 1285; 
bk. JouTTi. Asiat., V. R ., 14. c. 76.

KISALTMALAR ; V. D. Smimoy, Obraxçovya proîzvedeniya osman- 
skoy literatury (Petersburg 1930), 25-31.

2. Kenz ül-ahbâr ve lakh ül-efkâr, 1000)1591 yılında, 
H. K ., Nu. 10872’ye göre ise altı yıl içinde yazılmış olan 
bu eser hükümdar sülalelerinin çöküp batmalarından bah­
seder. Bu eserinden, sonra Fusûl-i hail (bk. nu. 7) adh 
yazısını çıkarmıştır.

YAZMALAR : Kaybolmuş, Nuri Osmaniyedeki 3406 numaralı 
yazma Künh ül-ahbâr'diT.

3. Menâkib-i hünerverân, 995/1587’de yazılmivŞ olma­
lıdır. Bir Mukaddeme ve beş fasVdan ve bir hâtime'den 
ibarettir. Alî bunda bir çok arkadaşlarımn ve büyük Sa’ 
deddîn, Kutbeddîn Mehmet Yezdi, Kırımlı ABduUâh gibi 
hattatların yardımı üe hepsi iki yüz seksen beşi bulan tes- 
bihçi, cildçi, nakışçı, basma kalıpçısı ve diğer san’atkâr- 
lardan bahsetmiştir. Her ne kadar bu üstatlar hakkında 
verilen bilgiler çok kere pek az ve mübhem ise de eser on 
altıncı yüzyıl Osmanlı sanatkârlar tarihi için önemli bir 
kaynaktır.

YAZM ALAR : Leipzig, Üniv. Küt., Nu. 1039 (Viyana’daki 1227 
numaralı yazmadan G. Flügel’ in el yazısı ile kopya); Viyana, Millî Küt., 
Nu. 1227 (Flügcl, Katal, II, 387 v.d. ve GOR, IX , 241, Nu. 131); Paris 
Millî Küt., Schefer Kolleksiyonu, Nu. 1162 (Çatal., 196); Petersburg, 
Asya Müz.,? Kahire, TK., 220 (2 nüsha); İstanbul, Esad Ef., Nu. 2211; 
Umumiyye Nu. 4987; Millî Küt., Nu. 1093 (2154); Üniv. Küt., Nu. 687; 
Yıldız Küt., (Şimdi Üniv. Küt.,) Nu. 26122; Arkeoloji Müzesi (Yep yeni 
bir kopya); Mahmûd Kemâl Bey’ in ve Mehmed Zekî Bey’ in özel Küt., 
Üsküdar, Selim Ağa, Nu. 757.
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BASIMLAR : tatanbul, 133 +  92 S., Mahmııd Kemfil Bey tarafın­
dan yayınlamıştır (ilk kısımda Alî’nin mükemmel ve ayrmtıh bir Biyo- 
bibliyografyası vardır).

KISALTMALAR : Bernh. v. Dom , Die berühmtesten muhammeda- 
nischen Schönschreiber, Bulletin de la classe des sciknces historiques et 
politique3 de l'Academie İmperiale des sciences de Saint-Petersbourg, X . C. 
(185;i) Nn. 5, Sp. 65-75’de bu Mâanges Asiatique8, II, 38-52’de aynen 
basılmıştır. Âli’nin verdiği bilgiler Habîb tarafından hatt u-hatt&tân 
(İstanbul 1305) 4. Ypr +  285 S. 8° adlı eserde işlenmiştir. Bu eser Cle- 
ment: Hnart tarafından Les ealligraphes et les minialuristes de Vorient 
musniman (Paris 908), 388 S. adıyla fransızcaya çevrilmiştir.

4. Heft meclis, SokuUu Mehmed Paşa’nın görevlendir­
mesiyle yazılmış olan bu eser Zigetvar seferinden (974/1566) 
bahseder. Pek de tarihî değeri yoktur. Bk. U .K ., Nu. 14416 )̂.

YAZM ALAR : Bilinmiyor.
B ASIM LAR: İstanbul, 1316. 55 S. 8°.

5. Nusretnâme, Lala Mustafa Paşa’nın Gürcistan sefe­
rinim ayrıntılı tasviri. Âlî bu seferde Paşa’nm maiyetinde 
bulunmuştur. Eser Mustafa Paşa’nm 22, Şevval 985/Ocak. 
1578’de baş komutanlığa tayini ile başlar ve 19 Zu’l-kade 
987/11. Ocak 1580’de geri çağrılması ve yerine Sinân Paşa’nm 
geçmesi ile biter. Eserde Âlî tarafından kaleme alman sefer 
hakkmdaki hemen bütün haber ve bildiriler vardır. Bk. 
H .K ., Nu. 13820.

YAZMALAR ; Viyana, Millî Küt., Nu. 1017 (Flügel, Katal., II, 
238; bk. GOR, IV, V I, Nu.,7, IX , 204, Nu. 67); Londra, Brit. Müz., Nu. 
Add. 22011 (Süslü nüsha; bk. CTM ; 61 v.d.); Paris, Millî Küt., Schefer
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2 G» B. Donsdo’nun Della Letterature de* Turehi (Venedig 168B) adlı küçük eserinin 63. say» 
fasmdu sOzü geçen ve Vincenzo Lio*nuıı türkçeden tercüme edip rivayete gore 1682*de Vene» 
dig’ te basılmış olan Historia delVacqui$to di Segedin^ fatto da Mahometto, Autore Emir Hali adlı- 
eserin Markgraf Ludwig von Badenin 1686 güzünde (bk. Rflşid, tartht I (İstanbul 1153), 124 
V.d.; OORf Vl« 476) Segedin*i 24 gün kuşatmadan sonra zaptetmesinden bahsetmiş olduğu sa* 
nılamnz. J. v, Hammer'in (bk. COJÎ, V I, 637) bu eserle ilgili gördüğü 1697 yıh olayı ile bir il- 
gisindiiU söz açmak bile yerinde değildir. (Donado*nnn eseri 1668 de basılmış!). Eser bcr halde 
IV . MelımedMcn çok önce olan Zigetvor’ın ele geçirilmesinden bahseder, yani Âli'nin Heft Jtfcc- 
jû ’idİT, o basmayı ele geçirmek J., v. Hammer gibi bana nasil; olmpmiQ(ır; Mütercimin bir tanın­
mış Venedikli Famiglia segretareacd'dan olması muhtemeb&'v Âli'nin olmayan 
Heft dâsitân adlı bir eserle çok kere karıştırıldığı anlâşU>y6i; Bk, SlnalkıııeM Kcm&l Rey, ayn. esr. 
99 ve yV. S. 74 v.d.



Kolleksiyonu, Nu. 1134; İstanbul, Esad Ef., Nu. 2433; Nuri Osmaniyye, 
Nu. 4350; Kahire, TK , 237 v.d..

6. Mirkât ül-cihâd f î  tarih melik Dânişmend Ahmed 
ve-evlâdihi, 997/1586 yılında Ârif’in 762/1360 yılında yazmış 
olduğu eski bir esere dayanüarak kırk günde yazılmıştır. 
Bunda Dânişmend OğuUarmın efsanevî tarihi bahis mevzuu 
olmaktadır- Bk. H .K ., Nu. 11813 ve yk. S. 4.

YAZM ALAR : İstanbul, Millî, Küt., Rnşid Efendi kasım, Nm. 678; 
bk. bunun için Dresden’deki 123 numaralı yazmaya (Fleischer, Katal., 18).

7. Fusûl-i hail u-akd usûl-i hare u-nakd, {H .K ., Nu. 
9086). Nu. 2’nin kısa bir özetidir. Sefer 1007)EylüI 1598’de 
yazılmıştır, otuz iki hükümdar .hanedanının kuruluşunu ve 
yıkılışının sebeplerini ortaya koyar, bu tarih o zaman, 
düzeni göze çarpacak kadar bozuk olan Osmanlı devletine 
ve çağdaşlarına bir uyan olarak yazılmıştır.

YAZM ALAR : Berlin Devlet Küt., or. yaz. Nu. 8° 985. J. H. Mordt- 
mann kolleksiyonu; Viyana, Millî Küt., Nu. 855/6 (Flügel, Katal., II, 
88 v.dd.; bk. GOR, IX , 181 v.d ., Nu. 4); Londra, Brit. Müz., Nn. Add. 
7871, 127-204 ypr (Rieu, CTM, 26); Add. 7870, 170v-237 ypr. (Rieu, 
CTM, 251); Leiden, Üniv. Küt., Nu. 923 Warner {Çatal., IV, 21); Oxford, 
Bodl. Libr., Clarke 36 ve Rawl, or. 16; Paris, Millî Küt., Schefer Kol­
leksiyonu, Nu. 1104 ve 1152; İstanbul, Esad Ef., Nu. 2335, 2389; Baye- 
zidiyye, Nu. 2441; Hamidiyye, Nu. 974; Nuri Osmaniyye, Nu. 3399 
Umumiyye., Nu. 5027/5195.

BASIMLAR : Bsl. y .y  ( =  İstanbul) ve yıl y ., 30 S. 8°.

8. Mir'ât ül-'evâlim, 995’de SokuUu Mehmed Paşa’nm 
özendirmesiyle yazılmıştır. ff.K .,’nın Nu. 11736’da pek 
yerinde olarak küçümsediği bu eser yaradılışı, Peygamber 
mucizelerini oldukça kısa ve safça anlatır. Bk. F. Taescluıer, 
ZDMG, 76 (1923) 38, Not. 2; burada haksız olarak bu eseri 
Âlî’nin yazdığından şüphe edilir.

YAZM ALAR : Berlin, Devlet Küt., Nu. 5, 58; 36, 1 (Plagiat, her 
halde Maraşh Hüsâmî tarafmdan, or. 8“ 985, 30-44. ypr.; Münih, Devlet 
Küt., Nu. 105, 262; Viyana, Millî Küt,, Nu, 863 (Flügel, Kat., II, 94); 
İstanbul, Esad Ef., Nu. 2407.

BASM ALAR: İstanbul, 1287, 40 S. 8°.
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9. Zubdet ül-tevârîh, erîcî’nin patriklerden, Peygam- 
ber’den ve eshabından bahseden İşrâk el-tevâriK'inin türkçe 
tercümesi. Eser III. Murâd’a ithaf edilmiştir.

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 857 (Flügel, K atal, II , 90); 
Istanbu], Arkeoloji Müzesi, Nu. (1046 tarihli kopya).

10. Nâdiret ü l - m e h â r i b ,  II. Selim ile kardeşi Bayezid 
arasmdaki kardeş savaşım (bk. GOR, III, 369, V.d.) anlatan 
bir eserdir; bk. H .K ., Nu. 13510, anlaşıldığına göre manzum®.

YAZM ALAR : Bilinmiyor.
11. Hâlât el-Kahire min el-âdât eî-zâhire, Mısır üzerine 

yazılmış bir önsöz iki/asi ve bir son sözden oluşan bir eser; 
Muharrem 1008’de yani Alî’nin ölümünden bir az önce 
yazılmıştır.

YAZM ALAR : İstanbul, Mehmediye, Nu. 5427; Üsküdar, Selîm 
Ağa, Nu. 757 (Mecmû’ff); Kahire, TK, 197.

12. Câmi ü l -b u h Û T  der mecalis-i sûr. Şehzade Mehmed’in 
meşhur sünnet düğününün tasviri (bk. yk. Nu. 91); eser 
bir önsöz sekiz h â b  ve bir son sözden oluşur; bir kısmı man­
zum olup yarım yıl içinde yazılmıştır.

YAZM ALAR : İstanbul, Nuri Osmaniyye, Nu. 4318; Kahire, TK,
222 {Mecmû’a).

13. Fursâtname, Lala Mustafâ Paşa’nın halefi ve düş­
manı olup Âlî’yi sevmeyen (Bk. Edt, 296b;. Mahmûd Kelâm, 
Mukaddeme, S. 57). Sinan Paşa’mn emri üzerine yazılmıştır.

Y A ZM A L A R : Leiden, Üniv. Küt., Nu. 10^3 (Cof., V , 57).

14. Nasihat es-selâtin, 989/1581’de Halep’de yazılmış 
f»lan bu siyasî - ahlakî eser bir önsöz dört b â b  ve bir önsözden 
oluşur. Bk. H .K ., Nu. 13833, bir tür Fürstenspiegel. Naîmâ 
tariK’inde I, 43 (İstanbul 1280) bundan bahseder.

YAZM ALAR : Leiden, Üniv. Küt., Nu. 1043 TVarner (Cat., V , 57); 
Kahire, T K , 252 (İk i Yaz.: Nasihât ül-mülûk).
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3 H. K-,nın Nu. 2160 (II, 113 v.d .) ve Nu. 4219’da II. Bâyezîd’ in, oğlu I. Selim ile ve II. 
Selimdin, kardeşi Şehzade Bayezid ile ilişkilerzoin bir birine karıştırılmış olduğu yolundaki şüp­
hemi söylemeden geçemeyeceğim, Germiyânlı Ahmed’ in ve on altıncı yüzyılın başında yaşa- 
ıraş olduğu sanılan Derviş Rûmî*nin Âli*ııin bahsettiği II. Selim ile kardeşi arasındaki anlaşa* 
»lamazbğ] terennüm etmiş olmalarına ı mkân olmadığı açıktır. (Bk. Nu. 4 not. 1).



15. Mehâsin ül-edeb, arkadaşı ve koruyucusu çok zen­
gin Gazanfer Ağa^’nm tavsiyesiyle 1004/1595 yılmda Kay­
seri’de yazılmış olan bu eser hükümdarların vazifelerintlen 
bahseder. Bir önsöz on beş fasi ve bir sonsözden oluşur. 
İçindekiler hakkında bilgi Flügel, Wiener Katal. III, 312 
v.d.’da vardır, ancak burada Alî’nin eseri arapça yazdığı 
ve bunun Osmanzâde AJhmet Tâ’ib tarafından türkçeye 
çevrildiği yolunda verilen bilgi yanlış olmalıdır. Daha çok 
Âlî, Ebû Osmân Amr b. Câhiz’in minhâc el-sulûk adlı arapça 
eserinden yararlanmış ve Ahmet Tâ’ib de Âlî’nin eserini 
özetlemiştir; bk. H.K.^ Nu. 14944, ve Mahmûd Kemâl, ayn. 
esr., 86 not.

Y A ZM A LA R ; Viyana, Millî Küt., Nu. 1886 (Flügel, Kat., III, 
312); İstanbul, Nuri Osmaniyye, Nu. 4224 (Mecâlis üî-âdâb!).

16. Münşâ ül-inşâ, yazarın hayatı ve zamanının tarihi 
için de çok değerli olan her türlü mektuplar mecmuasıdır. 
Beş fasi dan ibarettir. J. v. Hanmıer içinde bulunan yuvar­
lak hesap seksen yazıdan Âlî’nin ilk biyografyasmı yazmak 
için GOR, IV, 651 v.d.’da yararlanmıştır.

YAZM ALAR : Viyana, Nu. 290 (Flügel, Katal., I, 267 v.d.); Istaubııl, 
Bayezidiyye, Nu. 1916.

Âlî’nin diğer eserlerinin çoğu, etik, mistik yahut da 
hikâye türündendir. Yani burada bunlardan bahs edilemez. 
Aynı adı taşıyan daha tanınmamış yazarların eserlerinin 
Mustafâ Âlî’ye mal edilişi az değildir; bk. bunun için Mah> 
mûd Kemâl, ayn. esr. 98 v.d. ®.

KA YN A K LAR  ; Rizâ, Tezkire, 66 v .d .; GOR, IV , 308, 651 v.dd.; 
GOD, III, 115 v.dd.; SO, III, 290; Bursalı Mehmed Tâbir, Müverrihini 
Osmâniyyeden Ali ve Kâtip Çelebinin tercüme-i hâlleri, (Selanik 1322/ 
1906); OM, III, 85 v.dd.; Joum. Asiat., V I, R ., 14. C., 76, 90 V.d.; Edt,
I, 295 v.d. (K . SÜBsheim); Emînzâde Mahmûd Kemâl Menâkib-i hüner- 

verân yayımı, İstanbul 1926, S. 1-133’de (çok eBasIı),
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4 ağan Gazanfer Ağa aslen MacarMır; bk. GOR» IV , 7. v.d., 609; SO, III , 619. 
Bitmek tükenmek bilıneyea terekesinm 1011/1602 yılınd» yapılmış olan listesinin yazma nüe> 
hası Leiden, Üniv, Küt., Nu. 333 VP'arner (bk. Calal., IV , 26 v.d.)*dedir.

5 OM, m ,  91’de Meselâ bir Seîîmnâme (Nu. 29) ve lîir Tarih-i Ungurûs*un Ali'nin eseri 
diye kaydedilmesi yerinde değildir.



111. ABDULLAH B. SELÂHEDDÎN
Hayatına dair bir şey bilinmiyen Şeyh Abdullah b. 

SelSh (edilin) b. Dâvûd b. Ali b. Dâ’i 1010/1602 yılında 
Sultan III. Murâd için “ Hatipçe bir uslup”  üe arapça bir 
tür dünya tarihi yazmıştır. Yaradılışla başlar, 1004/1495 
yılı ile biter v€ Sultan Murâd zamanında Yemen’in fethi 
tarihine özellikle büyük yer ayırır. Eserin adı Futûh el-sultân 
Murâd f î  bilâd el-Yemen yahut H. K ., Nu. 8912’y® göre 
kısaca el-Futûhât el-Murâdiyye {fVl-cihât el-YemeniyyeYdir.

Şeyh Abdullah bundan başka esnâ el-metâlib fVl-coğ- 
râfiyye adb (Yaz. İstanbul, Nuri Osmaniyye, u. 2986) 
coğrafî bir eser yazmıştır.

YAZM ALAR : Londra, Brit. Müz., SuppL 589 (Rieu, Suppl, Cat., 
380 V. d.); İstanbul, Ragıb Paşa, Nu. 979.

KAYNAKLAR : H .K ., Nu. 8912, bundan da WüfltenfeM, GdA, 
254, Nu. 546; Brockelmann, GAL, II, 427; Rieu, Suppl. Cat., 380 v.d..

112. ÖMER DERYÂ BEY

Mahlası Deryâ’î olan Ömer Deryâ önceleri Levend sonra 
Ağa sonra Bey olan ve kendi dediğine göre bütün hayatını 
kansız, çocuksuz sınırlarda geçirip yedi defa yaralanan bir 
savaş eri idi. Askerlik hayatını sade bir nesir üe aplatacak 
yerde Ömer şairliği denemiş ve İmparatorun Macaristan 
baş komutanı Fürst Kari von Mansfeld tarafından Grans’ın 
zabtını (1003/1595) ve on yıl sonra Türkler tarafından geri 
almmasmı vâfir vezninde bir nazm ile kaleme almıştır. 
İlk kuşatmada Ağa olarak bulunup oradaki durumu iyi 
büen Ömer, kendi şahsiyetini mübalağalı bir şekilde yük­
selterek muharebeleri, Crans şehrini ve saireyi tasvir etmek­
tedir, pek tarihi değeri olmayan bir eser^.
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1 III. Mehmed*ia 1005/1596/7 yılıadaki Macaristan seferlerini anlatan ve türkçeden çev­
rilmiş olan Fethnârwi hünkâr-i Rûm adlı faraça bir eser Osford, BodK Library» Nu. 572Me 
bulunmaktadır; Bk. Ethe* Catalogue, I, 227.



YAZM ALAR : Leipzig, Şehir küt., Nu. 326 (Fleiacher, Catalog., 
545 v.d.).

K A YN A K LAR  : Fleischer, ayn. «ar.; Ömer Deryâ (Deryâ’î) den 
bagkaca bahsedilmez.

113. MUSTAFÂ (SELÂNÎKÎ)

Doğduğu şehir olan Selanik’e nisbetle çoğu Selânîkî 
adıyla anılan Mustafâ, tarihî eserinde hayatının sonlan 
hakkında ayrıntılı bilgi vermiş ancak soyuna ilişkin bilgi 
vermeği ihmal etmiştir. Zu’l-kade 972/Haziran 1565‘de 
Rumeli Beylerbeyi Ahmed Şemsi Paşa (yk. bk. Nu. 88) 
maiyetinde Kuran okuyucusu olarak bulunurken babasım 
Selanik’de gaip ettiği (Torıft, 11) biliniyor. Daha sonraki 
hayatına dair bildiklerimiz ise çoktur. Bir çok seferlere 
(Msl. Belgrad, bk. Torifı, 62 v.d.) ve muhaberelere (Msl. 
Navarin, bk. Tarih, 110), katılmıştır. Uzun zaman Nüşâncı 
Mehmed Paşa’nın (Bk. Tarih, 163) kâtipliğinde ve divit- 
darlığında bulunduktan sonra Silihdâr Kâtibi (bk. Tarih, 
235 : 22. Zu’l-hicse 995/23.X I . 1586), Sipâhi Kâtibi, ve 13. 
Şevval 999/4.V III. 1591’de de Rûznâmeci olmuştur. Sonra 
Harameyn, muhasebecisi ve müteferrika olmuştur. Şa’ban 
1003/Nisan 1595’de Ulufe Emini (GOR, IV, 244) bulunduğunu 
görüyoruz. Son olarak Anadolu Muhasebeciliği'nâe bulun­
muştur ve 1008/1599 yılından bir az sonra ölmüş olmahdır. 
Mezarı, OM, III, 68’e göre Larissa (Yenişehir)’da Gelenbevî’ 
nin mezarimn kuzeyindedir; fakat mezar taşı sonradan par­
çalanmıştır.

Çok kez Tarth-i Selânîkî denilen tarihî eseri asıl yaziaada 
Sefer 971/Eylül 1563’den 1008/1599 yüına kadar gelmekte 
yani Kanunî Süleyman’ın son yıllarını, II. Selîm ve III. 
Murâd’ın zamanım ve III. Mehmed’in Hükümetinin ilk 
beş yılını almaktadır. Rûznâme biçiminde yazılıp yalnız 
olayları kaydeden bu eser yazarın yaşadığı ve gördüğü 
olayları sadakatle anlatmaktadır. Muhasebe işlerinde çabşmış
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olması kendisine aynca emin istatistiklere dayanmak ola* 
nağını vermiştir (bk. GOR, IV, 435; IV, 181, 185, A .d .),, 
Böylece Selânîkî’nin tarihi 1563-1599 yıllan için yüksek 
değerde bir kaynaktır. Ne yazıkki sonundaki bir notun söy­
lediği üzre (S. 851) basım yalnız 1001/bş. 8 .X . 1592 yılına 
kadar gelmektedir. Çünkü Na’îmâ (Ona bk.) bu yddan 
başlamıştır.

YAZM ALAR : Viyana, Millî Küt., Nu. 1030 (Flügel, K atal, II , 
246 v.d. 7; Uppsala, Nu. 284 (Tornberg, Çatal., 196 v .d .-; İstanbul, 
Nuri Osmaniyye, Nu. 3132/3; Es’ad E f., Nu. 2144; Bayezidiyye, Nu. 
2368; Hamidiyye, Nu. 901/3. Ankara. T. T. K. Küt., Yaz. Nn. 59 (çevi­
ren).

BASIM : Tarth-i Selânîkî Mustafâ, İstanbul, Recnb 1281 /  Aralık, 
1U63, 14 yap + 3 5 1  S.

K A YN A K LAR  : GOR, III, 750; IV, 180, 185, 243, 435; IX , 202, 
Nn. 57; Cemâleddîn, Aynâ-i zurafâ, 36 Yeni Mecmû'a, I. Y ıl (İstanbul 
1917), Nu. 5.6 (Ahmed Refik); Alımed Refik, Âlimler ve San'atkârlar 
(İstanbul 1924), 34 v.dd.; Edt, IV , 222 (F. Babinger); OM, III, 68.

114. MUSTAFÂ (SÂ’Î)

Sâ’î Mahlaslı olan Mustafâ’mn ünü yalnız şair olup 
Ebced hesabiyle tarih yazmasmdan gelmez. Mustafâ aynı 
zamanda nakkaşlık, taş üzerine ince işçüik, resim gibi alan­
lardaki becerisiyle de ün almıştı. 1004/1595 ydında İstan­
bul’da ölmüş ve Silivri Kapı’da gömülmüştür.

Mustafâ Sâ’î ünlü Mi’mâr Sinân’la arkadaştı ve onun 
şerefine yazmış olduğu Tezkiret ül-bünyân adh eserini sa- 
dırâzam Siyâvuş Paşa (bk. Edl, bu maddeye’)ya ithaf et- 
raiştir. Bunda manzum ve mensur olarak büyük mimarın 
hayatı ile eserlerini tasvir etmiş ve bunların bir listesini 
liitabına üâve etmiştir. İçinde pek de biyografik bügi bu­
lunmayan eser her halde Sinân b. Abdulmennân’ın tezki­
ret ül-ebniyye eserine dayanılarak yazılmış olmalıdır. 
İki inşa listesi kısmen birbirinden ayrılmaktadır, kısmen 
de birbirini tamamlamaktadır. Bu listeler kritik «edilerek
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araştırılırsa bu iki eserin nasıl yazıldığı hakkında sonut Ĵara 
varılabilir.

YAZM ALAR : A) Tezkiret ül-ebniyye, Sinâa Abdulmennfin 
tarafından : Kahire, T K , 231 {Mecmû'a),-~ B) Tezkiret ül-Bünyûn, Mus­
tafâ Sâ’î tarafından : İstanbul’ da Hafız Efendide; Kahire, T K , 231 
(Mecmû’a, yukardaki gibi).

BASIMLAR : Tezkiret ül-ebniyye : İstanbul, bsl. yıl. y ., 16 S. küç. 
B° (çok nadir, bir nüshası yazarda vardıı)^,- Tezkiret ül-Bünyân ; İstan­
bul, 1315, 72 S. 8'’ , Ahmet Cevdet Bey tarafından yayınİAsmış ve önsözü 
yazılmıştır.

K AYNAKLAR ; H .K ., Nn. 5490; Rızâ, tezkire, 51; SO, III, 2; 
Ahmed Cevdet Bey’ in önsözü.

115. MEHMED ÂŞIK B. ÖMER B. BAYEZÎD
Aynı adı taşıyan çağdaşı ile (Bk. aş Nu. 130) karış­

tırılmamak gereken Mehmed Âşık b. Ömer Bâyezîd Trab­
zon’da 964/1555 yılında doğmuştur ve orada Hatu- 
niyye müderrisi bulunan birinin oğludur. Baba şehrinde 
özellikle eski tarihî edebiyatı okumuş ve yirmi yaşında 
iken geziye çıkmıştır. 983/1675 yıkndân başlayarak hemen 
hemen yirmi bfeş yıUık hayatjnı tamamiyle izlemek müm­
kündür. Bir çok seferlere katılmış, bir çok şehirlerde ve en 
çoğu mahkemelerde kâtiplik etmiş en sonu 1005/1596 yı­
lında Şam’a yerleşmiştir. Çok geçmeden ve ihtimal bu 
şehirde ölmüştür. G. Flügel, TViener Katal., II, 431’de ölüm 
yılı olarak 1009/1600 gösterilmektedir ki, bu da az çok 
doğru olabilir^.

Mehmed Âşık, Kazvînî, Dimişki ve HamduIIâh Mus- 
tavfî’nin yazdıkları kitaplar üslubunda yazılmış Menâzir 
ûl-'*evâlim {H. K . Nu. 12982 ve Cihânnumâ, 14, 13 v.dd) 
adlı bir kozmografya kitabının yazarıdır. Hacı Kalfa’nın 
iddiasına göre eserin temizini değü müsveddesini Ramazan
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1 Edirne'de Seliraiyye Kütüphanesinde bulunan yazma Çema'iM Tirrnûî flerhinin 102X/ 
1613 yılında Mehmed Âçık b. Ömer tarafından yazılmış olduğu yolunda OM , İ l i ,  95Me verilen 
bilgi doğru ise, Trabzonlu olduğu gösterilmiş ve adı tam olarak yazılmış olduğuna gi>re Mebmed 
Aşık daha uzun süre yagamı; olmalıdır.



1006/Mayıs 1598’de bitirmiştir. Üu geniş eserde Mehmed 
Aşık doğunun ortaçağa ait bütün coğrafya mal.eriyelini 
kolayca görülüp kavranacak biçimde toplamıştır. Her ne 
kadar uzak memleketler için verdiği bilgiler orijinal değilse 
de -Baş kaynağı Ebu’I-fidâ’mn Takvim el-buldâri’ıAıv, bunu 
Mehmed Âşık hemen hemen tercüme etmiştir denilebilir- 
yazann gezdiği ve araştırıp incelediği Osmanlı İmparator­
luğu bölgeleri hakkında, kitabından çok değerli topografik 
ve tarihî bilgiler edinilebilir. Bunun için eserin gereken kı­
saltmalar yapıldıktan sonra yakın bir zamanda yayın­
lanması pek yerinde olur. F. Taeschener, ZDMG, N. 
F. 2. C. (1923), 48-56’da daha derin bir tahlil yapmış 
ve Mehmed Âşık’ın kaynaklarını birer birer kaydetmiş­
tir. Menâzir üUevâlim’in Hacı Kalfa’yı Cihânnuma’ 
sim yazmaya yöneltmiş olması muhtemeldir. Gerçekten 
Hacı Kalfa bu eserin çok kez adını vermeksizin bu kaynaktan 
yararlanır.

YAZM ALAR : Berlin, De'vlet Küt., ot . 4° 1344 (1036 tarihli); Viyana 
Millî Küt., Nu. 1279 (bk. Flügel, Katal., II, 431 v.d .); Manchester, Üniv. 
Küt., Lindsay kolleksiyonu (bk. M. Kerney), Bibliotheca Lindesiana, 
(A.berdeen), 1898, S. 244, Nu. 78, bildirildiğine göre Mehmed Âşık’ın 
avtografyası; İstanbul, Galata, Mevlevi Tekkesi (bk. TOEM, 48. Sayı, 
S. 322); Es’ad Ef., Nu. 2421; Nuri Osmaniyye, Nu. 3426; Hamidiyye, 
Nu. 991; Halet Ef., Nu. 616 (bildirildiğine göre avtografya, bihattihi)-. 
Aya Sofya, Nu. 3466.

KISALTMALAR : MOG, I, 163 v.dd. (F. Babinger); TOEM, 48. 
Sayı, İstanbul 1334, S. 322 v .d d .- F. Taeschner (Münster) bir YAYIM  
hiHzırlamaktadır.

KA YN A K LAR  : Der tslam, X II, 104 v.d. (F. Bal.inger); MOG,
I, 163 v.d. (F. BABİNGER); ZDMG, N F , 1. C. (76. C.), 282 v.dd. (F. 
Taesehner); gene orda İVF., 2. C., 48 v.dd. (F. Taesehaıer); OM, III, 94 
v.d. (orda adaşı ile karıştırılır),

116. HAŞAN ÇELEBİ (KINALIZADE)
Kmalızâde lakablı olan (bu ad için bk. ZDMG, XIV, 

544 ve Gihb, HOP, III, 199, not) Haşan Çelebi bilgin yetiş­
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tiren ünlü bir Osmanlı ailesindendir (bk, GOR, III, 736). 
Babası özellikle Ahlâk-i Alâ'î kitabının yazan olarak ün 
alan Alâeddin Alî b. EmruUâh (bk. Edl, bu ada*(F. Babinger)) 
dır. Haşan Çelebi 953/1546’da babasının müderris olarak 
bulunduğu Bursa’da doğmuştur. Yirmi yaşında Ebussu’ûd 
mülâsİTn’i 975/1567’de müderris, 990/1582’de İstanbul Fa­
tih camiinde sahn olmuştur. Beş yıl sonra eskiden babasının 
da müderris olduğu Süleymâniye’de müderris olmuştur 
{GOR, III, 349). 999/1590 yıhnda Haleb’e sonra Kahire’ye, 
Edirne’ye vc tekrar Kabire’ye kadı olmuş, 1007-1598’de de 
kadı olarak Bursa’ya, sonra Gelibolu’ya en son Eyyüb’e 
Sefer 1011/Temmuz 1602’de de Eski Zağra’ya kadı olmuş­
tur. 12. Şevval 1012/15, III, 1604’de Arpalık olarak ken­
disine tahsis edilmiş olan Reşîd’de (Mısır) ölmüştür

Haşan Çelebi, H. K ., Nu. 2817’ye göre dolgunluğu ve 
üslubunun süslülüğü ̂ ile daha önce yazılmış aynı türdeki 
eserleri geçmiş olup üç bölüme {Fasi) ayrılmış olan geniş 
Tezkiret eş-şu'ara'sı ile ün almıştır. Büyük Sa’deddîn (yk. bk. 
Nu. I09)’e ithaf edilmiş olan bu eserde altı yüze yakın şairin 
biyografyası ve şiirlerinden örnekler bulunmaktadır. Şim­
diye kadar basılmamış olması gariptir. Bk. G. Flügel, JViener 
Jahrbücher, C. cild. Anz. -B L , 489 ve ZDMG, X IV  544 v.dd.. 
OM, II, 98 v.d’ye göre 1006/1597’de İstanbul’da ölmüş olan 
Sûfîler Tekkesi (Ok Meydanında) şeyhi Cârullâhzâde Beyânî 
Mustafâ bu eseri özetle aimtılıyarak bir de zeyl (?) yazmıştır.

YAZMALAR : Berlin, Devlet Küt., or. 8° 2203 ve or. 2° 3116; 
Gotha, Nu. 167 (Pertseh, Kat., 138 v.d.); Hamburg, Şehir Küt., Nu. 
281 (bildirildiğine göre avtografyası; bk. Der İslam, X IV , 363); Erlangen, 
Üniv. Küt., Viyana, Millî Küt., Nu. 1228 (Flügel, Katal., II, 387 v.d.); 
Stokholm, Kıraliyet Küt., Nu. 51; Petersburg, Umumî Küt., Nu. IV, 
3, 79 (Bk. V. D. Smirnov’un, Çatal, des mss. turcs, 49’daki işaretlerine); 
Şark Enst., 402 (Smimov, Çatal., 48 v.d.); Londra, Brit. Müz., Add. 
24957 ve or, 35 (Rien, CTM. v.d.) ve Nn. 7062; Royal as. Soc.; bk, JRAS,
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1 Kabriiçin bk. Evliya, I, 36B



1892, S. 549, Nu. 21; Manchester, Üniv. Küt., Lindsay Kpileksiyonu, 
Nu. 150; Paris, Millî Küt., Schefer Kolleksiyoau, Nu. 1145 ve 1167; 
Kahire, T K , 181 v.d. (3. Yazma); latanbul. Aya Sofya, Nu. 3140; Meh- 
mediyye, Nu. 4250/3; Umumiyye, Nu. 4988; Yeni Cami, Nu. 835.

BASIMLAR : Kmalızâde Haean Çelebi, Tezkiretii'j-Şu’arâ, I. cilt, 
eleştirmeli baskıyı hazırlayan İbrâhîm Kutluk, Ankara, T. T. K. Basım­
evi, 1978, V  +  576 +  73 S. 8°; İL  C. 578 — 1094. s. Ankara 1981 
(Çevirenin ilâvesi).

TERCÜMELER : V. v. Rosenzweig - Schıvanaa tarafından kısal­
tılarak yapılan bir almanca tercümesinin yazması Viyana’da Konsular- 
Akademie’  de bulunmaktadır, 58 yapraktır; bk. ZDMG, X X  (1886), 349 
Nu. 5.

]fCAYNAKLAR : Atâ’î, zeyl-i ŞN, 491 v.d.; H .K ., Fezlike, I , 240; 
Rizâ, Tezkire, 30 v.d.; GOD, I, 44, II, 341, III, 131 GOR, III, 736, IX , 
243, Nu. 137; Gibb, HOP, her tarafmda, III, 199 v.d.; Muhibbi, Hulâsa,
II, 27 (Kahire 1284); WüstenfeM, GdA, 254, Nu. 547; OM, II, 385; Edt,
II, bu ad altmda (F. Babinger).

117. AYN-t ALÎ

Milczzinzâde Ayn-i Alî Manisa’lıdır. On yedinci yüz­
yılın ilk üçde birinde yaşamış ve çeşitli memuriyetlerde 
bulıınmuştur. Defter-i hâkâni emîni, Bonra saray memur­
larının muhasebe kaleminde denetçi daha sonra Divân 
kâtibi ve nihayet süvâri mukâbelecisi olmuştur. 1016-21’den 
başlayarak izi güdülebilir, O zaman çok ihtiyarmış ve biraz 
soma ölmüş.

Ayn (bazen de Ayn-i Alî) Alî, I. Ahmed zamanında 
hazine kâhyası iken 1016/1607 yıhnda Sadırâzam Murâd 
Paşa’nın emriyle Tımar ve Zaamet müessesesine ait kanun­
ları toplamış ve bunları kritik ederek fenalıkların ortadan 
kalkması çarelerini Ueri sürmüş olmak suretiyle o zamanın 
hal ve durumunu bize iyice göstermiş olduğundan burada 
anılmağa değer. J. v. Hammer haklı olarak bu risaleden 
“ Zamanımn diğer düşünsel ürünleri arasında daha büyük 
ve daha geniş değeriyle yükselen, I. Ahmed devrinin bir 
anıtı”  diye bahsetmektedir, bk. GOR, IV, 493 ve G0R2,
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II, 767. Çoğunlukla Kavânîn-i âl-i Osman ve hulâse-i mezâ- 
mîn-i defter-i divân adıyla anılan bu eser (bk. H. K ., Nu. 
9361; burada içindekiler hakkında tam bilgi vardır) yedi 
bölüm ve bir sonsözden ibarettir; bk. GOR, IV, 493 ve J. v. 
Hammer, Des Osmanischen Reiches Staatsverfassung, I, 
(Viyana. 1815) 370 v.dd..

İki yıl sonra yine sadırâzam Murâd Paşa’nın özendir­
mesiyle yıhn (1018/1609) Receb, Şa’ban Ramazan aylarmda 
dağıtılmış olan Ülufeler hakkında bir risale yazmıştır^. 
Bu yazı dört mertebe {MerâtibYye aynlır : Ordu Ulufesi 
(Piyade ve Süvari), Bahriyeliler ve tersane amelesi, Saray 
hademesi ulufesi, saray memurları ulusefi. Bundan sonra 
iki son söz (hâtime) gelmektedir. Birincisi en yüksek dinî 
ve dünyevî rütbe sahiplerinin ödenieklerini, İkincisi de adı 
Risâle-i vazifehorân-i merâtib-i bendegân-i âl-i Osmân olan 
bu eserin yazılması sebebini bildirmektedir.

Nihayet Alî, Osmanh devletinin diğer esas kanunları 
üzerine başka risale ve mecmu’alar yazmıştır. Bunların 
bir listesi OM, III, 286’da bulunmaktadır. Ancak orada bazı 
karıştırmalar olmuş olmahdır.

Ayn-i Alî’nin Mısır defterdarlığında bir müddet 
çal^mış olması muhtemeldir. Böylece bu memleketin de Malî 
k^unlArmı tophyabilmiştir. Nihayet Kahire defterdarı 
Mehmed Paşa’nın üzerine Şeyh Vefâ’nm (bk. yk. Nu. 98 
not. 2.) ünlü ve hâlâ kullanılan Rûznâme^sine 10("1/1612 
yılma kadar gelen bir şerh yazmıştır.

YAZMALAR : A) Kavânin-i âl-i'Osmân : Berlin, Devlet Küt., 
Nu. 264/5 (Pertsch, Katal., 288' v .d.); Dresden, memleket Kül.., Nu. 
233, 1 (Fleischer, Çatal., 34 v.d.); Cotha, Nu. 133, 1 (Pertsch, Katal.. 
111); Leipzig, Belediye Küt., Nu, 233 (Fleischer, Çatal., 498 v.d.); JVIünih 
Devlet Küt., Nu. 116,1 (Aumer, Çatal., 36); Viyana, Millî Küt., Nu„ 1818, 
1819, 1820, 1821 (Flügel, Katal., III, 252 v.dd.); Paris, Millî Küt., c.r. 128 
(Caial..i 3177; Schefer kolleksiyoau, Nu. 1092 (belki yalnı® risâle-i vazife-
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horâny, Roma, Casanatense Küt., Nu. 3 {Çatal., 444 v.d.); İstanbul, 
Eaad Ef., Nu. 2361; Stockholm, Kıral. Küt., Nu. 78/9; Ankara, T.T.K. 
Küt., Nu. 31 (1145 tarihli, çeviren).- B) Risâîe-i vazifehorân : yukarıda 
yazılan yazmaların hepsinde vardır yalmz Viyana, Nu. 1818 ve Esad 
Ef., Nu. 2271’de yoktur.- Bk. bunun için Viyana, Kons.- Akd. Nu. 470 
(Krafft, K atal, 178 v.d.).

BASIMLAR ; Kavânîn-i âl-i Osmân der hulâse-i mezâmîn-i defter-i 
divân. İstanbul Rebi I. 1280/Şubat 1864, Ahmed Vefîk Paşa’nın özen­
dirmesiyle Bk. F. Belin, Journ. Asiat., VI. Seri 4, C., 243.

TERCÜMELER : Descrittione totale di tutta la potenza ottomana 
ot delle ferze militari di tutto il suo İmperio, provincie et ragni con li nomi 
d'esse et delle Passalti, Beglerbeiati, Sanzachati, rendîte commende et, 
governi con loro contributioni distintamente espressi. Presentata al Gran 
Turco S. Ahmet - Can dal Primo Vesir, cioe Presidente maggior, tredotta 
pnrola per parola pontualmente senza alterazioni nel essentiale dal Turco 
in Italiano. Viyana Millî Küt., cod. 8570 (bk. Tabulae cod. mss., V. 286, 
Vîndob. 1864).- Paris Millî Küt., Trad. L (Bk. Çatal, cod. reg., 360 v.d.), 
3<)0 v.d.) de bir genç dilcinin fransızca tercümesi.- Sammiung der Lehens- 
gesetze im osmanischen Reiche unter Sultan Ahmed I.. P. A. v. Tiachen- 
dısrf’un Das Lehensvıesen in den moslemischen Staten insbesondere im 
osmanischen Reiche (Leipzig, 1872) adlı kitabında S. 57-103. Fr. Belin 
tarafından kısaltılarak yapılan bir tercüme de Journ. Asiat., VI. Seri., 
15. C., S. 239 v.dd. (özü).

KAYNAKLAR : Jv. Hammer, P. A. v. Tischendorf, F. Belin’ in 
yrızma katalogları ve risaleleri; OM, III, 286.

118. AHMED B. YÛSUF EL-KARAMÂNÎ
El-Karamânî lakabını taşıyan Ebııl’abbâs b. Sinan 

Yûsuf b. Ahmed Şam’da doğmuştur, ve Nûreddîn hastanesi 
ve Emevî camii mütevellisi olup ağır suiistimalinden dolayı 
(l)k. Wüsrenfeld, GdA, 257) 14. Şevval 966/20.Y U . 1599’da 
boğdurulan birinin oğludur. Ahmed Çelebi önceleri kâtip 
sonra da Şam’da bülunan iki Mısır kadın hastanesi vakfının 
yönetim kurulu başkanı olmuş ve doğruluğu ve yansızlığı 
dolayısiyla büyük itibar kazanmıştır. 29 Şevval 1019/ 
13.1.1611’de baba şehrinde zengin bir kişi olarak ölmüştür.

Muharrem 1008/1599’da Ceriâbî (bk. yk. Nu. 90)’nin 
tarihinin pek de yanlışsız olmayan arapça bir özetini yapmış
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ve kitaba bir takım ilâvelerde bulunmuştur. Bütün eser 
bir İslâm dünya tarihinden ibarettir, adı ahbâr eUdüvel 
ve-âsâr el-uveVdİT. Ayrıca küçük bölümlere ayrdan 55 büyük 
bölüm üzerine yazdmıştır. Bunların içindekiler Hakkında 
bilgi J. L. Raamussen, Annales Islamismi (Havmae 1825) 
ve Ahlwardt, Katal der ar. Hss., X I, 75 v.dd.’de vardır. 
Bu özet ahntmın doğruluğundan H. K ., bile (Nu. 195) 
şüphe etmiştir. Buna rağmen bir çok kopya ve basımların 
ispat ettiği üzere çok tutulmuştur. Eser sonraları tekrar 
kısaltılmış ve Hoca Hüseyn (Bk. aş. Nu. 164) tarafından 
türkçeye çe\rilmiştir

YAZMALAR : Berlin, Devlet Küt., Nu. 6052; Nu. 9471 (yazunn 
torununun kopyası), Nu. 9472 (Bk. Ahlwardt, KataL, IX , 75 v.dd.); 
Gotha, Nu. 1579; Londra, Brit., Müz., Nu. 284 {Cat. 147), Nu. 936 (Cat., 
728) ve Nu. 491 suppl.-, Cambridge, Üniv. Küt., Nu. Qq. 154, er. 654 (12) 
759 (8) Oxford, Bodl. Lıbr., Nu. 771 (Kısaltmalar Nu. 123, 4 ve 126, 6) 
Leiden Üniv. Küt., Or, Nu. 2005; Kopenhagen, Nu. 128 (Kısaltma); 
Paris, Millî Küt., 1556/9; Roma, Vatikan Küt., Nu. 138 (Kısaltma; bk. 
Bibi, hal., Pctersburg, Şark Enst., Nu. 52/7; Asya Müz., Nu. 85; Şark 
Enst., 52/4; İstanbul, Nuri Osmaniyye, Nu. 3042/3; Halet ef., Nu. 620; 
Köprülü Mehmed, Nu. 1002; Kahire, AK, V, 6.

BASIMLAR : (Bagdad) 1282 /  1865, bibliyografya, 499 S. 4°; Bulak 
1290, îbn el-Esîr’in 11 ve 12. ciltlerinia kenarında basılmıştır.

KISALTMALAR : J. L. Rasmossen, Annales Islamismi (Havniae 
1825), 61-134 (Latince, 48-53. Bölümlerin tercümesi).

ICAYNAKLAR : Mnhibbî, hulâsa, I. 209; Wfistenfeld, GdA, 257, 
Nu. 550 Broekelmann, GAL, II, 301; OM, III, 11.

119. MEHMED B. ABDUL’AZÎZ (VUCÛDÎ)

Vucûdî mahlash Metmed b. Abdulazîz Larende’lidir 
(Konya civarında). Sırasıyla müderris ve müftî olmuş
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1 Afamed Çelebi, Deırîş Hasan-i Rûmî'nin 963/1556Ma yazmış olduğu ve **Kibâr^i mufa- 
savafiyyeden** İbrAhîm b Edbcm^in hayatını anlatan et-tirâM ül^mu^atlem ( /»  /»«saf) es^Bultân îlh> j 
râhtm 6. Edhem adlı bir eseri de türkçeye çevirmiştir; Bu eserin eİ-ravz el-nesim ve'l-durr et-yetîm 
f î  mon&kıb eUiuttân tbrâhim adlı Özetinin yazm an Berlin Devlet kUt., Nu. 9055/6Madır; bk. 
Ahlwatdtt kataL^ V III , 47 v .d d . . .


















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































